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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Schrauber

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
die Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Gerdteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiih-
ren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben konnen kurzzeitig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.
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» Bei Beschddigung und unsachgemadBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

g’, Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
ansoc vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

Foy‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
pia steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.
Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Lésen
von Schrauben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Schrauberbit

(2) Anschlaghiilse

(3) Einstellhiilse fiir einziehbaren Tiefenanschlag
(4) Einziehbarer Tiefenanschlag

(5) Drehrichtungsumschalter

(6) Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter
(7)  Akku”

(8) Akku-Entriegelungstaste

(9) Ein-/Aus-Taste PowerSAVE

(10) LED zur Schraubstellenausleuchtung
(11) LED-Anzeige PowerSAVE

(12) Ein-/Ausschalter

(13) Handgriff (isolierte Griffflache)

(14) Universalbithalter

Deutsch |7

(15) Gurthalteclip
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Akku-Schrauber GTB 18V-45

Sachnummer 3601 JK70..

Nennspannung V= 18

Leerlaufdrehzahl” min’ 0-4500

max. Drehmoment weicher Nm 6,0

Schraubfall nach 1S0 5393"

Werkzeugaufnahme %" Innensechskant

max. Schrauben-@ mm 6

Gewicht® kg 1,3-2,3

Empfohlene Umgebungstem- © 0...+35

peratur beim Laden

erlaubte Umgebungstempe- C -20... +50

ratur beim Betrieb © und bei

Lagerung

empfohlene Akkus GBA 18V...

ProCORE18V...

empfohlene Ladegerate GAL 18...
GAX 18..
GAL 36...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku ProCORE18V 4.0Ah
B) Gemessen mit GBA 18V 1.5Ah und ProCORE18V 12.0Ah.
C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-2.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 79 dB(A); Schallleis-
tungspegel 87 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-2:

Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler zuldssiger
GroBe: a,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s’

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-

Bosch Power Tools
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emission {iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-

gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-

zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstédndig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen

Der Akku (7) verfiigt iiber zwei Verriegelungsstufen, die ver-
hindern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten
Driicken der Akku-Entriegelungstaste (8) herausfallt. Solan-
ge der Akku im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch
eine Feder in Position gehalten.

Zur Entnahme des Akkus (7) driicken Sie die Entriegelungs-
taste (8) und ziehen den Akku nach vorn aus dem Elektro-
werkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
=, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

LEDs Kapazitdt

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%
Akku-Typ ProCORE18V...

W

LEDs Kapazitit

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Werkzeugwechsel (siehe Bild A)

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Ziehen Sie den Tiefenanschlag (4) vom Elektrowerkzeug ab.

Ziehen Sie das Schrauberbit (1) heraus. Bei Bedarf kann

auch der Universalbithalter (14) herausgezogen und ge-

wechselt werden. Falls erforderlich, verwenden Sie eine

Zange.

Stecken Sie nach erfolgtem Werkzeugwechsel den Tiefenan-

schlag (4) wieder auf.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-
eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter (5) auf die Mitte,
um ein unbeabsichtigtes Einschalten zu verhindern. Setzen
Sie den geladenen Akku (7) in den Griff ein, bis dieser spiir-
bar einrastet und biindig am Griff anliegt.
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Drehrichtung einstellen (siehe Bilder E-F)

Mit dem Drehrichtungsumschalter (5) konnen Sie die Dreh-
richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter (12) ist dies jedoch nicht moglich.
Rechtslauf: Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter (5)
auf der linken Seite des Elektrowerkzeugs in Richtung der
Vorderseite des Elektrowerkzeugs. Der Drehrichtungsum-
schalter (5) auf der rechten Seite des Elektrowerkzeugs
schiebt sich automatisch nach hinten.

Linkslauf: Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter (5)
auf der linken Seite des Elektrowerkzeugs nach hinten (d. h.
weg von der Vorderseite des Elektrowerkzeugs). Der Dreh-
richtungsumschalter (5) auf der rechten Seite des Elektro-
werkzeugs schiebt sich automatisch nach vorn.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (12) und halten Sie ihn gedriickt.

Die LED leuchtet bei halb oder vollstandig gedriicktem Ein-/
Ausschalter (12) und ermdglicht das Ausleuchten der
Schraubstelle bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters (12)
driicken Sie die Feststelltaste (6).

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (12) los bzw. wenn er mit der Feststelltaste
(6) arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter (12) kurz
und lassen ihn dann los.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (12) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (12) bewirkt eine
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Drehzahl.

Schrauben eindrehen

Zum Eindrehen von Schrauben setzen Sie die Schraube an
das Schrauberbit (1). Die Schraube wird durch die Magnet-
haltekraft des Universalbithalters (14) festgehalten. Schie-
ben Sie den Drehrichtungsumschalter (5) auf der linken Sei-
te des Elektrowerkzeugs zur Vorderseite des Elektrowerk-
zeugs. Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und driicken
Sie die Spitze der Schraube kraftig gegen das Werkstiick.
Die Schraube wird bis zum Erreichen der eingestellten Ein-
schraubtiefe in das Werkstiick eingedreht. Der einziehbare
Tiefenanschlag (4) beriihrt das Werkstiick und der Antrieb
wird abgeschaltet; der Universalbithalter (14) dreht sich
nicht mehr. Kontrollieren Sie die Einschraubtiefe und stellen
Sie sie ggf. den einziehbaren Tiefenanschlag (4) nach.

Einschraubtiefe einstellen (siehe Bild B)

Mit der Einstellhiilse (3) kann die Einschraubtiefe des
Schraubenkopfes in das Werkstiick vorgewahlt werden.
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Drehen Sie die Einstellhiilse (3) in die Position
Ihrer gewiinschten Einschraubtiefe. Die Zahl
auf der Skala (sichtbar am Rand der Einstellhiil-
5 se (3)) kann als Anhaltspunkt fiir Ihre ge-

4 | wiinschte Einschraubtiefe verwendet werden.
3 2 Drehen der Einstellhiilse (3) im Uhrzeigersinn
1 ergibt eine groBere Einschraubtiefe, drehen
entgegen dem Uhrzeigersinn eine kleinere Ein-
schraubtiefe. Durch Drehen der Einstellhiilse
(3) (iber die Position MAX hinaus wird diese vollstandig von
der Anschlaghiilse (2) entfernt.
Die erforderliche Einstellung ermitteln Sie am besten durch
eine Probeverschraubung.

Modus PowerSAVE (siehe Bild C)
Driicken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste PowerSA-
’-i- VE (9), um den Modus PowerSAVE zu aktivie-
ren. Die LED-Anzeige PowerSAVE (11) leuch-
tet auf. Driicken Sie anschlieBend kurz den
Ein-/Ausschalter (12) und verriegeln Sie ihn
durch Driicken der Feststelltaste (6). Der Motor bleibt deak-
tiviert/ausgekuppelt, auch wenn der Ein/Aus-Schalter (12)
betatigt wird. Driicken Sie jetzt das Elektrowerkzeug leicht in
das Werkstiick, um den Motor zu aktivieren.
Wenn das Elektrowerkzeug 30 Minuten lang nicht benutzt
wird, erlischt die LED-Anzeige PowerSAVE (11). Um den
Modus PowerSAVE wieder zu aktivieren, [6sen Sie die Ver-
riegelung durch kurzes Driicken des Ein-/Ausschalters (12).
Driicken Sie anschlieBend den Ein/Aus-Schalter (12) erneut
und verriegeln Sie ihn mit der Feststelltaste (6). Die LED-An-
zeige PowerSAVE (11) leuchtet wieder auf.

Einziehbarer Tiefenanschlag (siehe Bild D)
Zum Lésen von Schrauben richten Sie die
=

Pfeile an der Einstellhiilse (3) und am Getriebe-
gehduse des Elektrowerkzeugs gegeniiberlie-
gend aus. Ziehen Sie die Einstellhiilse (3) nach
hinten, bis sie ohne Zwischenraum am Getrie-
begehduse anliegt und horbar einrastet. Das Schrauberbit
(1) ist nun deutlich sichtbar. Das Elektrowerkzeug ist bereit,
Schrauben zu l6sen oder herauszudrehen.

Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter (5) auf der lin-
ken Seite des Elektrowerkzeugs nach hinten (d. h. weg von
der Vorderseite des Elektrowerkzeugs). Der Drehrichtungs-
umschalter (5) auf der rechten Seite des Elektrowerkzeugs
schiebt sich automatisch nach vorn. Schalten Sie das
Elektrowerkzeug ein.

Hinweis: Das L6sen von Schrauben kann auch durch voll-
standiges Entfernen des einziehbaren Tiefenanschlags (4)
erfolgen.

Der einziehbare Tiefenanschlag (4) kann nicht zuriickgezo-
gen werden, wenn sich die Einstellhiilse (3) in oder oberhalb
der Position MAX befindet.

Temperaturabhangiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht liberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zuldssigen Akkutemperaturbereichs wird die

Bosch Power Tools

160992AA3B|(27.02.2025)



10 | Deutsch

Drehzahl reduziert. Das Elektrowerkzeug lauft erst nach Er-
reichen der zuldssigen Akkutemperatur wieder mit voller
Drehzahl.

Tiefentladungsschutz

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

Arbeitshinweise

Gurthalteclip

Mit dem Gurthalteclip (15) kénnen Sie das Elektrowerkzeug
z.B. an einem Gurt einhangen. Sie haben dann beide Hande
frei und das Elektrowerkzeug ist jederzeit griffbereit.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den

Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien miissen getrennt entsorgt
werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sammelsysteme.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
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kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart

beschrénkt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 10).

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

English |11

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
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nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.

Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Warnings for Screwdrivers

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live"
wire may make exposed metal parts of the power tool
"live" and could give the operator an electric shock.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
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An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

B Protect the battery against heat, e.g. against

O continuous intense sunlight, fire, dirt, water

—

m and moisture. There is a risk of explosion and
EN  short-circuiting.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use
The power tool is intended for driving and loosening screws.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Screwdriver bit

(2) Stopsleeve

(3) Adjusting sleeve for retractable depth stop
(4) Retractable depth stop

(5) Rotational direction switch

(6) Lock-on button for on/off switch

(7) Rechargeable battery”

(8) Battery release button

(9) PowerSAVE on/off button

(10) LED toilluminate screwing location

(11) PowerSAVE LED indicator

(12) On/off switch

(13) Handle (insulated gripping surface)

(14) Universal bit holder

(15) Beltclip

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Cordless screwdriver GTB 18V-45

Article number 3601 JK70..
Rated voltage V= 18
No-load speed” min’ 0-4500
Max. torque, soft screwdriv- Nm 6.0
ing application according to

IS0 5393"
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Cordless screwdriver GTB 18V-45

Tool holder %" internal
hexagon

Max. screw diameter mm 6

Weight® kg 1.3-2.3

Recommended ambient tem- © 0to +35

perature during charging

Permitted ambient temperat- © -20to +50

ure during operation® and

during storage

Recommended rechargeable GBA 18V...

batteries ProCORE18V...

Recommended chargers GAL 18...
GAX 18..
GAL 36...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery ProCORE18V
4.0Ah

B) Measured with GBA 18V 1.5Ah and ProCORE18V 12.0Ah.
C) Limited performance at temperatures < 0 °C

Noise/vibration information

Noise emission values determined according

to EN 62841-2-2.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 79 dB(A); sound power

level 87 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-2:

Impact tightening of fasteners of the maximum capacity of
the tool: a, < 2.5 m/s?, K = 1.5 m/s

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.
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Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Battery Charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery

is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The accessory no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

Follow the instructions on correct disposal.

Removing the battery

The battery (7) is equipped with two locking levels to pre-
vent the battery from falling out when pushing the battery re-
lease button (8) unintentionally. As long as the battery is in-
serted in the power tool, it is held in position by means of a
spring.

To remove the battery (7), press the release button (8) and
pull the battery forward and out of the power tool. Do not
use force to do this.

Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LEDs Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%

LEDs Capacity

1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...
LW

LEDs Capacity

5x continuous green light 80-100 %
4x continuous green light 60-80 %
3x continuous green light 40-60%
2x continuous green light 20-40%
1x continuous green light 5-20%
1x flashing green light 0-5%

Changing the Tool (see figure A)

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Remove the depth stop (4) from the power tool. Pull the

screwdriver bit (1) out. If required, the universal bit

holder (14) can also be pulled out and replaced. Use a pair

of pliers if necessary.

After changing the tool, reattach the depth stop (4).

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

Note: The use of batteries unsuitable for your power tool can
lead to malfunctions or damage to the power tool.

Set the rotational direction switch (5) to the middle position
to avoid unintentionally switching it on. Insert the charged
battery (7) into the handle until you feel it engage and it is
flush with the handle.

Setting the rotational direction (see figures E-F)

The rotational direction switch (5) is used to change the ro-
tational direction of the power tool. However, this is not pos-
sible while the on/off switch (12) is being pressed.
Clockwise: Slide the rotational direction switch (5) on the
left-hand side of the power tool towards the front of the
power tool. The rotational direction switch (5) on the right-
hand side of the power tool automatically slides backwards.
Anticlockwise: Slide the rotational direction switch (5) on
the left-hand side of the power tool backwards (i.e. away
from the front of the power tool). The rotational direction
switch (5) on the right-hand side of the power tool automat-
ically slides forwards.

Switching on/off
To start the power tool, press and hold the on/off switch
(12).
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The LED lights up when the on/off switch (12) is lightly or
fully pressed, meaning that the work area is illuminated in
poor lighting conditions.

Press the lock-on button (6) to lock the on/off switch (12) in
this position.

To switch off the power tool, release the on/off switch (12);
or, if the switch is locked with the lock-on button (6), briefly
press the on/off switch (12) and then release it.

Adjusting the speed

You can adjust the speed of the power tool when it is on by
pressing in the on/off switch (12) to varying extents.

Alight pressure on the on/off switch (12) results in a low ro-
tational speed. Increased pressure on the switch causes an
increase in speed.

Screwing in Screws

To screw in screws, place the screw on the screwdriver

bit (1). The screw will be held in place by the magnetic re-
tention force of the universal bit holder (14). Slide the rota-
tional direction switch (5) on the left-hand side of the power
tool towards the front of the power tool. Switch the power
tool on and push the tip of the screw firmly against the work-
piece. The screw is screwed into the workpiece until it
reaches the set screw-in depth. The retractable depth

stop (4) touches the workpiece and the drive is switched off;
the universal bit holder (14) stops turning. Check the screw-
in depth and readjust the retractable depth stop (4) if neces-
sary.

Adjusting the Screw-in Depth (see figure B)
The depth to which the screw head is screwed into the work-
piece can be preset by turning the adjusting sleeve (3).
Turn the adjusting sleeve (3) to the position of
MAX | Your required screw-in depth. The number on
the scale (visible on the edge of the adjusting
5 sleeve (3)) can be used as a guide for your re-
4 | quired screw-in depth.
3 2 Turning the adjusting sleeve (3) clockwise in-
1 creases the screw-in depth; turning it anti-
clockwise decreases the screw-in depth. Turn-
ing the adjusting sleeve (3) beyond the MAX
position will remove it from the stop sleeve (2) completely.
The best way to determine the setting you require is to drive
in some test screws.

PowerSAVE mode (see figure C)
To activate PowerSAVE mode, briefly press the
’ + | PowerSAVE on/off button (9). The (11) Power-
SAVE LED indicator will light up. Then briefly
press the on/off switch (12) and lock it in place
by pressing the lock-on button (6). The motor
remains deactivated/disconnected, even if the on/off
switch (12) is pressed. Now push the power tool gently into
the workpiece to activate the motor.
The PowerSAVE LED indicator (11) will go out if the power
tool is unused for 30 minutes. To activate PowerSAVE mode
again, disengage the lock by briefly pressing the on/off
switch (12). Then press the on/off switch (12) again and
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lock it in place with the lock-on button (6). The PowerSAVE
LED indicator (11) will light up again.

Retractable depth stop (see figure D)
To loosen or unscrew screws, line up the ar-
rows on the adjusting sleeve (3) and on the
gearbox of the power tool so that they are op-
posite one another. Pull the adjusting
sleeve (3) backwards until it audibly clicks into
place on the gearbox without any gaps. The screwdriver
bit (1) is now clearly visible. The power tool is ready to
loosen or unscrew screws.
Slide the rotational direction switch (5) on the left-hand side
of the power tool backwards (i.e. away from the front of the
power tool). The rotational direction switch (5) on the right-
hand side of the power tool automatically slides forwards.
Switch on the power tool.
Note: Screws can also be loosened by removing the retract-
able depth stop (4) completely.
The retractable depth stop (4) cannot be pulled back when
the adjusting sleeve (3) is in or above the MAX position.

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. In the event of heaving loading or the temperature
rising/falling outside the permitted battery temperature
range, the speed will be reduced. The power tool will not run
at full speed again until the permitted battery temperature
has been reached.

Protection against deep discharge

The lithium-ion battery is protected against deep discharge
by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery
is discharged, the power tool is switched off by means of a
protective circuit: The application tool no longer rotates.

Practical advice

Belt clip

You can use the belt clip (15) to hang the power tool on a
belt, for example. You then have both hands free and the
power tool is always at hand.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air
transport or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met.
A dangerous goods expert must be consulted when prepar-
ing the items for shipping.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.

(=)

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

Power tools that are no longer suitable for use and defective
or used batteries must be disposed of separately. Use the
designated collection systems.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 16).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT A PN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
P’écart pendant Putilisation de Poutil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.
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» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont 'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
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vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour P'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provogquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniere plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
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controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brilures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. |l convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour visseuses

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension,
au cours d'une opération oli la fixation peut étre en
contact avec un cablage caché. Les fixations en contact
avec un fil "sous tension" peuvent "mettre sous tension"

les parties métalliques exposées de l'outil électrique et
provoquer un choc électrique chez 'opérateur.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’iln’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de I'ou-
til électroportatif.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
I'ouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager F'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

g} Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
F’y‘ direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de

| AN Phumidité. Il existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a 'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour visser et dévisser des
vis.
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Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Embout de vissage
(2) Baguede butée

(3) Bague de réglage de la butée de profondeur rétrac-
table

(4) Butée de profondeur rétractable

(5) Sélecteur de sens de rotation

(6) Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét
(7)  Accu?

(8) Bouton de déverrouillage d’accu

(9) Touche Marche/Arrét PowerSAVE

(10) LED déclairage de I'espace de vissage

(11) LED PowerSAVE

(12) Interrupteur Marche/Arrét

(13) Poignée (surface de préhension isolée)

(14) Porte-embout universel

(15) Clipde ceinture

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Visseuse sans-fil GTB 18V-45

Référence 3601 JK7 0..

Tension nominale V= 18

Régime a vide " tr/min 0-4500

Couple maxi (vissage tendre) Nm 6,0

selon1S0 5393

Porte-outil Six pans creux %"

@ de vissage maxi mm 6

Poids® kg 1,3-2,3

Températures ambiantes re- C 0..+35

commandées pour la charge

Températures ambiantes au- C -20...+50

torisées pendant l'utilisa-

tion et pour le stockage

Accus recommandés GBA 18V...

ProCORE18V...

Chargeurs recommandés GAL 18...
GAX 18..
GAL 36...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu ProCORE18V 4.0Ah
B) Mesuré avec GBA 18V 1.5Ah et ProCORE18V 12.0Ah.
C) performances réduites a des températures < 0°C

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 62841-2-2.
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Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 79 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 87 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-2 :
Serrage de vis et d’écrous de la taille maximale admissible :
a,<2,5m/s’, K =1,5m/s’

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Charge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Ils sont les seuls a étre adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez I'accu jusqu’a sa

pleine capacité avant la premiére utilisation.

L'accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

pléte par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique

de protection des cellules). Lorsque 'accu est déchargé,

I'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif d’arrét de

protection : 'accessoire de travail ne tourne plus.
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» Apres I'arrét automatique de l'outil électroportatif,
n’appuyez plus sur Pinterrupteur Marche/Arrét. L'accu
pourrait étre endommagg.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Retrait de I'accu

L’accu (7) dispose de deux positions de verrouillage permet-
tant d’éviter que I'accu tombe si I'on appuie par mégarde sur
la touche de déverrouillage de I'accu (8). Tant que I'accu
reste en place dans l'outil électroportatif, un ressort le main-
tient en position.

Pour retirer I'accu (7), appuyez sur la touche de déver-
rouillage (8) et sortez I'accu par I'avant de l'outil électropor-
tatif. Ne forcez pas.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
I'indicateur de niveau de charge @ ou ms>. L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité

3 LED allumées en vert 60-100%
2 LED allumées en vert 30-60 %
1 LED allumée en vert 5-30%
Clignotement en vert d'1 LED 0-5%
Batterie de type ProCORE18V...

Nw

LED Capacité
5 LED allumées en vert 80-100 %
4 LED allumées en vert 60-80%
3 LED allumées en vert 40-60 %
2 LED allumées en vert 20-40%
1 LED allumée en vert 5-20%
Clignotement en vert d'1 LED 0-5%

Changement d’accessoire (voir figure A)

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de

blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.
Retirez la butée de profondeur (4). Retirez 'embout de
vissage (1). Si nécessaire, retirez et remplacez aussi le
porte-embout universel (14). Utilisez une pince en cas de
besoin.
Une fois 'accessoire changé, remettez la butée de
profondeur (4) en place.

Mise en marche

Mise en marche

Mise en place de I'accu

Remarque : L utilisation d’accus non congus pour votre outil
électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou
endommager l'outil électroportatif.

Mettez le sélecteur de sens de rotation (5) en position mé-
diane pour éviter toute mise en marche non-intentionnelle.
Insérez I'accu chargé (7) dans la poignée jusqu’a ce qu'il
s’encliquette de facon perceptible et affleure avec la poi-
gnée.

Sélection du sens de rotation (voir figures E-F)

Le sélecteur de sens de rotation (5) permet d’inverser le
sens de rotation de I'outil électroportatif. Cela n’est toutefois
pas possible lorsqu’on appuie sur l'interrupteur Marche/
Arrét (12).

Rotation droite : Poussez le sélecteur de sens de

rotation (5) situé du coté gauche en direction de I'avant de
loutil électroportatif. Le sélecteur de sens de rotation (5) si-
tué du coté droit de l'outil électroportatif se déplace automa-
tiquement vers l'arriere.

Rotation gauche : Poussez le sélecteur de sens de

rotation (5) situé du coté gauche vers l'arriére de l'outil élec-
troportatif. Le sélecteur de sens de rotation (5) situé du coté
droit de I'outil électroportatif se déplace automatiquement
vers 'avant.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (12) et maintenez-le actionné.

La LED s’allume dés que l'interrupteur Marche/Arrét (12) est
enfoncé a moitié ou complétement. Elle permet d’éclairer la
zone de vissage lorsque la luminosité est mauvaise.

Pour bloquer l'interrupteur marche/arrét (12), appuyez en
méme temps sur la touche de blocage (6).

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
marche/arrét (12) et, s'il est bloqué avec le bouton de blo-
cage (6), appuyez brievement sur l'interrupteur marche/ar-
rét (12) puis relachez-le.

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exercant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (12).
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Une légere pression sur linterrupteur Marche/Arrét (12)
produit une faible vitesse de rotation. Plus I'on exerce de
pression, plus la vitesse de rotation augmente.

Vissage de vis

Pour visser des vis, positionnez la vis sur 'embout de
vissage (1). La vis est maintenue en place par la force ma-
gnétique du porte-embout universel (14). Poussez le sélec-
teur de sens de rotation (5) situé du coté gauche en direc-
tion de l'avant de I'outil électroportatif. Mettez en marche
I'outil électroportatif et appuyez fermement la pointe de la
vis contre la piéce. La vis pénétre dans la piéce jusqu’a la
profondeur de vissage réglée. Dés que la butée de profon-
deur rétractable (4) touche la piéce, le moteur s'arréte ; le
porte-embout universel (14) cesse de tourner. Vérifiez la
profondeur de vissage et corrigez si nécessaire le réglage de
la butée de profondeur rétractable (4).

Réglage de la profondeur de vissage (voir figure B)

La bague de réglage (3) permet de prérégler la profondeur
de vissage des tétes de vis dans la piece.

Tournez la bague de réglage (3) jusqu’a obtenir
MA X la profondeur de vissage souhaitée. Le chiffre
sur I'échelle graduée (visible au bord de la
5 bague de réglage (3)) peut étre utilisé comme
4 | valeur de repére pour la profondeur de vissage
3 souhaitée.
1 2 En tournant la bague de réglage (3) dans le
sens horaire, vous augmentez la profondeur de

vissage ; en la tournant dans le sens antiho-
raire, vous diminuez la profondeur de vissage. Quand la
bague de réglage (3) est tournée au-dela de la position MAX,

elle peut étre retirée complétement de la bague de
butée (2).
Mode PowerSAVE (voir figure C)

Pour activer le mode PowerSAVE, actionnez

G

lume. Actionnez ensuite brievement I'interrup-

teur Marche/Arrét (12) et verrouillez-le en ac-
teur Marche/Arrét (12). Pour activer le moteur, appliquez
I'outil électroportatif contre la piece en exercant une légere
de 30 minutes quand I'outil électroportatif n’est pas utilisé.
Pour réactiver le mode PowerSAVE, supprimer le ver-
Marche/Arrét (12) et verrouillez-le avec la touche de blo-
cage (6). LaLED PowerSAVE (11) s’allume a nouveau.

Le mieux est de déterminer le réglage idéal en procédant a
des essais pratiques.
brievement la touche Marche/Arrét
PowerSAVE (9). La LED PowerSAVE (11) s’al-
tionnant la touche de blocage (6). Le moteur reste désacti-
vé/désembrayé méme en cas d’actionnement de l'interrup-
pression.
La LED PowerSAVE (11) s’éteint automatiquement au bout
rouillage en actionnant brievement l'interrupteur Marche/
Arrét (12). Actionnez ensuite a nouveau Iinterrupteur
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Butée de profondeur rétractable (voir figure D)
Pour le desserrage de vis, faites coincider les
fleches sur la bague de réglage (3) et le carter
d’engrenage de l'outil électroportatif. Tirez la
bague de réglage (3) vers l'arriére jusqu’a ce
qu’elle appuie sans jeu contre le carter d’engre-
nage et s’enclenche de maniére audible. L'embout de
vissage (1) est alors nettement visible. L'outil électroportatif
est prét a étre utilisé pour desserrer ou extraire des vis.
Poussez le sélecteur de sens de rotation (5) situé du coté
gauche vers l'arriére de l'outil électroportatif. Le sélecteur de
sens de rotation (5) situé du c6té droit de I'outil électropor-
tatif se déplace automatiquement vers 'avant. Mettez I'outil
électroportatif en marche.
Remarque : Pour le desserrage de vis, il est également pos-
sible de retirer completement la butée de profondeur
rétractable (4).
La butée de profondeur rétractable (4) ne peut pas étre reti-
rée quand la bague de réglage (3) se trouve dans la position
MAX ou au-dela.

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de I'outil ou de surchauffe de I'accu, la vitesse de rota-
tion de l'outil électroportatif est réduite. L’outil électroporta-
tif se remet a fonctionner a pleine vitesse dés que la tempé-
rature de 'accu repasse dans la plage des températures ad-
missibles.

Protection contre les décharges profondes

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-
pléte par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique
de protection des cellules). Lorsque 'accu est déchargé,
I'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif d’arrét de
protection : 'accessoire de travail s'immobilise.

Instructions d’utilisation

Clip de ceinture

Le clip de ceinture (15) permet d’accrocher l'outil électro-
portatif a une ceinture ou autre. Vous avez donc les deux
mains libres et l'outil électroportatif est a tout moment a por-
tée de main.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.
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Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les piéces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises aux
reglements de transport des matiéres dangereuses. L'utilisa-
teur peut transporter les batteries par voie routiére sans me-
sures supplémentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques
alemballage et au marquage doivent étre observées. Dans
un tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accumulateurs que si le carter n’est pas en-
dommageé. Recouvrez les contacts a I'air libre et emballez
I'accu de maniére a ce qu'il ne se déplace pas dans 'embal-
lage. Veuillez également respecter les réglementations sup-
plémentaires éventuellement en vigueur dans votre pays.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

S

Seulement pour les pays de I'UE :

Les outils électroportatifs usagés et les batteries/piles dé-
fectueuses ou usagées doivent étre mis au rebut séparé-
ment. Utilisez les systémes de collecte prévus.

S’ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d'équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur I'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 22).

Valable uniquement pour la France :

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

et batterie ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instruccio.n.es, [as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).
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Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse

Espafiol |23

se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
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nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas solo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-

cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores solo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para atornilladoras

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas, al realizar trabajos en los que el porta-
utiles pueda llegar a tocar conductores eléctricos
ocultos. En el caso del contacto del portadtiles con con-
ductores "bajo tension", las partes metalicas expuestas
de la herramienta eléctrica pueden quedar "bajo tension"
y dar al operador una descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reaccion momentaneos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

g} Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. €j., una exposicion prolongada al sol,

F’X‘ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.

AN Existe riesgo de explosién y cortocircuito.
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Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria
El aparato ha sido disefiado para apretar y aflojar tornillos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Puntas recambiables de destornillador

(2) Casquillo tope

(3) Casquillo de ajuste para tope de profundidad retractil
(4) Tope de profundidad retractil

(5) Selector de sentido de giro

(6) Teclade enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

(7) Acumulador?

(8) Teclade desenclavamiento del acumulador

(9) Teclade conexion/desconexion PowerSAVE

(10) LED paralailuminacion del lugar del atornillamiento
(11) Indicador LED PowerSAVE

(12) Interruptor de conexion/desconexion

(13) Empunadura (zona de agarre aislada)

(14) Portapuntas recambiables universal

(15) Clip de sujecion al cinturén

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta

de serie.
Datos técnicos
Atornilladora accionada GTB 18V-45
por acumulador
Namero de articulo 3601 JK70..
Tension nominal V= 18
Numero de revoluciones en min’ 0-4500
vacio”
max. par de atornillado blan- Nm 6,0

do seglin 1S0 5393"

Portaherramientas Hexagono interior

de %"
@ max. de tornillos mm 6
Peso” kg 1,3-2,3
Temperatura ambiente reco- C 0..+35

mendada durante la carga
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Atornilladora accionada GTB 18V-45
por acumulador

Temperatura ambiente per- C
mitida durante el funciona-

miento® y en el almacena-

miento

-20...+50

Acumuladores recomenda- GBA 18V...

dos ProCORE18V...

Cargadores recomendados GAL 18...
GAX 18..
GAL 36...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador ProCORE18V 4.0Ah

B) Medido con GBA 18V 1.5Ahy ProCORE18V 12.0Ah.

C) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 62841-2-2.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: Nivel de presion actstica 79 dB(A);
nivel de potencia acustica 87 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
jUtilice proteccion para los oidos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados

segln EN 62841-2-2:

Apriete de tornillos y tuercas del tamafio maximo admisible:
a,<2,5m/s’, K =1,5m/s’

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.
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Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-

dor.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre
que se quiera, sin que ello merme su vida (til. Una interrup-
cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electronica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta

descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El Gtil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
farse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador

El'acumulador (7) dispone de dos etapas de desenclava-
miento para evitar que éste se salga en el caso de un accio-
namiento accidental la tecla de desenclavamiento (8). Al es-
tar montado el acumulador en la herramienta eléctrica, éste
es retenido en esa posicion por un resorte.

Para la extraccion del acumulador (7), presione la tecla de
desenclavamiento (8) y tire hacia delante el acumulador de
la herramienta eléctrica. No proceda con brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o as>,
para indicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

LEDs Capacidad

Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60%
Luz permanente 1x verde 5-30%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
N

LEDs Capacidad

Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80%
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Cambio de util (ver figura A)

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xioén.

Retire el tope de profundidad (4) de la herramienta eléctri-

ca. Retire la punta recambiable de destornillador (1). En ca-

S0 necesario, se puede extraer y cambiar también el porta-

puntas recambiables universal (14). En caso necesario, utili-

ce unas tenazas.

Tras el cambio del (til, coloque de nuevo el tope de

profundidad (4).

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Indicacion: La utilizacién de acumuladores no adecuados
para su herramienta eléctrica puede causar un funciona-
miento andmalo o un dafio a la herramienta eléctrica.
Colocar el selector de sentido de giro (5) en el centro, para
evitar una conexion involuntaria. Coloque el acumulador (7)
cargado en la empufiadura, hasta que encastre perceptible-
mente y quede enrasado en la empufiadura.

Ajuste del sentido de giro (ver figuras E- F)
Con el selector de sentido de giro (5) puede modificar el
sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-
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to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion
(12) presionado.

Rotacion a la derecha: desplace el conmutador del sentido
de giro (5) situado en el lado izquierdo de la herramienta
eléctrica hacia la parte delantera de la misma. El conmutador
de sentido de giro (5) situado en el lado derecho de la herra-
mienta eléctrica se desplaza automaticamente hacia atras.
Rotacion a la izquierda: Desplace el conmutador del senti-
do de giro (5) situado en el lado izquierdo de la herramienta
eléctrica hacia atras (es decir, en sentido contrario a la parte
delantera de la herramienta eléctrica). El conmutador de
sentido de giro (5) situado en el lado derecho de la herra-
mienta eléctrica se desplaza automaticamente hacia delan-
te.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (12).

EI'LED se enciende con el interruptor de conexidn/descone-
xion (12) semi o totalmente oprimido y posibilita la ilumina-
cion del lugar de atornillado con condiciones de luz desfavo-
rables.

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion (12)
apretado, oprima la tecla de enclavamiento (6).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (12) o, si la tecla de encla-
vamiento (6) esta bloqueada, presione brevemente el inte-
rruptor de conexion/desconexion (12) y luego suéltelo.

Ajuste de las revoluciones

El'nimero de revoluciones de la herramienta eléctrica co-
nectada lo puede regular de modo continuo, segun la pre-
sion ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion
(12).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (12) origina un nimero de revoluciones bajo. Incremen-
tando paulatinamente la presion van aumentando las revolu-
ciones en igual medida.

Enroscar tornillos

Para enroscar tornillos coloque el tornillo en la punta re-
cambiable de destornillador (1). El tornillo se sujeta median-
te la fuerza de sujecion magnética del portapuntas recambia-
bles universal (14). Desplace el conmutador del sentido de
giro (5) situado en el lado izquierdo de la herramienta eléc-
trica hacia la parte delantera de la misma. Conecte la herra-
mienta eléctrica y presione firmemente la punta del tornillo
contra la pieza de trabajo. El tornillo se enrosca en la pieza
de trabajo, hasta alcanzar la profundidad de atornillado ajus-
tada. El tope de profundidad retractil (4) toca la pieza de tra-
bajo y el accionamiento se desconecta; el portapuntas
universal (14) deja de girar. Verifique la profundidad de en-
roscado y reajuste el tope de profundidad retréctil (4) si fue-
se necesario.
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Ajustar la profundidad de enroscado (ver figura B)

Con el casquillo de ajuste (3) se puede preseleccionar la

profundidad de enroscado de la cabeza del tornillo en la pie-

za de trabajo.

Gire el casquillo de ajuste (3) hasta la posicion

MAX de la profundidad de enroscado deseada. La ci-

fra de la escala (visible en el borde del casquillo

5 de ajuste (3)) puede utilizarse como referencia
4 | parala profundidad de enroscado deseada.

3 2 Girando el casquillo de ajuste (3) en sentido

1 horario se obtiene una mayor profundidad de

enroscado y girandolo en sentido antihorario

una menor profundidad de enroscado. Al girar
el casquillo de ajuste (3) mas alla de la posicion MAX se ex-
trae completamente del casquillo de tope (2).
Se recomienda determinar probando el ajuste correcto.
Modo PowerSAVE (ver figura C)

Presione brevemente la tecla de conexion/des-

@- conexion PowerSAVE (9), para activar el modo

PowerSAVE. El indicador LED PowerSAVE (11)

se ilumina. A continuacion, presione breve-

mente el interruptor de conexion/
desconexion (12) y enclavelo presionando la tecla de
blogueo (6). El motor permanece desactivado/desembraga-
do, aunque se accione el interruptor de conexion/
desconexion (12). Presione ahora ligeramente la herramien-
ta eléctrica contra la pieza de trabajo para activar el motor.
Elindicador LED PowerSAVE (11) se apaga, si la herramien-
ta eléctrica no se utiliza durante 30 minutos. Para reactivar
el modo PowerSAVE, libere el enclavamiento pulsando bre-
vemente el interruptor de conexion/desconexion (12). A
continuacion, presione de nuevo el interruptor de conexion/
desconexion (12) y enclavelo presionando la tecla de
bloqueo (6). El indicador LED PowerSAVE (11) se ilumina
de nuevo.

Tope de profundidad retractil (ver figura D)
Para soltar tornillos, alinee las flechas del cas-
quillo de ajuste (3) y de la carcasa del engrana-
je de la herramienta eléctrica una frente a la
otra. Tire del casquillo de ajuste (3) hacia
atras, hasta que se apoye en la carcasa del en-
granaje sin ninguna holgura y encastre de forma audible. La
punta recambiable de destornillador (1) es ahora claramen-
te visible. La herramienta eléctrica esta en disposicion para
aflojar o desatornillar tornillos.
Desplace el conmutador del sentido de giro (5) situado en el
lado izquierdo de la herramienta eléctrica hacia atras (es de-
cir, en sentido contrario a la parte delantera de la herramien-
ta eléctrica). El conmutador de sentido de giro (5) situado
en el lado derecho de la herramienta eléctrica se desplaza
automaticamente hacia delante. Conecte la herramienta
eléctrica.
Indicacion: Los tornillos también se pueden soltar retirando
completamente el tope de profundidad retractil (4).
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El tope de profundidad retractil (4) no puede retraerse
cuando el casquillo de ajuste (3) se encuentra en o sobre la
posicion MAX.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo prescrito. En el caso de
una carga pronunciada o al abandonar el margen admisible
de temperatura del acumulador, se reduce el nimero de re-
voluciones. La herramienta eléctrica funciona de nuevo con
pleno ntimero de revoluciones recién tras alcanzar la tempe-
ratura admisible del acumulador.

Proteccion contra altas descargas

El acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electrénica de cel-
das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El dtil deja de moverse.

Instrucciones de trabajo

Clip de sujecion al cinturén

El clip de cinturdn (15) le permite enganchar la herramienta
eléctrica, p. €]., a un cinturén. De esta manera le quedan li-
bres ambas manos y tiene siempre accesible la herramienta
eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
dréa obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el caso de un envio por terceros (p. €j., transporte aéreo
o0 agencia de transportes) deberan considerarse las exigen-
cias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En
ese caso deberd recurrirse a un experto en mercancias peli-
grosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no estd dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también la nor-
mativa nacional aplicable.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Solo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas que ya no se puedan utilizar y
acumuladores/baterias defectuosos o usados deben dese-
charse por separado. Utilice los sistemas de recogida previs-
tos.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 28).

1609 92AA3B[(27.02.2025)

Bosch Power Tools


http://www.herramientasbosch.net
http://www.boschherramientas.com.mx/
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[ AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.
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» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A

infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagdo de um cabo de extensdo
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha

prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaforma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de

recolha, assegure-se de que estejam conectados e
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utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢ao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de

acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar airritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para aparafusadoras

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacio onde o
parafuso possa entrar em contacto com cabos
escondidos. O contacto do parafuso com um fio "sob
tensdo" ira colocar as partes metalicas expostas da
ferramenta elétrica "sob tensdo" e produzir um choque
elétrico.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.
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» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reagao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

[ Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacdo

m solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha

AN risco de explosao ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrugoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada
0 aparelho é destinado para apertar e soltar parafusos.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Pontade aparafusar
(2) Luvadeencosto

(3) Luvade ajuste para limitador de profundidade
recolhivel

(4) Limitador de profundidade recolhivel

(5) Comutador do sentido de rotagao

(6) Teclade fixagao para o interruptor de ligar/desligar
(7) Bateria®
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(8) Teclade deshlogueio da bateria

(9) Teclade ligar/desligar PowerSAVE

(10) LED para iluminacao do local de aparafusamento
(11) Indicador LED PowerSAVE

(12) Interruptor de ligar/desligar

(13) Punho (superficie do punho isolada)

(14) Porta-bits universal

(15) Suporte de fixacao ao cinto

a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Aparafusadora sem fio GTB 18V-45

Numero de produto 3601 JK7 0..
Tensao nominal V= 18
N.0 de rotacées em vazio” r.p.m. 0-4500
Méx. binario de Nm 6,0
aparafusamento macio
conforme IS0 5393"
Encabadouro %" sextavado
interior
maximo do parafuso mm 6
Peso” kg 1,3-2,3
Temperatura ambiente C 0..+35
recomendada durante o
carregamento
Temperatura ambiente C -20...+50
admissivel em
funcionamento® e durante o
armazenamento
Baterias recomendadas GBA 18V...
ProCORE18V...
Carregadores recomendados GAL 18...
GAX 18..
GAL 36...

A) Medido a 20-25 °C com bateria ProCORE18V 4.0Ah
B) Medido com GBA 18V 1.5Ah e ProCORE18V 12.0Ah.
C) poténcia limitada perante temperaturas < 0 °C

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-2.

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 79 dB(A); nivel de
poténcia sonora 87 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada

segundo EN 62841-2-2:

Apertar parafusos e porcas com o maximo tamanho
admissivel: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’
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O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes e de
emissdes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de litio utilizadas na sua ferramenta elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizaco.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgdo do

processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de

protecao, logo que 0 acumulador estiver descarregado. A

ferramenta de trabalho ndo se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.

Observe as indicagdes sobre a eliminacao de forma

ecologica.

Retirar a bateria

A bateria (7) possui dois niveis de travamento, que devem
evitar, que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio (8)

seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver dentro
da ferramenta elétrica, ela ¢ mantido em posicao por uma
mola.

Para retirar a bateria (7) pressione a tecla de desblogueio
(8) e puxe a bateria para a frente para a retirar da
ferramenta elétrica. Nao empregar forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
oumo para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60%
Luz permanente 1x verde 5-30%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...
Nw

LEDs Capacidade

Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80 %
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Troca de ferramenta (ver figura A)

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Retirar o limitador de profundidade (4) da ferramenta

elétrica. Puxar a ponta de aparafusar (1) para fora. Se

necessario, pode ser removido e trocado o porta-bits
universal (14). Se necessario, utilizar uma pinca.

Depois de trocada a ferramenta, voltar a colocar o limitador

de profundidade (4).
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar a bateria

Nota: A utilizagdo de baterias ndo indicadas para a sua
ferramenta elétrica pode causar falhas de funcionamento ou
danos na ferramenta elétrica.

Cologue o comutador do sentido de rotagao (5) no centro
para evitar um ligamento inadvertido. Coloque a bateria
carregada (7) no punho até esta encaixar de forma audivel e
ficar a face com o punho.

Ajustar o sentido de rotacao (ver figuras E-F)

Com o comutador de sentido de rotacao (5) é possivel
alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o
interruptor de ligar/desligar pressionado (12) isto no
entanto ndo € possivel.

Rotacao a direita: deslocar o comutador do sentido de
rotacao (5) no lado esquerdo da ferramenta elétrica no
sentido da parte da frente da ferramenta elétrica. O
comutador do sentido de rotacao (5) no lado direito da
ferramenta elétrica desloca-se automaticamente para tras.
Rotacdo a esquerda: deslocar o comutador do sentido de
rotagdo (5) no lado esquerdo da ferramenta elétrica para
tras (ou seja, afastado do lado da frente da ferramenta
elétrica). O comutador do sentido de rotacao (5) no lado
direito da ferramenta elétrica desloca-se automaticamente
paraa frente.

Ligar e desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (12) e
mantenha-o pressionado.

O LED acende-se com o interruptor para ligar/desligar (12)
completamente ou meio premido e permite iluminar o local
de aparafusamento em caso de condicoes iluminagao
desfavoraveis.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (12) pressionado,
prima o botao de fixacao (6).

Para desligar ferramenta elétrica liberte o interruptor de
ligar/desligar (12) ou, se este estiver bloqueado com o
botao de fixagao (6), pressione o interruptor de ligar/
desligar (12) brevemente e depois liberte-o.

Ajustar o niimero de rotacées

Pode regular a velocidade da ferramenta elétrica ligada de
forma continua, consoante a pressao que faz no interruptor
de ligar/desligar (12).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (12)
proporciona um numero de rotaces baixo. Aumentando a
pressao, é aumentado o n.° de rotagdes.

Apertar parafusos

Para apertar parafusos colocar o parafuso na ponta de
aparafusar (1). O parafuso € segurado pela forga magnética
do porta-bits universal (14). Empurrar o comutador do
sentido de rotacao (5) no lado esquerdo da ferramenta
elétrica para o lado da frente da ferramenta elétrica. Ligar a
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ferramenta elétrica e pressionar bem a ponta do parafuso
contra a pega. O parafuso é aparafusado na peca até
alcancar a profundidade de aparafusamento desejada. O
limitador de profundidade recolhivel (4) toca na pecae o
acionamento ¢ desligado; o porta-bits universal (14) ja nao
roda mais. Verificar a profundidade de aparafusamento e, se
necessario, ajustar o limitador de profundidade

recolhivel (4).

Ajustar profundidade de aparafusamento (ver figura B)

Com a luva de ajuste (3) pode ser pré-selecionada a
profundidade de aparafusamento da cabeca do parafuso na

pega.

Rodar a luva de ajuste (3) para a posicao da
MAX profundidade de aparafusamento desejada. O
ndmero da escala (visivel no rebordo da luva de
5 ajuste (3)) pode ser usado como ponto de
4 | referéncia para a profundidade de
3 aparafusamento desejada.
1 2 Rodar a luva de ajuste (3) para a direita
aumenta a profundidade de aparafusamento,

rodar para a esquerda diminui a profundidade
de aparafusamento. Rodando a luva de ajuste (3) acima da

posicao MAX a mesma é removida por completo da luva de
encosto (2).
0 ajuste necessario deveria ser determinado através de um
aparafusamento de ensaio.
Modo PowerSAVE (ver figura C)
Pressionar brevemente a tecla de ligar/desligar
@i— PowerSAVE (9), para ativar o modo
PowerSAVE. O indicador LED PowerSAVE (11)
acende-se. De seguida pressionar brevemente
o interruptor de ligar/desligar (12) e bloquear
0 mesmo pressionando a tecla de fixagdo (6). O motor fica
desativado/desacoplado, mesmo que o interruptor de ligar/
desligar (12) seja acionado. Pressionar agora ligeiramente a
ferramenta elétrica na peca, para ativar o motor.
Se a ferramenta elétrica nao for utilizada durante 30
minutos, o indicador LED PowerSAVE (11) apaga-se. Para
tornar a ativar o modo PowerSAVE, solte o bloqueio
premindo brevemente o interruptor de ligar/desligar (12).
De seguida, pressione novamente o interruptor de ligar/
desligar (12) e bloqueie o interruptor pressionando o botao
de seguranca (6). O indicador LED PowerSAVE (11)
acende-se novamente.

Limitador de profundidade recolhivel (ver figura D)
Para soltar parafusos alinhar as setas na luva
-

de ajuste (3) e na caixa da engrenagem da
ferramenta elétrica. Puxar a luva de ajuste (3)
para tras até que assente sem folga na caixa da
engrenagem e engate de forma audivel. A
ponta de aparafusar (1) esta agora bem visivel. A ferramenta
elétrica esta pronta para soltar ou desapertar parafusos.
Deslocar o comutador do sentido de rotagao (5) no lado
esquerdo da ferramenta elétrica para tras (ou seja, afastar
do lado da frente da ferramenta elétrica). O comutador do
sentido de rotacdo (5) no lado direito da ferramenta elétrica
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desloca-se automaticamente para a frente. Ligue a
ferramenta elétrica.

Nota: Também se pode soltar parafusos removendo por
completo o limitador de profundidade recolhivel (4).

0 limitador de profundidade recolhivel (4) nao pode ser
puxado para tras se a luva de ajuste (3) se encontrar na ou
acima da posicao MAX.

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizacdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida da faixa de
temperatura da bateria permitida, o nimero de rotacées ¢
reduzido. A ferramenta elétrica so volta ao n.° de rotacées
pleno depois de atingida a temperatura da bateria permitida.

Protecao contra descarga completa

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga
completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A
ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de
protecdo, logo que 0 acumulador estiver descarregado. A
ferramenta de trabalho ndo se movimenta mais.

Instrucdes de trabalho

Suporte de fixacdo ao cinto

Com o suporte de fixagao ao cinto (15) pode pendurar a
ferramenta elétrica, p. ex., num cinto. Desta forma tera
ambas as maos livres e a ferramenta elétrica estara sempre
ao alcance.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacao sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo
Tel.: 0800 7045 446
www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servico encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas as
leis de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

Baterias s6 devem ser transportadas se a carcaga estiver em
perfeito estado. Colar contactos abertos e embalar a bateria
de modo que ndo possa se movimentar dentro da
embalagem. Respeite também outras disposicoes nacionais
eventualmente existentes.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

(=)

Apenas para paises da UE:

As ferramentas elétricas que ja nao sao Uteis e as pilhas/
baterias com defeito ou usadas tém de ser eliminadas
separadamente. Utilize os sistemas de recolha previstos
para o efeito.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a salide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 34).
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Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L’uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con 'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.
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» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare P'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per avvitatori

» Trattenere I'elettroutensile sulle superfici d’'impugna-
turaisolate, qualora si eseguano operazioni in cui
I’elemento di fissaggio potrebbe entrare in contatto
con cavi elettrici nascosti. Se gli elementi di fissaggio
entrano in contatto con un cavo sotto tensione, la tensio-
ne potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche espo-
ste dell’elettroutensile, provocando la folgorazione
dell'utilizzatore.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Trattenere saldamente I'elettroutensile. Durante il ser-
raggio e I'avvitamento delle viti, possono brevemente ve-
rificarsi coppie di reazione.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
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incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di
cortocircuito.

» Qualorassi utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

pio anche da irradiazione solare continua,

QO ‘ fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il

pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme
La macchina & adatta per avvitare e svitare viti.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Bitdiavvitamento
(2) Bussoladibattuta

(3) Bussola diregolazione per boccola di profondita re-
trattile

(4) Boccoladiprofondita retrattile

(5) Commutatore del senso di rotazione

(6) Tasto dibloccaggio per interruttore di avvio/arresto
(7) Batteria”

(8) Tasto dishloccaggio della batteria

(9) Tasto ON/OFF PowerSAVE

(10) LED per l'illuminazione del punto da avvitare

(11) Indicatore LED PowerSAVE

(12) Interruttore diavvio/arresto

Italiano | 37

(13) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(14) Portabit universale

(15) Clip di aggancio alla cintura

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601 JK70..
Tensione nominale V= 18
Numero di giri a vuoto” giri/min 0-4500
Coppia di serraggio max. (av- Nm 6,0

vitamento in materiale elasti-
co) secondo 1SO 5393"

Attacco utensile Esagono interno
da %"

viti max. mm 6

Peso” kg 1,3-2,3

Temperatura ambiente con- C 0..+35

sigliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente con- “C -20...+50

sentita durante il funziona-
mento® e per lo stoccaggio

Batterie consigliate GBA 18V...
ProCORE18V...

Caricabatteria consigliati GAL 18...
GAX 18..

GAL 36...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria ProCORE18V 4.0Ah
B) Misurato con GBA 18V 1.5Ah e ProCORE18V 12.0Ah.
C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN62841-2-2.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: livello di pressione acustica 79 dB(A); livello di
potenza sonora 87 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-2:

Serraggio di viti e dadi di dimensioni massime

ammesse:a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
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zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
l'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione |'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire l'intera potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-

terruttore automatico: 'accessorio non si muove pid.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente Iinterruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen-

to.

Rimozione della batteria ricaricabile

La batteria (7) & dotata di due inserti di bloccaggio che devo-
no impedire che la batteria stessa cada all'esterno in caso di
pressione accidentale del tasto di shloccaggio batteria (8).
Fintanto che la batteria ricaricabile € inserita nell’'elettrou-
tensile, la stessa & tenuta in posizione tramite una molla.

Per la rimozione della batteria (7) premere il tasto di sbloc-
caggio (8) ed estrarre la batteria dall'elettroutensile di sbloc-
caggio. Durante questa operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria

| LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax>. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Autonomia

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100 %
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60 %
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde  0-5%
Tipo di batteria ProCORE18V...

W
LED Autonomia
Luce fissa, 5 LED verde 80-100 %
Luce fissa, 4 LED verde 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60 %
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Sostituzione dell’accessorio (vedere fig. A)

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi € rischio
di lesioni.

Estrarre la boccola di profondita (4) dall’elettroutensile.

Estrarre il bit di avvitamento (1). All'occorrenza, € possibile

estrarre e sostituire anche il portabit universale (14). Se ne-

cessario usare delle pinze.

Una volta sostituito correttamente 'accessorio, innestare

nuovamente la boccola di profondita (4).
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Uso

Messa in funzione

Introduzione della batteria

Avvertenza: L'impiego di batterie non idonee all’'elettrouten-

sile puo causare malfunzionamenti o anche danni all'elet-
troutensile stesso.

Posizionare al centro il commutatore del senso di rotazione
(5), per prevenire accensioni accidentali. Introdurre la bat-
teria carica (7) nellimpugnatura, sino a farla innestare udi-
bilmente in sede e a portarla a filo dellimpugnatura stessa.

Impostazione del senso di rotazione (vedere figg. E-F)

Il commutatore del senso di rotazione (5) consente di varia-
re il senso di rotazione dell'elettroutensile. Ad interruttore di
avvio/arresto (12) premuto, tuttavia, cio non sara possibile.
Rotazione destrorsa: spingere il commutatore del senso di
rotazione (5) sul lato sinistro dell’elettroutensile in direzione
del lato anteriore dell’elettroutensile. Il commutatore del
senso di rotazione (5) sul lato destro dell’elettroutensile si
sposta automaticamente indietro.

Rotazione sinistrorsa: spingere indietro il commutatore del
senso di rotazione (5) sul lato sinistro dell’elettroutensile
(ovvero lontano dal lato anteriore dell'elettroutensile). Il
commutatore del senso di rotazione (5) sul lato destro
dell’elettroutensile si sposta automaticamente avanti.

Avvio/arresto

Per accendere I'elettroutensile, premere interruttore di av-
vio/arresto (12) e mantenerlo premuto.

Il LED si accende ad interruttore di accensione/spegnimento
(12) premuto per meta o completamente e consente d’illu-
minare il punto di avvitamento in condizioni di luce sfavore-
voli.

Per bloccare l'interruttore ON/OFF (12), premere il tasto di
blocco (6).

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore ON/
OFF (12) oppure, se il tasto (6) & bloccato, premere breve-
mente l'interruttore ON/OFF (12), dopodiché rilasciarlo.

Regolazione del numero di giri

Ad elettroutensile acceso, la velocita si pud regolare in modo
continuo, esercitando piti o meno pressione sull'interruttore
di avvio/arresto (12).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (12),
si otterra una velocita ridotta; aumentando la pressione, au-
mentera anche la velocita.

Avvitamento delle viti

Per avvitare le viti mettere la vite sul bit di avvitamento (1).
La vite verra trattenuta dalla forza magnetica di ritenuta del
portabit universale (14). Spingere il commutatore del senso
di rotazione (5) sul lato sinistro dell'elettroutensile verso il
lato anteriore dell’elettroutensile. Accendere 'elettroutensi-
le e premere con forza la punta della vite contro il pezzo in la-
vorazione. La vite viene avvitata nel pezzo in lavorazione fino
araggiungere la profondita di avvitamento impostata. La
boccola di profondita retrattile (4) entra in contatto conil
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pezzo in lavorazione e la trasmissione si blocca; il portabit
universale (14) non ruota pit. Controllare la profondita di
avvitamento e regolare eventualmente la boccola di profon-
dita retrattile (4).

Regolazione della profondita di avvitamento (vedere
fig.B)

Con la bussola di regolazione (3) & possibile preselezionare
la profondita di avvitamento della testa della vite nel pezzo in
lavorazione.

Ruotare la bussola di regolazione (3) nella posi-
zione di profondita di avvitamento desiderata.
MAX A
Il numero sulla scala (visibile sul bordo della
5 bussola di regolazione (3)) puo essere usato
4 | anche come punto di riferimento per la profon-
3 > dita di avvitamento desiderata.
1 Ruotando la bussola di regolazione (3) in senso
orario, la profondita di avvitamento verra au-

mentata; ruotando in senso antiorario, verrari-
dotta. Ruotando la bussola di regolazione (3) oltre la posizio-
ne MAX viene questa rimossa totalmente dalla bussola di
battuta (2).
Per stabilire la regolazione necessaria, si consiglia di esegui-
re una prova di avvitamento.
Modalita PowerSAVE (vedere fig. C)
Premere brevemente il tasto ON/OFF
@i— PowerSAVE (9), per attivare la modalita Po-
werSAVE. L'indicatore LED PowerSAVE (11) si
accendera. Successivamente premere breve-
mente l'interruttore di avvio/arresto (12) e
bloccarlo premendo il tasto di bloccaggio (6). Il motore resta
disattivato/disinserito, anche se si preme il pulsante di av-
vio/arresto (12). Ora premere leggermente 'elettroutensile
contro il pezzo in lavorazione, per attivare il motore.
Se I'elettroutensile rimane inutilizzato per 30 minuti, I'indica-
tore LED PowerSAVE (11) si spegne. Per riattivare la modali-
ta PowerSAVE, rilasciare il bloccaggio premendo brevemen-
te l'interruttore di avvio/arresto (12). Successivamente pre-
mere di nuovo l'interruttore di avvio/arresto (12) e bloccarlo
con il tasto di bloccaggio (6). L'indicatore LED
PowerSAVE (11) si riaccendera.
Boccola di profondita retrattile (vedere fig. D)
Per svitare le viti allineare le frecce sulla bus-
sola di regolazione (3) e sulla carcassa ingra-
*=I naggi dell’elettroutensile 'una di fronte all'altra.
Tirare la bussola di regolazione (3) indietro, fi-
no a quando si appoggia alla carcassa ingranag-
gi senza lasciare alcun spazio vuoto e scatta udibilmente in
posizione. Il bit di avvitamento (1) ora & chiaramente visibi-
le. L’elettroutensile & pronto per allentare o svitare le viti.
Spingere indietro il commutatore del senso di rotazione (5)
sul lato sinistro dell’elettroutensile (ovvero lontano dal lato
anteriore dell’elettroutensile). Il commutatore del senso di
rotazione (5) sul lato destro dell’elettroutensile si sposta au-
tomaticamente avanti. Accendere I'elettroutensile.
Avvertenza: le viti possono anche essere svitate rimuoven-
do completamente la boccola di profondita retrattile (4).
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La boccola di profondita retrattile (4) non puo essere retrat-
ta se la bussola di regolazione (3) si trova in posizione MAX o
al di sopra.

Protezione contro il sovraccarico in funzione della
temperatura

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo o di tempe-
ratura della batteria al di fuori del range ammesso, il numero
di giri viene ridotto. L'elettroutensile riprende a funzionare al
massimo numero di giri solo dopo aver raggiunto la tempera-
tura della batteria ammessa.

Protezione contro lo scaricamento totale

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-
to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di
batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-
terruttore automatico: I'accessorio non si muove pit.

Indicazioni operative

Clip di aggancio cintura

Tramite la clip di aggancio cintura (15) € possibile ad esem-
pio agganciare I'elettroutensile ad una cinghia. In questo mo-
do si hanno libere entrambe le mani e I'elettroutensile & sem-
pre a portata di mano.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio raccomandate sono
soggette ai requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le
batterie ricaricabili possono essere trasportate su strada tra-
mite l'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es.: trasporto aereo
oppure spedizioniere) devono essere osservati particolari
requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti
ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si
muova nell'imballo. Attenersi anche alle eventuali prescrizio-
ni integrative nazionali.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
ballaggi non piti impiegabili.

i~ g8 piuimpieg
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Gli elettroutensili non pit utilizzabili e le batterie/pile difetto-
se o0 usate devono essere smaltiti separatamente. Utilizzare
gli appositi sistemi di raccolta.

In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uvomo.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 40).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
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Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.
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Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
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meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen

buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet

gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-

de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen

hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en

schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-

schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-

reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en

vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken

verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s

kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen

komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-

te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor schroevendraaiers

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het bevestigingsmiddel in aanraking kan
komen met verborgen bedrading. Als bevestigingsmid-
delen een spanningvoerende draad raken, dan kunnen de
metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.
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» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

[: 1 Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld

O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

FQY‘ water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-

Jata N sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

De machine is bestemd voor het indraaien en losdraaien van
schroeven en bouten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Schroefbit

(2) Aanslaghuls

(3) Instelhuls voor intrekbare diepteaanslag
(4) Intrekbare diepteaanslag

(5) Draairichtingschakelaar

(6) Vastzettoets voor aan/uit-schakelaar
(7)  Accu?

(8) Accu-ontgrendelingstoets

(9) Aan/uit-toets PowerSAVE

(10) LED voor verlichting van schroefplek
(11) LED-aanduiding PowerSAVE

(12) Aan/uit-schakelaar

(13) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(14) Universele bithouder

(15) Riemclip

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens
Accuschroevendraaier GTB 18V-45
Productnummer 3601 JK70..
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Accuschroevendraaier GTB 18V-45

Nominale spanning V= 18

Onbelast toerental” min* 0-4500

Max. draaimoment zachte Nm 6,0

schroefverbinding volgens

IS0 5393"

Gereedschapsopname %" binnenzeskant

Max. schroef-@ mm 6

Gewicht® kg 1,3-2,3

Aanbevolen omgevingstem- © 0..+35

peratuur bij het opladen

Toegestane omgevingstem- C -20...+50

peratuur bij gebruik® en bij

opslag

Aanbevolen accu's GBA 18V...
ProCORE18V...

Aanbevolen oplaadappara- GAL 18...

ten GAX 18..

GAL 36...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu ProCORE18V 4.0Ah
B) Gemeten met GBA 18V 1.5Ah en ProCORE18V 12.0Ah.
C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-2.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 79 dB(A);
geluidsvermogenniveau 87 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-2:

Vastdraaien van schroeven en moeren van de maximaal toe-
gestane maat: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.
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Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering

inacht.

Accu verwijderen

De accu (7) beschikt over twee vergrendelingsstanden die
moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken
van de accuontgrendelingstoets (8) uit de machine valt. Zo-
lang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.
Voor het uitnemen van de accu (7) drukt u op de ontgrende-
lingstoets (8) en trekt u de accu naar voren uit het elektri-
sche gereedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...

LED's Capaciteit

Permanent licht 3x groen 60-100 %
Permanent licht 2x groen 30-60%
Permanent licht 1x groen 5-30%
Knipperlicht 1x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...

N [E====)

LED's Capaciteit

Permanent licht 5x groen 80-100 %
Permanent licht 4x groen 60-80%
Permanent licht 3x groen 40-60 %
Permanent licht 2x groen 20-40%
Permanent licht 1x groen 5-20%
Knipperlicht 1x groen 0-5%

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding A)

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Trek de diepteaanslag (4) van het elektrische gereedschap.

Trek het schroefbit (1) eruit. Indien nodig kan ook de univer-

sele bithouder (14) eruit getrokken en gewisseld worden.

Gebruik zo nodig een tang.

Steek na het wisselen van het gereedschap de

diepteaanslag (4) er weer op.

Gebruik

Ingebruikname

Accu plaatsen

Aanwijzing: Het gebruik van accu's die niet geschikt zijn
voor uw elektrische gereedschap, kan leiden tot verkeerd
functioneren of beschadiging van het elektrische gereed-
schap.

Zet de draairichtingschakelaar (5) in het midden om per on-
geluk inschakelen te voorkomen. Plaats de opgeladen accu
(7) in de handgreep tot deze voelbaar vastklikt en gelijk met
de handgreep ligt.

Draairichting instellen (zie afbeeldingen E-F)

Met de draairichtingschakelaar (5) kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte
aan/uit-schakelaar (12) is dit echter niet mogelijk.
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Rechtsdraaien: Schuif de draairichtingsschakelaar (5) aan
de linkerzijde van het elektrische gereedschap richting de
voorzijde van het elektrische gereedschap. De
draairichtingsschakelaar (5) aan de rechterzijde van het
elektrische gereedschap schuift automatisch naar achteren.
Linksdraaien: Schuif de draairichtingsschakelaar (5) aan de
linkerzijde van het elektrische gereedschap naar achteren
(d.w.z. weg van de voorzijde van het elektrische gereed-
schap). De draairichtingsschakelaar (5) aan de rechterzijde
van het elektrische gereedschap schuift automatisch naar
voren.

In- en uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (12) en houd deze ingedrukt.

De LED brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/uit-scha-
kelaar (12) en hiermee kan de schroefplek bij ongunstige
lichtomstandigheden verlicht worden.

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-schakelaar
(12) de vastzetknop (6) indrukken.

Voor het uitschakelen van het elektrisch gereedschap de
aan/uit-schakelaar (12) loslaten of als deze is vergrendeld
met de vastzetknop (6), de aan-/uitschakelaar (12) kort in-
drukken en dan loslaten.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (12) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (12) heeft een laag toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Schroeven indraaien

Voor het indraaien van schroeven plaatst u de schroef te-
gen het schroefbit (1). De schroef wordt door de magneti-
sche vasthoudkracht van de universele bithouder (14) vast-
gehouden. Schuif de draairichtingsschakelaar (5) aan de lin-
kerzijde van het elektrische gereedschap naar de voorzijde
van het elektrische gereedschap. Schakel het elektrische ge-
reedschap in en druk de punt van de schroef stevig tegen het
werkstuk. De schroef wordt in het werkstuk gedraaid tot de
ingestelde inschroefdiepte is bereikt. De intrekbare
diepteaanslag (4) raakt het werkstuk en de aandrijving
wordt uitgeschakeld; de universele bithouder (14) draait
niet meer. Controleer de inschroefdiepte en stel zo nodig de
intrekbare diepteaanslag (4) bij.

Inschroefdiepte instellen (zie afbeelding B)
Met de instelhuls (3) kan de inschroefdiepte van de schroef-
kop in het werkstuk worden ingesteld.
Draai de instelhuls (3) in de positie voor de ge-
MAX wenste inschroefdiepte. Het cijfer op de ver-
deelschaal (zichtbaar op de rand van de

5 instelhuls (3)) kan als richtpunt voor de ge-

4 | wenste inschroefdiepte worden gebruikt.
3 2 Rechtsom draaien van de instelhuls (3) heeft
1 een grotere inschroefdiepte tot gevolg, linksom
draaien een kleinere inschroefdiepte. Door de
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instelhuls (3) voorbij de positie MAX te draaien wordt deze
volledig van de aanslaghuls (2) verwijderd.
De vereiste instelling vindt u het best door proefondervinde-
lijk schroeven.
Modus PowerSAVE (zie afbeelding C)
Druk kort op de aan/uit-toets PowerSAVE (9)
@- om de modus PowerSAVE te activeren. De
LED-aanduiding PowerSAVE (11) gaat bran-
den. Druk vervolgens kort op de aan/uit-
schakelaar (12) en vergrendel deze door de
vastzettoets (6) in te drukken. De motor blijft uitgeschakeld/
ontkoppeld, ook als de aan/uit-schakelaar (12) wordt be-
diend. Druk nu het elektrische gereedschap lichtjes tegen
het werkstuk om de motor te activeren.
Wanneer het elektrische gereedschap 30 minuten lang niet
wordt gebruikt, dooft de LED-aanduiding PowerSAVE (11).
Om de modus PowerSAVE weer te activeren, maakt u de ver-
grendeling los door kort op de aan/uit-schakelaar (12) te
drukken. Druk vervolgens opnieuw op de aan/uit-
schakelaar (12) en vergrendel deze met de vastzettoets (6).
De LED-aanduiding PowerSAVE (11) gaat weer branden.
Intrekbare diepteaanslag (zie afbeelding D)
Voor het losdraaien van schroeven laat u de
pijlen op de instelhuls (3) samenvallen met de
pijlen op de behuizing van de aandrijving van
het elektrische gereedschap. Trek de
instelhuls (3) naar achteren tot deze zonder
speling tegen de behuizing van de aandrijving aan ligt en
hoorbaar vastklikt. Het schroefbit (1) is nu duidelijk zicht-
baar. Het elektrische gereedschap is gereed om schroeven
los of eruit te draaien.
Schuif de draairichtingsschakelaar (5) aan de linkerzijde van
het elektrische gereedschap naar achteren (d.w.z. weg van
de voorzijde van het elektrische gereedschap). De
draairichtingsschakelaar (5) aan de rechterzijde van het
elektrische gereedschap schuift automatisch naar voren.
Schakel het elektrische gereedschap in.
Aanwijzing: Schroeven kunnen ook worden losgedraaid
door de intrekbare diepteaanslag (4) volledig te verwijde-
ren.
De intrekbare diepteaanslag (4) kan niet worden terugge-
trokken als de instelhuls (3) zich op of boven de positie MAX
bevindt.

Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging

Bij beoogd gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of verlaten van het
toegestane accutemperatuurbereik wordt het toerental gere-
duceerd. Het elektrische gereedschap loopt pas na het be-
reiken van de toegestane accutemperatuur weer met vol toe-
rental.

Bescherming tegen diepontlading

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)
tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt
het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.
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Aanwijzingen voor werkzaamheden

Riemclip

Met de riemclip (15) kunt u het elektrische gereedschap
bijv. aan een riem vastmaken. U heeft dan beide handen vrij
en het gereedschap is altijd binnen handbereik.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de geadviseerde lithium-ion-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s
kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over
de weg worden vervoerd.

Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditie-
bedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpakking
en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat
deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook eventuele bij-
komende nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische gereedschappen en defecte of lege
accu's/batterijen moeten apart worden verwijderd. Maak ge-
bruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 46).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

I[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfelde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk stad.
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» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bzre el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
satter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en negle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lostsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.
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» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktojet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for herns reekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktaj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.
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» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130°C kan medfere eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedshenvisninger til skruemaskine

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor befaestelseselementet kan
komme i kontakt med skjulte kabler. Hvis befaestelses-
elementet kommer i kontakt med en "stremfgrende" led-
ning, kan blottede metaldele pa el-varktgjet blive "stram-
fgrende", og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Hold godt fast om el-vaerktgjet. Der kan opsta hgje
kortvarige reaktionsmomenter under spanding og
lgsning af skruer.

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsveerktgjet kan sztte sig i kiemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

A Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
O varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
Foy‘ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-

| RN slutning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til iskruning og udskruning af skru-
er.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Skruebit

(2) Anslagsmuffe

(3) Indstillingsmuffe til justerbart dybdeanslag
(4) Justerbart dybdeanslag

(5) Retningsomskifter

(6) Kontaktspeerre til tend/sluk-knap

(7)  Akku?

(8) Akku-udlgserknap

(9) Teend/sluk-knap PowerSAVE

(10) LED til oplysning af skruesteder

(11) LED-visning PowerSAVE

(12) Teend/sluk-knap

(13) Handgreb (isoleret grebsflade)

(14) Universalbitholder

(15) Belteholdeclips

a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Varenummer 3601 JK70..
Nominel spanding V= 18
Omdrejningstal, ubelastet” o/min 0-4500
Maks. drejningsmoment, Nm 6,0
blad skrueopgave iht.

1S0 5393

Vearktegjsholder %" indvendig seks-

kant
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Akku-skruemaskine GTB 18V-45

Maks. skrue-@ mm 6
Vagt” kg 1,3-2,3
Anbefalet omgivelsestempe- C 0...+35
ratur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur C -20...+50
ved drift® og ved opbevaring
Anbefalede akkuer GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalede ladere GAL 18...
GAX 18..
GAL 36...

A) Maltved 20-25 °C med akku ProCORE18V 4.0Ah
B) Malt med GBA 18V 1.5Ah og ProCORE18V 12.0Ah.
C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-2.
El-vaerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau 79 dB(A); Lydeffektniveau 87 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB.

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-2:

Tilspaending af skruer og matrikker med en maks. tilladt ster-
relse: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.
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Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den lithium-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-

kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt fer farste ibrug-

tagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en be-

skyttelseskontakt: Indsatsvaerktgjet bevaeger sig ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-vaerktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Akku tages ud

Akkuen (7) har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder
ud, hvis man skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknap-
pen (8) ved et uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-verktajet,
holdes den i position af en fjeder.

Akkuen (7) tages ud ved at trykke pa udlgsertasten (8) og
traekke akkuen fremad og ud af elvaerktejet. Undga brug af
vold.

Akku-ladetilstandsindikator

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresparge om ladetilstanden, nar el-vaerktejet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller s> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...
Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 3x gran 60-100 %
Konstant lys 2x gran 30-60%
Konstant lys 1x gran 5-30%
Blinkende lys 1x gran 0-5%
Akku-type ProCORE18V...

LW

Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 5 gran 80-100 %
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Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 4x grgn 60-80 %
Konstant lys 3x grgn 40-60 %
Konstant lys 2x grgn 20-40%
Konstant lys 1x grgn 5-20%
Blinkende lys 1x grgn 0-5%

Verktejsskift (se billede A)

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Trek dybdeanslaget (4) af el-vaerktgjet. Traek

skruebitten (1) ud. Efter behov kan

universalbitholderen (14) ogsa treekkes ud og skiftes. Brug

om ngdvendigt en tang.

St dybdeanslaget (4) pa igen efter vaerktgjsskift.

Brug

Ibrugtagning

Isaetning af akku

Bemaerk: Hvis der anvendes akkuer, som ikke er godkendt
til dit el-vaerktgj, kan det resultere i fejlfunktion eller adelaeg-
gelse af el-vaerktgjet.

Set retningsomskifteren (5) i midten for at forhindre en util-
sigtet start. Isaet den opladede akku (7) i grebet, indtil den
gar maerkbart i indgreb og ligger helt an mod grebet.

Indstilling af omlgbsretning (se billede E-F)

Med retningsomskifteren (5) kan du @ndre el-vaerktgjets
drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (12) er det-
te imidlertid ikke muligt.

Hajrelab: Skub retningsomskifteren (5) pa venstre side af
el-vaerktajet frem mod fronten af el-vaerktajet. Derved skub-
bes retningsomskifteren (5) pa hgjre side af el-vaerktgjet au-
tomatisk bagud.

Venstrelgh: Skub retningsomskifteren (5) pa venstre side
af el-vaerktejet bagud (dvs. vaek fra fronten af el-vaerktgjet).
Derved skubbes retningsomskifteren (5) pa hgjre side af el-
varktgjet automatisk fremad.

Teend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
(12) og hold den nede.

LED'en lyser, nar teend/sluk-kontakten (12) er trykket halvt
eller helt ned, sa skruestedet kan lyses op under darlige lys-
forhold.

Den indtrykkede teend/sluk-kontakt (12) lases ved at der
trykkes pa laseknappen (6).

For at slukke elvaerktgjet skal du slippe teend/sluk-kontakten
(12) eller, hvis den er last med laseknappen (6), trykke kort
pa teend/sluk-kontakten (12) og slippe den igen.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet pa det teendte el-vaerktgj
trinlgst afhangigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontak-
ten (12) ind.

Let tryk pa start-stop-kontakten (12) ferer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk ages omdrejningstallet.

Iskruning af skruer

Hvis du vil iskrue skruer, skal du anbringe skruen pa
skruebitten (1). Skruen fastholdes ved hjelp af
universalbitholderens (14) magnetholdekraft. Skub
retningsomskifteren (5) pa venstre side af el-vaerktgjet mod
fronten af el-vaerktgjet. Teend el-veaerktejet, og tryk spidsen
af skruen kraftigt mod emnet. Skruen skrues ind i emnet,
indti den indstillede indskruningsdybde er néet. Det juster-
bare dybdeanslag (4) bergrer emnet, og drevet deaktiveres.
Universalbitholderen (14) roterer ikke leengere. Kontrollér
indskruningsdybden, og efterjuster om ngdvendigt det ju-
sterbare dybdeanslag (4).

Indstilling af skruedybde (se billede B)

Med indstillingsmuffen (3) kan du forveelge, hvor dybt skrue-
hovedet skal skrues ind i emnet.

Drej indstillingsmuffen (3) til en position, der
svarer til den gnskede indstillingsdybde. Tallet

MAX | °. -
pa skalaen (kan ses i kanten af
5 indstillingsmuffen (3)) kan anvendes som refe-
4 | rencepunkt ved valg af den gnskede indskru-
3 ningsdybde.
1 2 Hvis du drejer indstillingsmuffen (3) med uret,

gges indskruningsdybden, og hvis du drejer
den mod uret, reduceres indskruningsdybden.
Hvis du drejer indstillingsmuffen (3) videre end positionen

MAX, fiernes den helt fra anslagsmuffen (2).
Den ngdvendige indstilling kan med fordel bestemmes ved
hjeelp af en praveskruning.
Tilstanden PowerSAVE (se billede C)
Tryk kort pa teend/sluk-knappen til
@i— PowerSAVE (9) for at aktivere tilstanden Po-
werSAVE. LED-visningen til PowerSAVE (11)
teendes. Tryk derefter kort pa teend/sluk-
knappen (12), og las den ved at trykke pa
kontaktspaerren (6). Motoren forbliver deaktiveret/
frakoblet, ogsa selvom du trykker pa teend/sluk-
knappen (12). Tryk nu el-vaerktgjet let ind i emnet for at akti-
vere motoren.
Hvis el-veerktgjet ikke har vaeret anvendt i 30 minutter, sluk-
ker LED-visningen PowerSAVE (11). Hvis du vil aktivere til-
standen PowerSAVE igen, skal du lgsne lasen ved at trykke
kort pa taend/sluk-knappen (12). Tryk derefter kort pa
teend/sluk-knappen (12) igen, og las den ved at trykke pa
kontaktspaerren (6). LED-visningen til PowerSAVE (11) teen-
desigen.
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Justerbart dybdeanslag (se billede D)
Hvis du vil lasne skruer, skal du fa pilene pa
indstillingsmuffen (3) og pa el-vaerktejets gear-
hus til at flugte. Traek indstillingsmuffen (3)
bagud, indtil den ligger helt an mod gearhuset
og gar herbart i indgreb. Skruebitten (1) ses nu
tydeligt. El-vaerktajet er klar til at lasne eller udskrue skruer.
Skub retningsomskifteren (5) pa venstre side af el-vaerktajet
bagud (dvs. vk fra fronten af el-vaerktajet). Derved skub-
bes retningsomskifteren (5) pa hajre side af el-vaerktgjet au-
tomatisk fremad. Taend el-veerktgijet.
Bemaerk! Du kan ogsa lasne skruer, hvis du helt fierner det
justerbare dybdeanslag (4).
Det justerbare dybdeanslag (4) kan ikke traekkes tilbage,
hvis indstillingsmuffen (3) befinder sig pa eller over positio-
nen MAX.

Temperaturafhzangig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet. |
tilfelde af for kraftig belastning, eller hvis det tilladte akku-
temperaturomrade over- eller underskrides, reduceres om-
drejningstallet. El-vaerktgjet kerer farst, nar den tilladte bat-
teritemperatur er opnaet med fuldt omdrejningstal.

Dybafladningsheskyttelse

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via elek-

tronisk cellebeskyttelse (ECP). Er akkuen afladet, slukkes el-
vaerktejet med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktejet be-
vager sig ikke mere.

Arbejdsvejledning
Baelteholdeclip
Med balteholdeclippen (15) kan du hange el-vaerktgjet fast

if.eks. et baelte. Derved har du begge hander fri og el-vaerk-
tajet er lige ved handen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktsgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» El-vaerktej og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjzlper dig gerne, hvis du
har spargsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere péleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Eventuelle mere vidtgaende
nationale forskrifter skal ogsa overholdes.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbeher og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.
()]

Smid ikke el-varktej og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:
Udtjent el-vaerktaj og defekte eller udtjente akkuer/batterier

skal bortskaffes separat. Brug det gaeldende afleveringssy-
stem.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.
Akkuer/batterier:

Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 51).
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Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

IXVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid

>

skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetskldder. Bér inte I6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.
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» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel satt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvidnd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.
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Sikerhetsanvisningar for skruvdragare

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nér du utfor
ett arbete dar skartillbehoren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en stromforande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge operatéren en elektrisk stot.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Hallielverktyget vil. Vid atdragning eller lossning av
skruvar kan hoga reaktionsmoment uppsta under korta
6gonblick.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen dver elverktyget.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Batteriet far inte oppnas eller dndras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

07 Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
F&‘ fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
Produkt- och prestandabeskrivning
Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna

inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning
Elverktyget ar avsett for atdragning och lossning av skruvar.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstéliningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Skruvdragarbit
(2) Anslagshylsa
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(3) Installningshylsa for infallbart djupanslag
(4) Infallbart djupanslag

(5) Riktningsomkopplare

(6) Sparrknapp for pa-/av-strombrytare

(7) Batteri®

(8) Batteri-upplasningsknapp

(9) Pé-/av-knapp PowerSAVE

(10) LED for belysning av skruvstalle

(11) LED-indikering PowerSAVE

(12) Pa-/av-strombrytare

(13) Handtag (isolerad greppyta)

(14) Universalbithallare

(15) Baltesklamma

a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.

Tekniska data

Sladdlos skruvdragare GTB 18V-45

Artikelnummer 3601 JK7 0..

Markspénning V= 18

Tomgangsvarvtal” v/min 0-4500

Max. vridmoment mjuk Nm 6,0

skruvdragning enligt ISO

5393"

Verktygsfaste %" insex

Max. skruv-@ mm 6

Vikt® kg 1,3-2,3

Rekommenderad © 0..+35

omgivningstemperatur vid

laddning

Tilldten © -20...+50

omgivningstemperatur vid

drift® och vid lagring

Rekommenderade batterier GBA 18V...

ProCORE18V...

Rekommenderade laddare GAL 18...
GAX 18..
GAL 36...

A) uppmitt vid 20-25 °C med batteri ProCORE18V 4.0Ah
B) Uppmatt med GBA 18V 1.5Ah och ProCORE18V 12.0Ah.
C) begrénsad effekt vid temperaturer < 0°C

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berdknat enligt EN 62841-2-2.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget brukar ligga pa:
ljudtrycksniva 79 dB(A); ljudeffektsniva 87 dB(A).
Osdkerhet K = 3 dB.

Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsvarden aj, (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K faststalld motsvarande EN 62841-2-2:

Atdragning av skruvar och muttrar. Maximalt tillaten storlek:
a,<2,5m/s’, K =1,5m/s’

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet dr skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Borttagning av batteri

Batteriet (7) ar forsett med tva lassteg som hindrar batteriet
fran att falla ut om dess upplasningsknapp (8) faller ut. Nar
batteriet ar insatt i elverktyget halls den med en fjader i ratt
lage.

Tabort batteriet (7) genom att trycka pa
upplasningsknappen (8) och dra sedan batteriet framat ur
elverktyget. Bruka inte vald.
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Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pd indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt aven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.

Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3x gront 60-100 %
Fast ljus 2x gront 30-60%
Fast ljus 1x gront 5-30%
Blinkande ljus 1x gron 0-5%
Batterityp ProCORE18V...

N

LED Kapacitet
Fast ljus 5x gront 80-100 %
Fast ljus 4x gront 60-80 %
Fast ljus 3x gront 40-60 %
Fast ljus 2x gront 20-40%
Fast ljus 1x gront 5-20%
Blinkande ljus 1x gron 0-5%

Verktygshyte (se bild A)

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Draav djupanslaget (4) fran elverktyget. Dra ut

skruvdragarbiten (1). Vid behov kan dven

universalbithallaren (14) dras ut och bytas. Anvand en tang

vid behov.

Satt pa djupanslaget (4) efter verktygsbyte.

Drift

Driftstart

Inséttning av batteri

Anmirkning: Om batterier, som inte ar lampliga for
elverktyget anvands kan det leda till felfunktioner eller
skador pa elverktyget.

Satt rotationsriktningsomkopplaren (5) i mitten for att
forhindra en oavsiktlig start. Satt in det laddade batteriet (7)
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i handtaget tills det snapper fast horbart och ligger jamnt
mot handtaget.

Stilla in rotationsriktningen (se bild E-F)

Med riktningsomkopplaren (5) kan elverktygets
rotationsriktning dndras. Vid nedtryckt strémstallare Till/
Fran (12) kan omkoppling inte ske.

Hogergang: skjut riktningsomkopplaren (5) pa elverktygets
vénstra sida i riktning mot dess framsida.
Riktningsomkopplaren (5) pa hoger sida av elverktyget
skjuts automatiskt bakat.

Vanstergang: skjut riktningsomkopplaren (5) pa
elverktygets vanstra sida bakat (dvs. i motsatt riktning i
forhallande till elverktygets framsida).
Riktningsomkopplaren (5) pa elverktygets hogra sida skjuts
automatiskt framat.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran
(12) och hall den nedtryckt.

LED-lampan lyser vid halv eller helt intryckt pa-/av-
strombrytare (12) och gor det méjligt att belysa
arbetsomradet runt skruven vid ogynnsamma
ljusforhallanden.

For att faststalla den intryckta strombrytaren, (12) tryck pa
sparrknappen (6).

For att stanga av elverktyget slapper du strémbrytaren
(12), eller om den ar last med sparrknappen (6) trycker du
kort pa strombrytaren (12) och slapper den sedan.

Instélining av varvtal

Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det
arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/avknappen
(12).

Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran (12) ger ett lagt
varvtal. Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Skruvain skruvar

For att skruva in skruvar satter du skruven pa
skruvdragarbiten (1). Skruven halls fast genom
universalbithéllarens (14) magnetkraft. Skjut
riktningsomkopplaren (5) pa elverktygets vanstra sida mot
elverktygets framsida. Sla pa elverktyget och tryck
skruvspetsen stadigt mot arbetsstycket. Skruven skruvas in
tills installt djupanslag i arbetsstycket har uppnatts. Det
infdllbara djupanslaget (4) beror arbetsstycket och
drivningen stangs av; universalbithéllaren (14) roterar inte
langre. Kontrollera inskruvningsdjupet och stéll ev. in det
infdllbara djupanslaget (4).

Stalla in inskruvningsdjupet (se bild B)

Med instéllningshylsan (3) kan skruvhuvudets
inskruvningsdjup i arbetsstycket stéllas in.
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Vrid installningshylsan (3) till positionen for
MAX 6nskat inskruvningsdijup. Siffran pa skalan
(syns pa kanten av installningshylsan (3)) kan

5 anvandas som riktpunkt fér onskat
4 | inskruvningsdjup.
3 2 Vridning av installningshylsan (3) medsols ger
1 ett storre inskruvningsdjup, vridning motsols
ett mindre inskruvningsdjup. Genom att vrida
installningshylsan (3) dver positionen MAX kan
den tas av helt fran anslagshylsan (2).
Instéllningen som behdvs faststaller du lattast genom en
provskruvning.
Lage PowerSAVE (se bild C)
Tryck kort pa pa-/av-knappen PowerSAVE (9)
@- for att aktivera liget PowerSAVE. LED-
indikeringen PowerSAVE (11) tands. Tryck
darefter kort pa pa-/av-strombrytaren (12) och
las den genom att trycka pa lasknappen (6).
Motorn forblir avaktiverad/frankopplad, dven om pa-/av-
strombrytaren (12) aktiveras. Tryck in elverktyget latt i
arbetsstycket for att aktivera motorn.
Om elverktyget inte anvands under 30 minuter slocknar
LED-indikeringen PowerSAVE (11). For att aktivera laget
PowerSAVE igen, 1as upp genom att trycka kort pa pa-/av-
strombrytaren (12). Tryck dérefter pa pa-/av-
strombrytaren (12) igen och ls den genom att trycka pa
ldsknappen (6). LED-indikeringen PowerSAVE (11) tands
igen.
Infillbart djupanslag (se bild D)
For att lossa skruvar riktar du in pilarna pa
installningshylsan (3) och pa elverktygets holje
sa att de star mittemot varandra. Dra
installningshylsan (3) bakat tills den ligger an
utan mellanrum mot héljet och klickar fast
horbart. Skruvdragarbiten (1) syns nu tydligt. Elverktyget ar
redo att lossa eller skruva ur skruvar.
Skjut riktningsomkopplaren (5) pa elverktygets vanstra sida
bakat (dvs. i motsatt riktning i forhallande till elverktygets
framsida). Riktningsomkopplaren (5) pa elverktygets hogra
sida skjuts automatiskt framat. SIa pa elverktyget.
Observera: skruvar kan ocksa lossas genom att det
infdllbara djupanslaget (4) tas bort helt.
Det inféllbara djupanslaget (4) kan inte fallas in nar
installningshylsan (3) befinner sigi eller dver positionen
MAX.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet
batteritemperaturintervall 6ver-/underskrids reduceras
varvtalet. Elverktyget gar med fullt varvtal forst efter att
batteritemperaturen har uppnatts.

Djupurladdningsskydd
Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom
Electronic Cell Protection (ECP). Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

Arbetsanvisningar

Biltesclips

Med baltesclipsen (15) kan elverktyget hingas t ex pa ett
balte. Vid upphéngt elverktyg ar bada handerna lediga och
elverktyget ar alltid till hands.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig garna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som rekommenderas ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall bor vid férberedelse av transport en
expert for farligt gods konsulteras.
Sekundarbatterier far forsandas endast om holjet ar
oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och férpacka batteriet s att
det inte kan roras i forpackningen. Beakta ocksa eventuella
nationella foreskrifter.
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Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
% ska omhandertas pa miljévanligt satt for
atervinning.
(=)
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Forbrukade elverktyg och defekta eller férbrukade batterier
maste avfallshanteras. Ldmna in pa en atervinningsstation.
Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av méjligen forekommande
farliga amnen ha en skadlig inverkan pa miljon och
manniskors halsa.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 56).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[NADVARSEL les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.
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Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et ayeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverkteyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verkteydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.
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» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktayet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverkteyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktgy

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktgy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fgre til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for skrumaskiner

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der verktoyet kan
komme borti skjulte ledninger. Hvis verktayet berarer
en stremfgrende ledning, kan eksponerte metalldeler pa
elektroverktayet bli stremfgrende, noe som kan fere til at
brukeren far elektrisk stot.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Hold elektroverktayet godt fast. Under stramming og
l@sing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fore til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

1609 92AA3B[(27.02.2025)

Bosch Power Tools



» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

[ ) Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og

m fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
ER  kortslutning.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk
Elektroverktayet er beregnet for skruing og lgsing av skruer.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Skrubit

(2) Stopphylse

(3) Innstillingshylse for inntrekkbart dybdeanlegg
(4) Inntrekkbart dybdeanlegg

(5) Dreieretningsvelger

(6) Laseknapp for av/pé-bryter

(7) Batteri®

(8) Batteriutlaserknapp

(9) Av/pa-knapp PowerSAVE

(10) LED for belysning av skrupunkter

(11) LED-indikator PowerSAVE

(12) Av/pa-bryter

(13) Handtak (isolert grepsflate)

(14) Universalbitsholder

(15) Belteklips

a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.
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Tekniske data

Akku-skrutrekker GTB 18V-45

Artikkelnummer 3601 JK70..

Nominell spenning V= 18

Tomgangsturtall" o/min 0-4500

Maks. dreiemoment myk Nm 6,0

skruing iht. 1ISO 5393%

Verktayholder %" innvendig
sekskant

Maks. skrue-@ mm 6

Vekt® kg 1,3-2,3

Anbefalt C 0..+35

omgivelsestemperatur ved

lading

Tillatt omgivelsestemperatur © -20...+50

under drift © og ved lagring

Anbefalte batterier GBA 18V...

ProCORE18V...

Anbefalte ladere GAL 18...
GAX 18..
GAL 36...

A) Maltved 20-25 °C med batteri ProCORE18V 4.0Ah
B) Malt med GBA 18V 1.5Ah og ProCORE18V 12.0Ah.
C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-2.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 79 dB(A); lydeffektniva 87 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Bruk harselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikker K
fastsatt i henhold til EN 62841-2-2:

Tiltrekking av skruer og muttere med maksimalt tillatt
storrelse: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.
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Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverkteyet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen far

farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverktayet beveger seg ikke lenger.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverktayet. Batteriet
kan ta skade.

Folg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet

Batteriet (7) har to lasetrinn som skal hindre at batteriet
faller ut hvis utleserknappen (8) for batteriet trykkes
utilsiktet. Sa lenge batteriet er satt inn i elektroverktayet,
holdes det i posisjon av en fjer.

For a ta ut batteriet (7) trykker du pa utlaserknappen (8) og
trekker batteriet forover og ut av elektroverkteyet. lkke bruk
makt.

Indikator for batteriladeniva

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller =>for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...

Lysdioder Kapasitet

Kontinuerlig lys 3x grant 60-100 %

Lysdioder Kapasitet

Kontinuerlig lys 2x grent 30-60%
Kontinuerlig lys 1x grent 5-30%
Blinker 1x gront 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
N

Lysdioder Kapasitet

Kontinuerlig lys 5x grant 80-100 %
Kontinuerlig lys 4x grant 60-80%
Kontinuerlig lys 3x grant 40-60%
Kontinuerlig lys 2x grant 20-40%
Kontinuerlig lys 1x grant 5-20%
Blinker 1x grant 0-5%

Bytte verktoy (se bilde A)

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Trekk dybdeanlegget (4) fra elektroverktayet. Trekk ut

skrutrekkerbitsen (1). Ved behov kan ogsa

universalholderen (14) trekkes ut og skiftes. Bruk om
ngdvendig en tang.

Sett pa dybdeanlegget (4) igjen etter skifte av verktay.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

Merknad: Bruk av batterier som ikke passer til
elektroverktayet kan fare til funksjonsfeil eller skade pa
elektroverkteyet.

Sett dreieretningsvelgeren (5) i midten for & hindre utilsiktet
innkobling. Sett det ladede batteriet (7) i handtaket helt det
merkes at det festes og ligger helt inntil handtaket.

Stille inn dreieretningen (se bilde E-F)

Med dreieretningsomkobleren (5) kan du endre
dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar
pa/av-bryteren (12) er trykt inn.

Heyregang: Skyv dreieretningsvelgeren (5) pa venstre side
av elektroverktayet, mot forsiden av elektroverktayet.
Dreieretningsvelgeren (5) pa hayre side av elektroverktayet
skyves automatisk bakover.

Venstregang: Skyv dreieretningsvelgeren (5) pa venstre
side av elektroverktayet, bakover (dvs. bort fra forsiden av
elektroverktayet). Dreieretningsvelgeren (5) pa hayre side
av elektroverktayet skyves automatisk forover.
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Inn-/utkobling

For & sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren
(12) og holder den inne.

LED-lampen lyser nar av/pa-bryteren (12) trykkes litt eller
helt inn og gir mulighet til & lyse opp arbeidsplassen ved
ugunstige lysforhold.

For & Iase den inntrykte av/pa-bryteren (12) trykker du pa
laseknappen (6).

For a sl av slipper du av/pa-bryteren (12), og hvis den er
last med laseknappen (6), trykker du kort pa av/pa-bryteren
(12) og slipper den.

Innstilling av turtallet

Du kan regulere turtallet til det innkoblede elektroverktayet
trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (12).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (12) gir lavt turtall. Turtallet
stiger med ekende trykk.

Skru inn skruer

For a skru inn skruer setter du skruen pa skrubitsen (1).
Skruen holdes fast av magneten til

universalbitsholderen (14). Skyv dreieretningsvelgeren (5)
pa venstre side av elektroverktayet, mot forsiden av
elektroverktayet. Sla pa elektroverktayet, og trykk spissen
av skruen hardt mot emnet. Skruen skrus inn i emnet helt til
den innstilte innskruingsdybden er nadd. Det inntrekkbare
dybdeanlegget (4) beragrer emnet, og motoren slas av.
Universalbitsholderen (14) slutter & rotere. Kontroller
innskruingsdybden, og juster eventuelt det inntrekkbare
dybdeanlegget (4).

Stille inn innskruingsdybden (se bilde B)

Med innstillingshylsen (3) kan skruehodets

innskruingsdybde i emnet stilles inn pa forhand.

Drei innstillingshylsen (3) til posisjonen for din

MA X gnskede innskruingsdybde. Tallet pa skalaen

(synlig pa kanten til innstillingshylsen (3)) kan

5 brukes som referansepunkt for din gnskede
4 | innskruingsdybde.

3 2 Nar innstillingshylsen (3) dreies med

1 urviseren, blir innskruingsdybden starre, og

nar den dreies mot urviseren, blir den mindre.

Nar innstillingshylsen (3) dreies forbi

posisjonen MAX, fiernes den helt fra stopphylsen (2).

For a finne riktig innstilling lanner det seg a foreta en

Trykk kort pa av/pé-knappen PowerSAVE (9)
@i— for & aktivere modusen PowerSAVE. LED-

den ved a trykke pa laseknappen (6). Motoren

forblir deaktivert/frakoblet selv om av/pé-bryteren (12)

pregveskruing.
Modus PowerSAVE (se bilde C)
indikatoren PowerSAVE (11) tennes. Trykk
deretter kort pa av/pa-bryteren (12), og las
trykkes. Trykk elektroverktayet lett mot emnet for a aktivere
motoren.
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Hvis ikke elektroverktayet brukes pa 30 minutter, slukker
LED-indikatoren PowerSAVE (11). For d aktivere
PowerSAVE-modus igjen laser du opp ved a trykke kort pa
av/pa-knappen (12). Trykk deretter pa av/pé-bryteren (12)
igien og las den med laseknappen (6). LED-indikatoren
PowerSAVE (11) lyser igjen.

Inntrekkbart dybdeanlegg (se bilde D)
For a lesne skruer stiller du pilene pa
innstillingshylsen (3) og pa girkassen til
elektroverktayet slik at de er plassert rett
overfor hverandre. Trekk innstillingshylsen (3)
bakover helt til den ligger helt inntil girkassen,
uten klaring, og festes harbart. Skrubitsen (1) er nd godt
synlig. Elektroverktayet er klart for lasing eller uttrekking av
skruer.
Skyv dreieretningsvelgeren (5) pa venstre side av
elektroverktayet, bakover (dvs. bort fra forsiden av
elektroverktayet). Dreieretningsvelgeren (5) pa hayre side
av elektroverktayet skyves automatisk forover. Sla pa
elektroverktayet.
Merknad: Skruer kan ogsa losnes ved at det inntrekkbare
dybdeanlegget (4) fiernes helt.
Det inntrekkbare dybdeanlegget (4) kan ikke trekkes tilbake
nar innstillingshylsen (3) befinner segi eller over MAX-
posisjonen.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverkteyet
overbelastes. Ved for stor belastning eller hvis temperaturen
ikke er innenfor tillatt driftstemperaturomrade for batteriet
reduseres turtallet. Elektroverktayet gar ikke med fullt turtall
igjen fer tillatt batteritemperatur er nadd.

Beskyttelse mot dyputlading

Li-lon-batteriet har ECP, Electronic Cell Protection, som
beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles
elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling:
Innsatsverktayet beveger seg ikke lenger.

Informasjon om bruk

Belteklips

Med belteklipset (15) kan du f. eks. henge elektroverktayet i
et belte. Du har da begge hender ledig og elektroverktayet er
alltid lett tilgjengelig.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjaring

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Bosch Power Tools
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Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
ogsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved spgrsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte Li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse som utfgres av tredjepersoner (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert
for farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Felg ogsa eventuelle ytterligere nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbeher og
emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektroverktay som ikke lenger er i brukbar stand, og defekte
eller forbrukte oppladbare batterier/engangsbatterier, skal
leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 62).
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Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet

I[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa viirin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkdtyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.
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Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistai ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydkalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.
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» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.
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» Ald missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Ruuvinvadntimien turvallisuusohjeet

» Pida sahkdtyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kiinnike voi kos-

kettaa piilossa olevia sahkojohtoja. Jos kiinnike kosket-

taa virrallista sahkéjohtoa, tdma voi tehda sahkotyokalun
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sah-
koiskun laitteen kayttajalle.

» Kaytad sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen silytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Akusta saattaa purkautua hdyry3, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kddnny lddkarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. HOyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Al avaa akkua dliki tee siihen mitiddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-

kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-

miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.
» Kayta akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

B Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-

O kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,

m lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijahdys- ja oi-
N kosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

—

Maarayksenmukainen kaytto
Laite on tarkoitettu ruuvien kiristamiseen ja avaamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Ruuvauskarki

(2) Rajoitinholkki

(3) Taaksevedettdvan syvyydenrajoittimen saatoholkki
(4) Taaksevedettdva syvyydenrajoitin

(5) Suunnanvaihtokytkin

(6) Kaynnistyskytkimen lukituspainike

(7)  Akku”

(8) Akun lukituksen avauspainike

(9) PowerSAVE-kdynnistyspainike

(10) LED-valo ruuvauskohdan valaisuun

(11) PowerSAVE-LED-merkkivalo

(12) Kaynnistyskytkin

(13) Kahva (eristetty kahvapinta)

(14) VYleispidin

(15) Vyopidin

a) Nama lisatarvikkeet eivdt kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.
Tekniset tiedot
Akkuruuvinvaannin GTB 18V-45
Tuotenumero 3601 JK70..
Nimellinen jannite V= 18
Tyhjakayntikierrosluku® min* 0-4500
Maks. vdantomomentti peh- Nm 6,0

meaan materiaaliin standar-
din 1S0 5393 mukaan”

Kayttotarvikkeen pidin

%":n kuusiokolo

Ruuvin maks. @ mm 6
Paino® kg 1,3-2,3
Suositeltu ympariston ldam- © 0...+35
potila latauksen aikana

Sallittu ympériston lampaotila “C -20...+50

kdytossd © ja siilytyksessd

Suositellut akut GBA 18V...
ProCORE18V...
Suositellut latauslaitteet GAL 18...
GAX 18..
GAL 36...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun ProCORE18V 4.0Ah

kanssa
B) Mitattu laitteilla GBA 18V 1.5Ah ja ProCORE18V 12.0Ah.
C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Melu-/tarinatiedot

Melupéastoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-2
mukaan.
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Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso:

adnenpainetaso 79 dB(A); adnentehotaso 87 dB(A). Epavar-

muus K = 3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-2 mu-
kaan:

Suurimpien sallittujen ruuvien ja mutterien kiristys: a, < 2,5
m/s% K =1,5m/s’

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

limoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdast6ja huomattavasti.

Tarind- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myGs ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Ota akku pois sdhkdtyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Akun lataus

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotydkalus-
sasi kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikdyttod.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection (ECP)"

(elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautumisen

estamiseksi. Kun akku on lahes tyhja, suojakytkin katkaisee

sahkotyokalun toiminnan: kayttotarvike pysahtyy.

» Al paina endi kiynnistyskytkinti sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Huomioi hévitysohjeet.

Akun irrottaminen

Akussa (7) on kaksi lukitusvaihetta, joiden tehtavéana on es-
tad akun irtoaminen, jos painat tahattomasti akun lukituksen
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avauspainiketta (8). Sahkotyokalussa oleva akku pysyy pai-
kallaan jousen avulla.

Kun haluat irrottaa akun (7) sahkotyokalusta, paina lukituk-
sen avauspainiketta (8) ja vedi akku etukautta pois. Al ir-
rota akkua vakisin.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan ndytén paini-
ketta @ tai &, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.

Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valot Kapasiteetti

3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...
D

LED-valot Kapasiteetti

5 vihred valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihred valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred valo vilkkuu 0-5%

Kayttotarvikkeen vaihto (katso kuva A)

» Ota akku pois sahkotyokalusta, ennen kuin teet sih-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Veda syvyydenrajoitin (4) irti sahkotyokalusta. Veda

ruuvauskarki (1) pois paikaltaan. Tarvittaessa voit irrottaa ja

vaihtaa myos yleispitimen (14). Kayta tarvittaessa pihteja
apuna.

Vaihdettuasi kaytt6tarvikkeen asenna syvyydenrajoitin (4)

takaisin paikalleen.

Bosch Power Tools

160992AA3B|(27.02.2025)



66 | Suomi

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

Huomautus: sahkotyokalulle soveltumattomien akkujen
kaytto voi aiheuttaa toimintahairioita tai sahkotyokalun vioit-
tumisen.

Kytke suunnanvaihtokytkin (5) keskiasentoon, jotta saat es-
tettyd tahattoman kaynnistymisen. Asenna ladattu akku (7)
kahvaan niin, etta se napsahtaa tuntuvasti ja tasaisesti pai-
kalleen.

Py6rimissuunnan valinta (katso kuvat E-F)
Suunnanvaihtokytkimelld (5) voit vaihtaa sahkotyokalun
pyorintdsuuntaa. Tatd ei voi kuitenkaan tehdd, kun kaynnis-
tyskytkinta (12) painetaan.

Pyorimissuunta myétapaivaan: siirrd sahkotyokalun va-
semman puolen suunnanvaihdinta (5) sahkotyokalun etuo-
san suuntaan. Sahkotyokalun oikean puolen suunnanvaihdin
(5) siirtyy automaattisesti taaksepain.

Pyorimissuunta vastapaivaan: siirrd sahkotyokalun vasem-
man puolen suunnanvaihdinta (5) taaksepain (ts. pois sah-
kotyokalun etuosasta). Sahkétyokalun oikean puolen suun-
nanvaihdin (5) siirtyy automaattisesti eteenpain.

Kaynnistys ja pysadytys

Kaynnista sahkotyokalu kaynnistyskytkimelld (12) ja pida
sitd painettuna.

LED-valo syttyy, kun painat kdynnistyskytkinta (12). Se
mahdollistaa ruuvauskohdan tehokkaan valaisun.

Kun haluat lukita alaspainetun kdynnistyskytkimen (12),
paina lukituspainiketta (6).

Kun haluat sammuttaa sahkétyokalun, vapauta kdynnistys-
kytkin (12), tai jos se on lukittu lukituspainikkeella (6), paina
lyhyesti kdynnistyskytkintéd (12) ja nosta téman jalkeen
sormi kytkimelta.

Kierrosluvun sdito

Voit saataa portaattomasti kierroslukua kaynnissa olevan
sahkotyokalun kdynnistyskytkinta (12) painamalla.
Moottori kdy matalalla kierrosluvulla, kun painat kdynnistys-
kytkintd (12) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini-
ketta voimakkaammin.

Ruuvien kiinnittaminen

Aseta ruuvi kiinnittamista varten ruuvauskarkeen (1).
Yleispitimen (14) magneetti pitaa ruuvia paikallaan. Siirrd
sahkotyokalun vasemman puolen suunnanvaihdinta (5) sah-
kétyokalun etuosan suuntaan. Kytke sahkotyokalu palle ja
paina ruuvin karked voimakkaasti tyokappaletta vasten.
Ruuvi ruuvataan asetettuun ruuvaussyvyyteen tyékappalee-
seen. Taaksevedettava syvyydensaadin (4) koskettaa tyo-
kappaletta ja moottori sammuu; yleispidin (14) ei pyori
enda. Tarkista ruuvaussyvyys ja sdadd tarvittaessa taakseve-
dettavaa syvyydensaadinta (4).

Ruuvaussyvyyden sadtaminen (katso kuva B)
Saatoholkin (3) avulla voit asettaa, kuinka syvalle ruuvin-
kanta uppoaa tyokappaleeseen.
Kierra saatoholkkia (3) haluamasi ruuvaussy-
MA X vyyden asentoon. Voit kayttaa asteikon nume-
roa (ndkyy saatéholkin (3) reunassa) halua-

5 masi ruuvaussyvyyden vertailukohtana.

4| siatoholkin (3) kiertaminen myotapaivaan
3 2 suurentaa ruuvaussyvyyttd, vastapaivaan kier-
1 taminen pienentda ruuvaussyvyytta. Kun kier-
rat saatoholkin (3) MAX-kohdan yli, poistat
sen kokonaan rajoitinholkista (2).
Tarvittavan asetuksen madritat parhaiten koeruuvauksella.

PowerSAVE-tila (katso kuva C)
Aktivoi PowerSAVE-tila painamalla lyhyesti
+ | PowerSAVE-

’ kaynnistyspainiketta (9).PowerSAVE-LED-
merkkivalo (11) syttyy. Paina sen jalkeen ly-
hyesti kdynnistyskytkinta (12) ja lukitse se pai-

namalla lukituspainiketta (6). Moottori ei kaynnisty/kyt-
keydy paalle, vaikka painaisit kaynnistyskytkinta (12). Paina
nyt sahkotyokalua kevyesti tydkappaletta vasten, jotta moot-
tori kytkeytyy paalle.

PowerSAVE-LED-merkkivalo (11) sammuu, jos sahkotyoka-
lua ei kayteta 30 minuuttiin. Kun haluat aktivoida Power-
SAVE-tilan uudelleen, avaa lukitus kdynnistyskytkimen (12)
lyhyelld painalluksella. Paina sen jalkeen

kaynnistyskytkinta (12) uudelleen ja lukitse se
lukituspainikkeella (6). PowerSAVE-LED-merkkivalo (11)
syttyy uudelleen.

Taaksevedettava syvyydenrajoitin (katso kuva D)
Avataksesi ruuveja kohdista saatcholkissa (3)
ja sahkotyokalun vaihteistokotelossa olevat
nuolet vastakkain. Veda saatoholkkia (3) taak-
sepdin, kunnes se on vaihteistokoteloa vasten
ja lukkiutuu kuuluvasti kiinni. Ruuvauskarki (1)

on nyt selvasti nakyvilla. Sahkotyokalu on kayttévalmis ruu-

vien avaamiseen tai irrottamiseen.

Siirra sahkotyokalun vasemman puolen

suunnanvaihdinta (5) taaksepain (ts. pois sahkotyokalun

etuosasta). Sahkotyokalun oikean puolen

suunnanvaihdin (5) siirtyy automaattisesti eteenpdin. Kayn-

nista sahkotyokalu.

Huomautus: ruuvien avaamista varten voit ottaa taakseve-

dettavan syvyydenrajoittimen (4) myos kokonaan pois.

Taaksevedettavaa syvyydenrajoitinta (4) ei voi vetda taakse-

péin, jos saatéholkki (3) on MAX-kohdassa tai sen ylapuo-

lella.

Lampétilasta riippuva ylikuormitussuoja

Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua, kun sitd kaytetaan maa-
raysten mukaisesti. Kierrosluku alenee, jos moottoria kuor-
mitetaan liikaa tai akkulampétila ei ole sallituissa puitteissa.
Séhkotyokalu kiihtyy suurimpaan nopeuteen vasta sen jal-
keen kun sallittu akkulampétila on saavutettu.
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Syvapurkautumissuoja

Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-
sella (ECP) syvapurkautumisen estamiseksi. Kun akku on [a-
hes tyhjd, suojakytkin katkaisee sahkétydkalun toiminnan:
kayttotarvike pysahtyy.

Tyoskentelyohjeita
Vyopidin
Vyopitimen (15) avulla voit ripustaa sahkotyokalun esim.

vyohon. Talléin molemmat katesi ovat vapaina ja sahkotyo-
kalu on aina nopeasti kdyttévalmiina.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkotydkalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina siahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.
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Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisaa huoltoosoitteita Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
maardysten alaisia. Kayttja saa kuljettaa akkuja kadulla il-
man erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huo-
linta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia eri-
koisvaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa kaytet-
tava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton.
Teippaa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei padse
liikkumaan pakkauksessa. Noudata my6s mahdollisia pidem-
malle menevid kansallisia maarayksia.
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Havitys
Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ympdristoystavalliseen uu-
siokayttoon.
(=)

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytostd poistetut sahkotyokalut sekd vialliset tai loppuun
kaytetyt akut/paristot on havitettava erikseen. Toimita ne
asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla séhko- ja elektroniikka-
laitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistdon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 67).

EAARVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Tevikég unodeifeig acpaleiag yia nAexTpika
cpyaleia
IXTIPOEIAO- AwBaote oAeg i unobeilerg aopa-
TIOIHZH Aeilag, odnyieg, elkovoypapioeig
Kat 0Aa Ta TEXVIKG oTOLXElQ, TTOU GU-
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThENoN Twv akoAoubwv unodeifewv pmopei va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopoUc.
Duhakre oAeg Ti¢ mpoerdomonTKEG UMOOEIEELS Kat 06nyieg
yua kaBe peAhovTiki xprion.
0 0po¢ «nAeKTPIKO EpyaAeio» TOU XPNOILOTIOLETAL OTIG TPOEL-
SoroinTikég unodei€elc avagepeTal o€ NAeKTEIKG epyaleia mou
TpoPodoTOUVTAL aMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Awb10) kaBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou Tpo@odoTouvTal
amo pnatapia (xwpi¢ NAekTEKO KaAwdio).

Acpalea oTo xpo epyaciag

» Awarnpeire Tov Xpo epyaciag kabapo katkaAa pwTt-
OpEVO. PUNavon r) OKOTEWVES IEPLOXES IPOKAAOUV aTuyxnua-
Ta.

» Mnv epyaleade pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou unapyxet kivbuvog Ekpnéng, Omwg pe TNV na-
poucia eUPAeKTWV UypLV, aepinV fj okOVNC. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia Snptoupyolv omvOnpeiopod o ormoiog propei
va ava@AEEeL T okovn f Tic avabuptaocerc.
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» ‘Otav Xpnotuomnoleite To NAeKTPIKO epyaleio, kpardre
Hakewd Ta mawdia kar GAAa TuxOv mapeupLoKopEva aro-
pa. Ye nepinmwon andonacnc TnE mPooox¢ oag Uropei va
XaoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAexTpiki) acpaAewa

» To pig Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomoNoLOETE TO PIG PE KAVEVAV
TpoOmO. Mn XPNGOIHOTIOIEITE PILC TPOCAPHOYIIG OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mpileg pelwvouv Tov Kivuvo nAekTpo-
mAngiac.

AnopelyeTe TNV ENAPI} TOU GOHATOC 0UC HE YELWHEVES
emQaveteg, onwg owAnvec, Oeppavrika owpara (kako-
pLPEp), Kouliveg i wuyela. 'OTav To 0w 0a¢ Eival Yelw-
pévo auavetat o kivouvog nAektponAniac.

Mnv ex0érere Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxr fj oTnv

uypaoia. H dieiobuan vepol o’ éva nAekTpIko epyakeio au-

Eavel Tov kivuvo nhexktpomAngiac.

Mnv Tpafdre To kKaAwblo. Mn xpnotyomnoleire To Ka-
A®dto yia Tn perapopa i To TpdRnyHa yia Tnv amoclv-
Heon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@mbio
pakptd and Oeppotnta, Addt, KoPTEPEC AKPEC 1) KIvoU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTPIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.
‘Otav epyaleaOe p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
Bpo, xpnopomnoteire kahwdio enéxkraong (pnalavréda)
ou eivat kataAAnAo kat yia e§wTepiki) Xprion. Hxpron
KaAwbiwv empnikuvonc kataAMnAwv yia unaibplouc xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktpomAnéiag.

‘OTav n xefon Tou nAekTpIkoU epyaAeiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avamdPeuKTn, TOTE XpNOLUOTIOL)OTE EVav
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Stappong (drakomrng FI/
RCD). H xprion evoc mpootateuTikou Slakomn Slapponic
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdleia mpoownwv

» Na eiote o€ emaypuimvnon, divere npocoxi 6Tnv epya-
00 IOU KAVETE Kal XPNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoteire To NAEKTPIKO
epyaleio 6Tav €ioTe Koupacpévol i) UTIG TRV emipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia katd To XelpLopo Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou pmo-
el va o6nynoel e 6ofapolc TPaupaTIoHOUG.
Xenowpomnoteire Tov mpoowmko efomAiopd npooTaciag.
Dopare mavra npootateuTikd yuaAid. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €€0MAIOLOE, OMWE PAOKA TTPOOTACIAC Ao
0KOVI, avTIoAoBNTIKA umoOrpaTa acPaAeiac, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog f wtaomidec, avahoya LeE TIC EKAOTOTE OUVONKEC,
eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

Anogelyete Tnv aB@éAnTn ekkivnon. Befawwbeire, o110
SakonTng eivat otn 6éon Off, mpwv ouvdEcete To nAe-
KTPIKO epyaAeio pe Tnv mmyr Tpopodoaciag kai/f Tnv
pmarapia kaBm¢ Katmpiv To mapaAdpere fi To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG €pyaAeia €xovtag
10 6AXTUAG 0a¢ oTo SlakomTn f 6Tav oUVEESETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaAeia pe Ty peupaTtocg 0Tav auTa eivat akopn
otn Béon ON, ToTe dnpioupyeiTal Kivbuvoc TPAUATIOHWY.

» AmopakpUvete amd To NAekTPIkO epyaleio Tuxov e€ap-
TRpara puOpLeNG f) KA€L61d mpwv OéaeTe To NAEKTPIKG
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappo-
Aoynueévo 0’ €va TEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet oe TpaupaTiopous.

» Tpoaoéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TV acpaii
OT(0N TOU CMYPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mMAVTOTE TNV 100~
ppomia oag. 'ETol pmopeire va eAéyEeTe KaAUTepa To nAe-
KTPIKO epYaA€io 0€ MEPITTROELS APOCOOKNTWY TIEPIOTATE-
wv.

» Oopdre cwori) evéupacia. Mn popdre papdia pouxa iy
koopnpara. Kearare ra paAAa kaw Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwouUpeva eapTipara. Xahapn evéupaoia,
KoopnUaTa f Hakpld paAia pmopei va epnAakoUv ota Ki-
voUpeva e€apTnata.

» 'Otav undpxel n duvaroTnra obvdeong Saraiewv avap-
popnong i 6uAAoyi¢ okovng, BePfawwBeire 0T auTég ei-
val ouvdedepéveg Kat OTLXpNoHOToL00VTaL 6wOoTd. H
XPNoN Plag avappoenong okOvNe UNopei va eAaTTWOEL ToV
Kivuvo mou mpoKaAeital and T okovn.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kai 6Tav petd anod cuxvi xerion eiote efot-
KEwwpEvol pe To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XeIpIoPOg
unopet péoa oe kKAdopata Tou deutepolénTou va odnynoet
o€ gofapolc TpaupaTiopolc.

Xprjon kat ¢eovTiba Twv NAEKTPIKMV epyaleiwv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnopo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia Tnv epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

» Mn xpnotpomoujceTe moTé €va NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To BéoeTe o€ AetToupyia
Kal/n exToc Aetroupyiag elvat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKEUaoTel.

» AmoouvdéaTe To PIg amod TNV mpila Kai/f) amopakplveTe
Hla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpoToU ekteAéoeTe pubpioelg, aAAagere eaptipara i
npotoU puAagere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
AnTITIKG péTpa aopaleiag petwvouv Tov Kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Quldyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnotponotlod-
VTaL pakpLa amd mawdid Kaw pnv emrpéWere Tn Xefion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou ev eival edot-
KEWwHPEVA e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTPIKG €p-
yaheia eival emkivéuva otav xpnolponolouvTal ano anelpa
npoOCWa.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia katta e€aprnpa.
EAéyxete, av Ta Kwvolpeva e€apTipata eival 6woTa eu-
Buypappiopéva Kat mpocapPoGHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara i) omotadiimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepintwon PAGPNC, emokeudore To nAe-
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KTPLKO epyaleio mpv T Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaAeiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnuaTwV.
Awrnpeirte Ta epyaleia Komig KoPTePa kat kabapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID OpNVOVOUY
6uokoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.
Xenopomnoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva pe auTég Ti odnyieg, Aappavovrag
unoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat T epyacieg mou
mpénetl va ekteAeaTolv. H xpnotyonoinon Twv nAexTpL-
Kav epyaAeiwv yia epyaciec mou dev mpoPAEmovTal yt' auta
umopet va dnpioupyroet eMKivOUVES KATAOTACELC.
Awrnpeire i Aaécg kau Tig empavereg Aapig oteyvég,
kaBapég kat eAetBepeg amo Addt katypaco. Ot oAigbn-
0€c AaPéc kat empavelec Aapng Gev emrpénouv kavévav
ao®aAn XELPLOHO Kal EAeyxo Tou NAeKTpIKoU epyaeiou oe
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

TTPOCEKTIKOG XEPIONOC Kal Xpiion epyaAciwv pmatapiag

>

Enavagpoptilete povo pe Tov popTtioTi) mou KabopileTat
amno Tov KaTackeuaoTi). 'Evac popTioTC Mo €ivat Ka-
TAMNAOC POVO Y1 €Va GUYKEKQIIEVO TUTIO UITATAPLWY 6n-
Htoupyet kivbuvo mupkayldg 6Tav xpnotormotnBet yia dAeg
pmarapiec.

Xenowpomnoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig e1dt-
K@ oxedlaopéveg pnatapieg. Hxprion dMwv pmatapiaov
umopei va 0dnynoet oe TpaupaTiopoUc katva dnpoupynoet
Kivuvo mupkaylag.

‘Otav n) pnatapia &€ xpnoomnoleiTal, KpaToTe TNV pa-
Kpld and aAAa petaAAka avTikeipeva, onwg ouveTi-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, KAed1a, kapgid, Bidec ) aAAa
MKpd peTaAAik@ avTiKeipeva mou pmopoUlv va Bpayxuku-
kA@oouv Ti¢ emapég TG pmarapiac. 'Eva BpaxukukAwua
TWV ENAQWV TG Unatapiag iropet va mpokahéoel Tpaupart-
opoUc ) pwTLa.

Mua Tuxov eapalpévn Xpion pmopei va odnyinoet oe
Slappor) uypwv anod Tnv prarapia. Amopelyete kabe
enagin i auta. Xe mepinTwon Tuxaiag emapig {emAive-
1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
pdna, {nrijete emmAéov watpikr) forBeta. AlappéovTa
Uypd mataplac pmopel va odnynoouv oe epebiopolic Tou
6€ppatog n o€ eykalpata.

Mnv xpnotponoleite pratapia r) epyaAeio mou eivai ka-
TeoTpappeévo i Tpomomotnpévo. Ot XaAaopévec fy Tporo-
Tolnpéveg natapieg PMopel va mapouactdoouy pia
ampOBAemTn cupTEPLPOPE Kal va 0dnynaoouy oe pwTLd,
€kpnen 1} o€ kivbuvo Tpaupatiopou.

Mnv ek@érete pua pmarapia fj €va epyaleio pnarapiag
g€ PTLA ) o€ MOAU uPnAég Beppokpacieg. H ekbeon
oTn QWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei
va ipoKaAéaet Ekpnen.

Tnpeire 6Aeg Ti§ uodeifer yia Tn popTION KAt PN pop-
Tilete TNV pnatapia i} To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOG TG MEPLOXIG OcpHOKPaOiag TOU avapEpeTat oTIC
o6nyiec Aetroupyiac. H Aaboc popTion fi n poETION EKTOC
NG ENTPENTNC MEPLOXNS BeppoKkpaciag pnopel va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va aunoet Tov Kivouvo mupka-
yiac.
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ZepPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaleio aag yia cuvTijpnon and
efelbikeupévo mpoowmiko, XpnoHomoLwVTaC HOVO yvi)-
ota avralAakTika. ‘ETol e€ao@alilete Tn datipnon Tng
aopaAelac Tou NAEKTPIKOU epyaeiou.

» Mn ouvnpeire moté xaAaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTIiPNON TWV UMATApLWV MPEMEL VA TIPAYLATONOLETAL HOVO
armo TOV KATAGKEUAOTH 1) amo e£0uotod0TnéVa OUVEQYELT
0€pPIg MEAATOV.

Ynobeifeig aopaleiag yua karoafidia

» Kpardre o nAeKTpIKO €pyaleio amo Ti¢ HOVWHEVEC emt-
paveieg Aapig, oTav ekteAeite pua epyaoia, kard Tnv
onoia n Biba pmopei va épBel oe emar) pe Kpuppévn
kaAwdiwon. H enagn Tne Bidac pe éva nAekTpopopo Ka-
Awdio pmopei va Béaet Ta akaAunta peTarika pépn Tou
NAEKTPIKOU epYaA€iou UMO TAON Kal va IPOKAAEGOUV nAe-
ktpomAn&ia oTov XelpLoTH.

» Xpnotponoteite kataAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paToUC aywyouc Tpopodoaiag
1} cupBouAeuTeire TNV TomKI) €ETaPia MAPOXNC EVEP-
yeuag. H emaon pe nAektpikoUc aywyoug pmopel va odnyn-
o€l o€ mupKayld kat nAektpomAngia. H mpokAnon (nuidac o
€vav aywyo gwraepiou (ykallol) pnopei va odnyroel oe
€kpnén. To TpUmnpa evoc udpoowArva mpokaei UAKEG {n-
HIEG.

» Kpardre To nAekTpiko epyaAeio arabepd. Katd 1o 0@igI-
po Kat AUotpo Twv Béwv pmopolv va epgavioToly yia Aiyo
UWNAEC pomég avtibpaonc.

» AcpalioTe To eneepyalopevo koppart. 'Eva enefepya-
(6pEV0 KOPPATI oUYKPATIETAL ao@aAéaTepa e pta Siataén
oUOPIYENC 1 e La PEYYEVN TTAPA HE TO XEPL 0aC.

» Teppévere, péxpt va akivnronowOei To nAEKTPIKO €p-
yalAeio, mpotol To evanmoBéoere. To TomoBetnpévo efdp-
TNUA UMOPEL Va opnVAOOELKaL va 0dnynoet oty anwAeta
TOU eAéyXOU TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpiong g
unarapiag pmopei va e€€AGouv avabupnaocerg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
YeLAQNOTE va UMEL PPETKOC 0EPAC KAl ETMOKEPTELTE EVaV
YLaTPO O€ MEPINTWon mou €xeTe evoxAioelc. Otavabu-
iaoelg pmopei va epedioouv Tic avamveuoTikee 0dolc.

» Mnv TpomomoujoeTe Kat pnv avoilere Tnv pmarapia.
Yndpxel kivbuvog BpaxuKukA@paTog.

» Am0 awpunpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapeia iy karoapi-
6a ) ano e€wrepiki doknon 6Uvapng pmopei va umo-
otel {nua n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva eowrept-
KO BpayukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tne prma-
Tapiac.

» Xpnowonoteire Tnv pmarapia povo oe NPoiovTa Tou
KaraokeuaoTi}. Movo €10l MpooTaTEVETAL N} HnaTapia ano
Jta emkivouvn UmepPOPTION.
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B TpooTaretere TV pnarapia amé unepBoAkég

O Oeppokpadiec, 1. X. akOpN Kat amé cuvexr
m nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
AN Katvypaoia. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kat Bpa-
XUKUKAQUQTOG.

—

I'Ieplvpu(pl] TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H yun mpnon Twv unodeifewv
aopaAeiac Kat Twv odnylwv Umopei va mpoka-
Aéoet nhektpomAngia, mupkayta kai/n copapouc
TPAUKATIOPOUC.

Tp0oo€EETE MAPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TwV 00N~

yiov Aetroupyiac.

Xpijon cUpPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

To nhekTpikd epyaleio mpoopideTat yia To idwpa kat To AUol-
po Bdwv.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H apibunon Twv anekoviopevwy oTolxeiwv Baciletal atnv
QameLKOVIon Tou NAKTPIKoU epyaAeiou ot aeAiba YpapIKmV.

(1) Katoapiéohapa

(2) AaxtUAiog avaoToAng

(3) AaktUAiog pUBIONG yia avacupdpevo 06nyo fabouc
(4) Avaoupdpevoc 0dnyoc Badouc

(5) AwkonTng alMayng TG popag MEPLOTPOPNG

(6) TIAnkTPO akwvnTomoinang Tou 6lakomTn On/Off

(7) Mnatapia®

(8) TAnkTpo amaopaAionc Tne pmatapiag

(9) TAnkrpo On/Off PowerSAVE

(10) LED yia 1o pwtiop6 Tng 6éong Bdwpatog

(11) 'Evbei€n LED PowerSAVE

(12) AwkonTng On/Off

(13) Xewpohapn (Hovwpévn emeaveta Aapng)

(14) YrnoG6oxn ouykpatnone katoaBOAApAC YEVIKAC XPHong
(15) Khur{wvng

a) Auto 1o mpoatpeTiké eEdpTnpa dev mepthapPaverat oto Kavo-
VIKO epLeXopevo mapadoonc.

Apanavokartoapido pnara- GTB 18V-45

piag

Méyiotn @ Bidawv mm 6

Bapoc® kg 1,3-2,3

YuvioTwyevn Beppokpacia C 0..+35

nepIBAAOVTOC KaTa TN OETI-

on

Emrpenopevn Beppokpaoia C -20...+50

nepIBAMoVTOC KaTa TN Aet-

Toupyia @ kat o mepinmwon

anoBnkeuong

YUVIOTOHEVES UNATAPIEC GBA 18V...

ProCORE18V...

YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL 18...
GAX 18..
GAL 36...

Texvika oToleia

Apamavokareapido pmara- GTB 18V-45
piag

Kwbkdg aptbuog 3601 JK70..
OvopaoTIKn Taon V= 18
Ap1Bud¢ oTPOPMV XWPIC Pop- min* 0-4.500
Ti0

Méyiotn porn oTpéwng anaAd Nm 6,0
Bidwpa kata 1SO 5393%

Ynoboxn e€apTnuatog EowTeptko e€ayw-

vo 4"

A)  Metpnuévoc atoug 20-25 °C pe pnatapia ProCORE18V 4.0Ah
B) Mertpnuévn pe GBA 18V 1.5Ah kat ProCORE18V 12.0Ah.
C) meplopiopévn anddoon otic Beppokpaoieg < 0°C

MMAnpopopieg yia 00pufo kat dovijoerg

Tupég exmopnnc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-2.
H oTabpiopévn A nxnTikr otapn Tou nAekTpIKOU epyaAeiou
QAVEPXETAL TUTIIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEC: LTAOUN NXNTIKNG
mieong 79 dB(A), otaBun nxnTiknc louoc 87 dB(A). Ava-
opaiela K = 3dB.

Dopare mpootacia akorc!

YuvoAIKéC TIES TaAaVTWOEWY a, (Slavuopariko abpotopa
TPLWV KaTeuBUVoewV) Kat avacpadlela K umoloylopéveg

kata EN 62841-2-2:

Yoi€po Bdav Katmaguadiwv e To PEYIOTO EMTPENOLEVO
péyebog: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmopmnc Bopuou mou ava-
PEpOVTaL 0 auTég TIG 00nyieg Exouv petpnBei olPPWva pe pia
TuToToInpEvn PéBodo PETPNONG KAl UMOPOUV Va Xpnatyoroln-
Bolv otn olykplon Twv SlaPopwV NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
val emong KaTAMNAEG yla Jia MPoowPLV EKTINGN TNG EXTTO-
¢ kpadaopwv kat Bopupou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy kat Tin eknopng Hopu-
[Bou avTimpoowmetouy TIC BACIKE XPNOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwC mou To NAEKTPIKO Epyaleio xpnat-
pornotnBel SLaPOPETIKG e Un MPOTEWVOPEVA eEAPTAHATA M XW-
0IC EMIPKN OUVTNENGN, TOTE 1) OTABUN KEAOAGHMY Kal N TR
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va aunoet on-
HOVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv kat Bopuou KaTa Trn 6uvoAl-
K1} 61GpKeLa Tou Xpovou epyaaiac.

l'a TV akpLBr exTiinon TwV EKMOpNWV Kpadaopwv Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBavovtat emiong undwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 610pKeELd TwV omoiwv T pyaAeio eivat amevepyoroln-
HEVO ) AEITOUPVYEL, XWPIC OLWE OTNV MPAyHATIKOTNTA Va XPNOL-
poroleitat. AUTO UMOPEL vVa PEIWTEL CNUAVTIKA TIC EKTIOMTIES
kpabdaopwv Kat Bopuou Katda Tn ouvolkr Slapkela Tou
Xpovou epyaciac.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACPMV, TTPETEL
va kaBopilete oupmAnpwpaTIkG PETPa aoPaAeiac yia Tnv mpo-
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0Tacia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
0U Kat Twv e€apTnudaTwV mou xpnotyoroleite, diatnpnon e-
OTMV TWV XEPLWYV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

ZuvappoAoynon

» AgaipécTe TV pmatapia mpiv ané ke epyacia oTo
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvriipnon, aAAayr eapTi-
parog k.Am.) amd 1o nAekTpiké epyaleio. Ie nepintwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyel kiv-
Huvog TpaupaTiopou.

dopTion parapiag

» XpnGIHOTOLEITE POVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTotxeia. MOvo auToi ot popTIOTEC Eival evap-
poviopévol e Ty pmatapia 6vTwv Abiou (Li-lon) mou xpn-
olyoroleital oTo NAEKTPIKO oag epyaleio.

Ynodedn: H ynatapia napadiberat pepikag poptiopévn. Na

va e€aogalioete T mARpEN toxU TNE UnaTtapiac mpénet va Tnv

(POQTIOETE GTOV POPTLOTH TIPLV TNV XPNOLLOMOLTETE YId MPWTN

¢opa.

H pnatapia 1vTwv Aibiou propel va gpopTioTei onoTednmoTe,

Xwpic va petwdei n dtapketa {wric. H 6lakorr Tne eopTione 6e

BAanTeL TV pmatapia.

H pmatapia vTwv Aibiou mpootateleTal pe To oloTnua

"Electronic Cell Protection (ECP)" and pia mAfjpn ano@optt-

o). Ze mepinmwon adelac ynatapiac anevepyomoleiTal To nAe-

KTPIKO €pYaA€io HEOW evOg KUKA@PATOC mpooTaaciac: To e€ap-

Tnua bev Kiveitat méov.

» MEeTa TV autopaTn anevepyomnoinon Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou pn ouveyioere va mardre Tov Siakonrn ON/
OFF. H pumatapia pmopei va unootei {nutd.

TMpooétte Tic uobeitelc amoouponc.

Aguaipeon pnarapiag

H pnatapia (7) 6wabétet buo Babpidec aopaliong, ot omoieg
nipémeLva epmodidouv, Ty MTwoN TG uratapiag, 6Tav natnOet
katd Aaboc To mARKTPO anaceahiong Tne pnatapiag (8). ‘Otav
N umaTapia eivat TonoBetnpEVN PéGa 6To NAEKTPIKO €pyaAeio,
TaPaEVeEL 0T owaoTr) B€on xapn oty mieon evoc ehatnpiou.
la va agatpéaete TV pnatapia (7) maTrote To MARKTPO ama-
opahonc (8) kat Tpapn&re Ty pmatapia mpog Ta miow E&w and
T0 NAeKTPIKO €pyaleio. Mnv epappdoeTe edw kapia ia.

"Evéern Tng KaraeTaong opTIoNG TG parapiag

Owmpdotveg pwrodiodot (LED) Tng évoeléng Tne kataoTaong
@OpTIONG TNG HmaTapiag Gelxvouv Ty KATACTAGN GOPTIONG TNG
pnatapiag . MNa Adyoug aopaleiac n e€akpifwon Tne katdoTa-
0ong PoETIONG elvat duvarr Vo oe MePIMTWON aKvnTOMoiNoNg
ToU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

TaTroTe To MANKTPEO yla TNV €veIEn TG KATAOTAONG POETIONG
1 B3, Y10 va EPPAVIOETE TNV KaTaoTaon ¢opTiong. AuTo ei-
vatemiong duvato o€ MepinTwon mou exet agatpedet n pnata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOU TIARKTPOU yia TNV €voelén Tne Ka-
Taotaonc epoptionc 6ev avapel kapia pwtodiodog (LED), n
unatapia eivat EAATTWHATIKM KAl TIPENEL Va aVTIKATAOTAOEL.
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Tonoc pmatapiac GBA 18V...

Qwrodiodot (LED) XwpnTiKoTnTA
YUVeXnC avappévo ewe 3x mpdotvo 60-100 %
Yuvexne avappévo ewe 2x mpdovo  30-60 %

Yuvexne avappévo ¢ue 1x npaowvo 5-30%
Avafoopnvov ewg 1x mpdoivo 0-5%

Tomog pmarapiag ProCORE18V...
N

Qwrodiodot (LED) XopnTikoTnTa

YUVEXWE aVappPEvo ewe 5x mpdovo 80-100 %
YUVeXwE avappévo eug 4x mpdovo 60-80 %
YUVeXwE avappévo ewe 3x mpdovo 40-60 %
YUVEXOG avappévo eug 2x mpdovo  20-40 %
YUVeXmE avappévo eug 1x mpdowvo 5-20 %
AvapBoofnvov guwc 1x mpdcivo 0-5%

AAAayn e€apriparoc (BAEme ewova A)

» ApaipécTe TV pmatapia mpiv ané ke epyacia oTo
nAekTpiko epyaleio (m.x. suvriipnon, alAayn e€aptij-
parog k.Am.) amd 1o nAekTpiko epyaleio. Le nepintwon
aBéAnTng evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyxel kiv-
Huvog TpaupaTiopou.

Aoatpéate Tov 06nyo faBouc (4) amd To nAekTPIKO epyaleio.

Toapnre é&w TV katoaBidodapa (1). ‘Otav xpeldletat, prmo-

el va TpapnyTel €Ew emiong kat n unodoxn katoafiboAapag

yeviknc xpriong (14) kat va aMaéet. ‘Otav eivat anapairnTo,

XonotyomnotnoTe pia Tomida.

MeTa TV mpayparonoinon Tng aAaync Tou e€apTipaToc Tono-

Oetnote Eava Tov 06nyo Baboug (4).

Aetroupyia

Ekkivnon

TomoBérnon Tng pnarapiag

Ynodew&n: H xpron un kataAMnAwv yia 1o nAeKTpIKO epyaleio
0a¢ pnataplwv Umopel va odnynoet oe AaBog Aetroupyieg iy oe
{npd Tou NAeKTEIKOU €pyaA€iou.

©éare Tov Slakomn aMayng T eopag neptatpoenc (5) ot
HEDN, Yla TV amoQuy plag akoualag evepyoroinang. Tomofe-
ThHoTe ™ @opTiopévn pnatapia (7) péoa otn Aafr, péxptva
aopalicet aiobnTa kat va Bpioketat oomeda pe Tn Aapn.
PUOpon g popac meprotpodi¢ (BAéne ewoveg E-F)

Me Tov SiakonTn ahaync gpopac meptotpon (5) pmopeire va
aMagete T Popd MePLOTPOPNC TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. Me
natnuévo Tov dlakontn On/Off (12) auto, opwg dev eival du-
varo.
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AediooTpopa: Impwére Tov Slakomm aAaync e gopdc
nieptoTpo®nc (5) atnv aplotepn meupd Tou NAeKTPIKOU €pya-
Aeiou oTnv KateuBuvon TG PPooTIviG MAEUPAG TOU NAEKTEL-
KoU epyaAeiou. O 6iakomTng alMayng e popag

nieptoTpo@nc (5) otn 6e€ia meupd Tou nAekTPIKOU epyaleiou
LETAKIVEITaL QUTOMATA TIPOC T TTOW.

AptroTepooTpopa: Impwére Tov HlakonTn aAayng TG gpopdg
neptoTpo®nc (5) otV apiotepn meupd Tou NAKTPIKOU €pya-
Aeiou mpo¢ Ta Tmiow (6nA. pakpLa and T PreooTIvr TAeUpa
Tou nAekTpIKoU epyaleiou). O SiakomTne aAayng e epopdc
neptoTpo@nc (5) ot 6€€1d mAeupd Tou NAekTPIKOU epyaAeiou
HETaKWelTaL autopaTa mpog Ta epmpoc.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

l'a ™ B€on o€ Aetroupyia Tou NAekTEIKOU Epyaleiou maTraTe
Tov blakomTn On/Off (12) kat kpatiioTe Tov matnpévo.

H pwtodiodoc (LED) pe numarnpévo n evieAwc matnpévo Tov
Siakorrn On/Off (12), avafel kat kablota duvato Tov puTl-
0po Tou onpeiou PLOWPATOC 0€ MEPINMTWON SUCHEVRY OUVON-
KWV QuTIopoU.

la TV akwvnromoinon Tou natmuévou Siakomm On/Off (12)
iaTiioTe To MANKTPO akivntormoinang (6).

l'a v amevepyomoinan Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou apnoTe
Tov Stakomm On/Off (12) eAelBepo 1y dTav eivat kAelbwpévog
Jie To MARKTPO aKvnTomoinanc (6), matiore olvropa Tov dia-
komrn On/Off (12) kat agrioTe Tov peTd eAelBepo.

PUOpion apiBpol oTpopv

Mmopeire va puBpioeTe GuVeEXME TOV ApIBHO GTPOPWV TOU
€vepyorolnpeévou nAekTpikoU epyaleiou, avaloya pe Tny mie-
on mou aokeire aTov 6lakomnTn On/Off (12).

EAagpid mieon Tou diakaemnrn On/Off (12) éxet oav anotéAeopia
€vav xaunAo apiBpo otpogav. O aplbuog aTpoewv autavet
avaoya pe v alénon Tne meonc.

Bibwpa préceov

la 1o Bibwpa Twv Bdav Tonobetiote T Bida otnv
katoaBi6oAapa (1). H Biba ouykpaTiETat pe Tn payvnTikn 60-
vapn Tne unodoyxrc ouykpdTnong katoaBdoAapac YEVIKNG
xonong (14). Inpw&re Tov diakontn alMayng Tne eopag
nieptoTpo@nc (5) oty apiotepn meupd Tou NAEKTPIKOU €pya-
A€iou MPOG TV UMPOGTIVH TIAEUPGA TOU NAEKTPIKOU EPYaAEiou.
Evepyorolnote 1o NAEKTPIKO €pYAAEio Kat MEDTE T PUTN TNC
Bidag duvatd enavw oto enegepyalopevo koppdtt. H Bida pi-
Swvetat péxpt v emireuén Tou pubpiopévou Babouc Bidwpa-
TOC 0TO €neepyalopevo koppdTl. O avacupopevog 06nyog
Babouc (4) ayyilet o ene€epyaldpevo KOPPATLKAL O KIVNTH-
pac anevepyoroleitat, n unodoyxr ouykpdTnong katoafbola-
pag yevikic xpnong (14) dev meplotpépetatméov. EAéyEre To
Babo¢ Biéwpatoc kat pubpioTe Eava evoexopévae Tov avaou-
popevo 0dnyo fadouc (4).

Pa6pon Tou BaBoug frémparog (BAéme ewova B)

Me Tov 6akTuAo pUBpLoNC (3) propei va mpoemieyei o fabog
Béwparoc Tn¢ kepaAng Tne Bidag oto enegepyaldpevo Kop-
paTL.

T'upioTe Tov 6akTUA0 pUBLIoNG (3) otn Béan Tou
emBupnTou oa¢ Baboug fidwpatoc. O aplbuog

MAX . h ) .
nave otnv kAipaka (oparr) oTo MepIBmELo Tou
5 6akTUAou puBptong (3)) umopet va xpnotpormol-
4 | nPel we onpeio avapopac yia To emOUPNTO oag
3 Baboc Biéwpatog .
1 2 Me v mepiotpo@n Tou daktuAou pubptong (3)

TIPOC TN POPaA TWV SEIKTMY TOU PoAoyloU MPOKU-
nTeL éva peyahuTepo Babog fidwpatog, pe v
TIEQLOTPOP EVAVTIA OTN POPA TwWV OEIKTWVY TOU poAoyloU Tpo-
KUmTel éva PikpoTepo Padoc Bidwpartog. MeploTpépovTag Tov
SaktUAo pUbuionc (3) mépa and Tn Béon MAX, amopakpuve-
TaL eVTEAWG a6 Tov HaKTUAO avaoToAnc (2).

0 KaAUTepog TpoOMoC e€akpifwaonc Tne anatrolpevne pUOpIONG
eivat éva 6okipaoTko Ridwpa.

Aetroupyia PowerSAVE (BAéne ewdva C)
TMaTioTe obvtopa To mARKTPo On/Off
@i— PowerSAVE (9), ya Tnv evepyoroinon Tne Aet-
Toupyiag PowerSAVE. H évbelén LED
PowerSAVE (11) avafel. £Tn ouvéxela matnote
oUvTopa Tov Sakommn On/Off (12) kat acpali-
0TE TOV, IATWVTAC TO MARKTPO aklvntoroinang (6). O kwnh-
00C TAPAUEVEL AMEVEPYOTIOINHEVOC/ATOGULTAEYUEVOC, OKOUN
kat otav natnOei o Stakormc On/Off (12). Méate Twpa T0
NAekTEIKO epyaleio eAappd aTo enefepyalOevo KopuaTt, yia
Va EVEQYOTIOINOETE TOV KIVNTAPA.
'Otav 1o NAekTPIKO €pyaleio be xpnatpomoinBei yia 30 Aenrd,
opnvetn évoetén LED PowerSAVE (11). lNa va evepyorolrce-
Te Eava n Aetroupyia PowerSAVE, AuoTe Thv acpalion ma-
TwvTag obvtopa Tov diakontn On/Off (12). TatoTe otn ou-
véxela Tov diakonmn On/Off (12) ex véou kat acpaioTe Tov pe
10 MARKTPO akvnTomoinang (6). H évéeln LED
PowerSAVE (11) avafel Eava.
Avacupopevog 0dnyog Badoug (BAéne ewova D)
I'a 1o Abopo Twv Brdwv eubuypappioTe Ta
BéAn atov baktiAo pubutong (3) kat oto mepi-
BAnua Tou KiBwriou peTadoang Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou To éva anévavtiTou aMou. Tpaprgre
Tov 6akTUAL0 pUBpIoNG (3) mpog Ta miow, pEXEL
Va 0KOUHMA €L Xwpig evOIapETo Xwpo oTo mepiAnpa Tou Ki-
Bwtiou petTadoonc Kat va acpalioel Le TOV XAPAKTNPLOTIKO
nxo. H katoaBboAapa (1) eivattopa Eubidkprn. To nAekTpt-
KO epyaleio eivat €tolpo, va AUoelg kal va EeBdware Bideg.
Ympwé&te Tov Stakommn aMayrc eopdc neptotpognic (5) atnv
aploTepr MAeupd Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou Tpog Ta miow
(6nA. pakpta amod Tnv pmpooTiviy TAEUPA ToU NAEKTPIKOU epya-
Aelou). O diakonTne aMayng g eopag neptotpoenc (5) ot
6e€1a meupd Tou nAexTpIKOU epyaAeiou PETAKIVELTAL AUTONa-
T TPOG TA eUNPOG. EvepyornolioTe To NAEKTPIKO epyaAeio.
Ynodew€n: To AUowpo Twv Biéwv pmopet va mpaypatomotndet
eniong Eow MAPOUC AMOKAKPUVONG TOU aVAOUPOEVOC 06n-
you aBouc (4).
0 avacupopevoc 0dnyoc BaBouc (4) 6ev pmopei va TpapnyTel
Tiow, 61av o daktuAog puBpLong (3) Bpioketal oTn Béan iy
navew ano T 6éon MAX.
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TMpooTacia and uneppopTwon o€ eéaptnon anod Ty
Beppokpacia

e Mepimwaon Xpriong CUHPWVA LE TO GKOMO TPO0PLOLoU TO
nAekTPIKO epyaleio Oev pnopei va uneppopTwbel. O aplBpoc
TWV OTPOPWLV LELWVETAL O€ TIEPIMTWON TIOAU 1oXUPOU PopTIOU 1
€€06ou amod Tnv emTpeNopevn nepLoxn Beppokpaaciac TG prma-
Tapiac. To nAekTpIkO epyaleio AetToupyei Eava peTa Tnv emi-
Teuén TN emTpenopevng Beppokpaciac TNE PmaTapiac pe mn-
on apBuo oTPOPWV.

TMpooTacia amd oAoKANPWTIKI) EKPOPTION

H pnatapia 1vTwv Aibiou mpooTaTeleTal pe To ouoTHa
Electronic Cell Protection (ECP) amé pta mfpn anogopTion.
Ye mepinmwon aéelag pnatapiag anevepyonoleiTal To NAeKTPL-
KO epyaleio péow evoc Kukhwpatog mpootaoiag: To e€dptnua
bev kweirat méov.

Ynobeiéerg epyaoiag

KAur {@vng

Me 1o kAT {wvnc (15) umopeire va avapTioeTe To NAEKTPIKO
€pyaleio 1. X. o€ évav avta. 'EToL éxeTe ava naoa oTlypn Kat
70 6U0 XéPLa oag eAelBepa kal To epyaAeio MPOXELPO.

ZuvTiipnon Kat gépfig

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» ApaipécTe TRV pmarapia mpiv amod kdbe epyacia 6To
nAekTpiko epyaleio (m.x. suvtijpnon, aAAayr e€apti)-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ie nepimmwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyel kiv-
6uvog TpaupaTIopou.

» Awarnpeire To NAEKTPIKO epyaAeio Kat Ti OXIOHES aepL-
opoU navrote o€ KaBapr) KATAOTAON Yla Va PIOPEITE va
€pyaleoOe kaAa kat pe acpaleia.

E€unmpértnon meAarav kat cupfoulég epappoyig

To 0€pPic meAaTwV anavTd oTIC EPWTHGELC 0UC OXETIKA HE TV
€MOKEUN KAl Tn OUVTAENON TOU MPOIOVTOG 6ag KaBWC Kat yia Ta
avtioTowa avTaMakTIKa. AemTopepr axedia kat mAnpopopieg
yia Ta avralakTika Ba Bpeite otnv nAektpovikr dietBuvon:
www.bosch-pt.com

H op@da twv oupPoUAwv xprnonc Tng Bosch anavra euxapi-
OTWC TIC EPWTIHOELC 0AC Yia Ta TIPOIOVTA pag Kat Ta e€aptnuata
TOUG.

Ye ONeC TIC EPWTNOELS Kal mapayyeAiec avTaakTIK@V ava-
pépete onwabnmote 1o 10WNPLo kwdKO apBPo6 cuPPwva pe
TNV mvakida TUmou Tou mpoiovToc.

EANGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
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Meparépw dieubivaerg aépPic Oa Poeire edw:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

0L oUVIOTOpEVEC UMaTapiec LOVTWY ABiou UNOKEWVTAL OTIC amal-
Thoelg Tng vopoBeoiag yia Ta emkivéuva mpoiovra. Ot pmatapi-
€G UMopoUlV va LeTagepbolv 08IKGC amod To XpNoTn Xweig aA-
Aoug 6poug.

Y€ MePIMTWOon anooToAnC amod TpiTou (T.X.: AEPOTOPIKAG M LE
eTaipeia peragopwv), mpénet va AngBolv unown ot e1dIkéC
QMaITAOELC OXETIKA L€ TN CUOKEUAGia KatTn onpaven. Kata
TNV IPOETOIacia Tou UMG amooToAr Tepaxiou mpénet va {nTn-
Bel onwabnmoTe Katn oupBouAr evog eidikol yia emkivouva
npoiovTa.

Na amoaTtéMeTe TIC enavapopTI{OpEVES UmaTapieg Hovo otav
To mepifAnpa eivat aBikto. Na KoAdTE TIG yupVEC enagég e
KOMNTIKN Tawvia Kal va GUGKEUALETE TNV PmaTapia KaTtd TETolo
TPOMO, WOTE AUTH VA UNV KOUVIETAL PECA OTN OUOKEUAOia.
TMpooéEte mapakaAw emiong evoexopévue mepattépw eOVIKoUC
KavovIoHOoUG.

Anooupon

Ta nAekTpika epyaleia, ot pmatapiec, Ta eapti-
JaTa KAl Ol GUOKEUAGIEG TIPETEL VA AVAKUKAWVO-
>

vTaL Je TPOTo QIAKO TIPOg To TepIAaAov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia Kal TIC pmaTa-
plec oTa amoppiypata Tou omtrioU oag!

Mavo yia xopeg Tng EE:

Ta dypnota nAekTpIKa epyaleia Kal ol XaAAOpEVEC I XpnOlpo-
ToNUEVEC pnaTapiec mpeEmeL va anooUpovTat EexwploTd. Xpn-
olyoroleite Ta mpoPAenopeva ouoTnpaTa cuAoyng.

Eav ol maAaléG NAEKTPIKEC Kat NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC aMoppi-
nTovTal Pe akataAAnAo Tpomo, pnopei va éxouv empAapeic em-
TTWoelC 010 mepIBaMov kat Ty avBpamvn uyeia Aoyw Tng -
Bavng napousiag emkivouvwy ouslwy.
Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnatapiec:

Li-lon:

TMpooéte mapakahw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAéme «MeTapopdy, ehiba 73).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

INUYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,

talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida

bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik

Bosch Power Tools
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carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
buyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6Gnemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is

ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve givenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikigip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
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hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

> Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin dngdriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarjr icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanlilikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akilerin
onarimi sadece iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.
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Vidalama makineleri icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda tespit elemaninin gizli bir kablo
sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Tespit elemanlari "icinden elektrik gecen” bir kabloya
temas ettiginde elektrikli el aletinin metal pargalari
"elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa sireli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya ¢ikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden cikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines
isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

m koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
N vardr.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti, civatalarin takilmasi ve sokiilmesi icin
tasarlanmistir.
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Vidalamaucu

(2) Dayanak kovani

(3) iceri cekilebilir derinlik mesnedi icin ayar kovan
(4) iceri cekilebilir derinlik mesnedi

(5) Donme yonii degistirme salteri

(6) Acma/kapama salteri sabitleme tusu

(1) Aki”

(8)  Akiikilitagma tusu

(9) PowerSAVE agma/kapama tusu

(10) Vidalama yeri aydinlatma LED'i

(11) PowerSAVE LED gostergesi

(12) Agma/kapama salteri

(13) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(14) Cok amacli vidalama ucu adaptérii

(15) Kemere takma klipsi

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

GTB 18V-45

Akiilii vidalama makinesi

Malzeme numarasi 3601 JK70..
Anma gerilimi V= 18
Bostaki devir sayisi” dev/dak 0-4500
ISO 5393 uyarinca yumusak Nm 6,0
vidalama maks. tork®
Uc girisi %" altigen saft
vidalama ucu
Maks. vidalama capi mm 6
Agirhk® kg 1,3-2,3
Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligl
isletim © ve depolama °C -20...+50
sirasinda izin verilen ortam
sicakligl
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V...
ProCORE18V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL 18...
GAX 18..
GAL 36...

A) 20-25°C'de akii ProCORE18V 4.0Ah ile dlciilmiistir
B) GBA 18V 1.5Ah ve ProCORE18V 12.0Ah ile élgiilmiistir.
C) <0°Csicakliklarda sinirlandirilimis performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Girilti emisyon degerleri EN 62841-2-2 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 79 dB(A); ses glicii seviyesi 87 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-2 uyarinca belirlenmektedir:

Sikilan vida ve somunlarin izin verilen maksimum biyikliigu:
a, < 2,5m/sn’ K = 1,5 m/sn’

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriilti emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltii emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli dltde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan Lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akily

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection (ECP)"

(Elektronik Hiicre Korumasi) sistemi ile derin desarja karsl

korunmalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik
hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde
akii hasar gorebilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

1609 92AA3B[(27.02.2025)

Bosch Power Tools



Akiiniin cikariimasi

Akiinin (7) iki kilitlenme kademesi vardir ve bunlar akii bosa
alma diigmesine (8) yanlislikla basildiginda akiiniin aletten
cikarak diismesini onler. Akii elektrikli el aleti icinde
bulundugu siirece bir yay yardimiyla bu pozisyonda tutulur.
Akiiyii (7) cikarmak icin bosla alma tusuna (8) basin ve
akiiyl 6ne dogru elektrikli el aletinden gekerek cikarin. Bunu
yaparken zor kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, aki ¢ikarilmis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.

Akii tipi GBA 18V...
LED'ler Kapasite

Siirekli1sik 3x yesil %60-100
Siireklisik 2x yesil %30-60
Siirekli1sik 1x yesil %5-30
Yanip sénen isik 1x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V...
Nw

LED'ler Kapasite

Strekli1sik 5x yesil %80-100
Strekli1sik 4x yesil %60-80
Stirekli1sik 3x yesil %40-60
Strekli1sik 2x yesil %20-40
Stirekli1sik 1x yesil %5-20
Yanip sénen isik 1x yesil %0-5

Uc degistirme (bkz. resim A)

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vb.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Derinlik mesnedini (4) elektrikli el aletinden cekin. Vidalama

ucunu (1) gekerek gikarin. ihtiyac durumunda gok amagh

vidalama ucu adapt6rii (14) de disari cekilebilir ve
degistirilebilir. Gerekirse pense kullanin.

Uc degisimi tamamlandiktan sonra derinlik mesnedini (4)

yeniden takin.
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Isletim

Cahstirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiilerin
kullanilmasi hatali islevlere ve elektrikli el aletinin hasar
gormesine neden olabilir.

Yanlislikla calistirmayi dnlemek icin donme yonii degistirme
salterini (5) orta konuma getirin. Sarj edilmis akiiyii (7)
hissedilir bicimde kavrama yapincaya ve tutamak ile ayni
hizaya gelinceye kadar tutamak igine itin.

Donme yoniiniin ayarlanmasi (bkz. resim E-F)

Donme yonii degistirme salteri (5) ile elektrikli el aletinin
donme yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama
salteri (12) basili durumda ise bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Elektrikli el aletinin sol tarafindaki dénme yonii
degistirme salterini (5), elektrikli el aletinin 6n tarafina itin.
Elektrikli el aletinin sag tarafindaki dénme yonii degistirme
salteri (5) otomatik olarak geriye dogru hareket eder.

Sola doniis: Elektrikli el aletinin sol tarafindaki donme yoni
degistirme salterini (5) arkaya dogru itin (yani elektrikli el
aletinin 6n tarafindan uzaga dogru). Elektrikli el aletinin sag
tarafindaki donme yonii degistirme salteri (5) otomatik
olarak ileriye dogru hareket eder.

Acma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Elektrikli el aletini caligtirmak icin agma/kapama salterine
(12) basin ve salteri basili tutun.

LED yarim veya tam olarak basili agma/kapama salterinde
(12) yanar ve elverissiz aydinlatma kosullarinda calisma
alanini aydinlatir.

Basili agma/kapama salterini sabitlemek (12) icin sabitleme
tusuna (6) basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini
(12) birakin veya sabitleme tusu (6) ile kilitlenmisse, agma/
kapama salterine (12) kisa siire basin ve birakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/
kapama salterine (12) bastiginiz dl¢iide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama salterine (12) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca devir sayisi da
yiikselir.

Vidalarin vidalanmasi

Vidalari vidalamak icin vidayu ilgili vidalama ucuna (1)
yerlestirin. Vida ilgili cok amagli vidalama ucu

adaptoriiniin (14) manyetik tutma kuvveti ile tutulur.
Elektrikli el aletinin sol tarafindaki dénme yonii degistirme
salterini (5), elektrikli el aletinin 6n tarafina dogru itin.
Elektrikli el aletini agin ve vidanin ucunu kuvvetlice is
parcasina bastirin. Vida, ayarlanan vidalama derinligine
ulagilana kadar is parcasina vidalanir. igeri cekilebilir derinlik
mesnedi (4) is parcasina temas eder ve tahrik kapatilir; cok
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amagli vidalama ucu adapt6rii (14) artik dénmez. Vidalama
derinligini kontrol edin ve gerekirse iceri cekilebilir derinlik
mesnedini (4) ayarlayin.

Vidalama derinliginin ayarlanmasi (bkz. resim B)
Ayar kovani (3) ile vida basinin is parcasina vidalanma
derinligi 6nceden segilebilir.
Ayar kovanini (3) istediginiz vidalama derinligi
MAX pozisyonuna cevirin. Olceklendirme iizerindeki

numara (ayar kovaninin (3)kenarinda goriiniir)
5 istediginiz vidalama derinligi icin bir kilavuz

4 | olarak kullanilabilir.

3 2 Ayar kovanini (3) saat yoniinde cevirmek
1 vidalama derinligini arttirir, saat yéniniin
tersine cevirmek ise vidalama derinligini azaltir.
Ayar kovani (3) ilgili MAX pozisyonunun
otesine gevirerek, durdurma kovanindan (2) tamamen
cikarilir.
Gerekli ayari yapabilmek icin en iyi yontem deneme
vidalamasidir.

PowerSAVE modu (bkz. resim C)
PowerSAVE modunu etkinlestirmek icin
’ + | PowerSAVE agma/kapama tusuna (9) kisa
stireli basin. PowerSAVE LED gostergesi (11)
yanar. Ardindan agma/kapama salterine (12)
kisa siireli basin ve sabitleme tusuna (6)
basarak kilitleyin. Acma/Kapatma salterine (12) basilsa bile,
motor devre disi/baglantisi ayrilmis olarak kalir. Simdi
motoru etkinlestirmek icin elektrikli el aletini ilgili is
parcasina hafifce bastirin.
Elektrikli el aleti 30 dakika boyunca kullanilmazsa,
PowerSAVE LED gostergesi (11) séner. PowerSAVE modunu
yeniden etkinlestirmek igin, (12) agma/kapama salterine
kisa stireli basarak kilidi agin. Ardindan (12) agma/kapama
salterine tekrar basin ve (6) sabitleme tusuyla kilitleyin.
PowerSAVE LED gostergesi (11) tekrar yanar.

iceri cekilebilir derinlik mesnedi (bkz. resim D)
Vidalan gevsetmek icin ayar kovanindaki (3)
ve elektrikli el aletinin digli muhafazasindaki
oklari karsilikli olarak hizalayin. Ayar
kovanini (3), disli muhafazasi ile temas edene
ve duyulur sekilde yerine oturana kadar geriye
dogru cekin. Vidalama ucu (1) artik agikca goriilebilir.
Elektrikli el aleti, vidalari gevsetmeye veya sokmeye hazirdir.
Elektrikli el aletinin sol tarafindaki dénme yonii degistirme
salterini (5) arkaya dogru itin (yani elektrikli el aletinin 6n
tarafindan uzaga dogru). Elektrikli el aletinin sag tarafindaki
donme yonii degistirme salteri (5) otomatik olarak ileriye
dogru hareket eder. Elektrikli el aletini calistirin.
Not: Vidalar, iceri gekilebilir derinlik mesnedinin (4)
tamamen cikarilmasiyla da gevsetilebilir.
iceri cekilebilir derinlik mesnedi (4), ayar kovani (3) ilgili
MAX konumunda veya lizerindeyken geri cekilemez.

Sicakhiga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usulline uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri zorlanma oldugunda veya izin verilen akii

sicakligi araligi disina ¢ikildiginda devir sayisi disiiriilir. Bu
durumda elektrikli el aleti ancak izin verilen akii sicakligina
eristiginde tam devir sayisi ile tekrar calisir.

Derin desarj korumasi

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection (ECP)"
(Elektronik Hiicre Korumasi) sistemi ile derin desarja kars!
korunmalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti
koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik
hareket etmez.

Cahsirken dikkat edilecek hususlar
Kemere takma klipsi
Kemere takma klipsi (15) ile elektrikli el aletini drnegin

kemerinize takabilirsiniz. Bu sekilde her iki elinizde serbest
olur ve elektrikli el aletini istediginiz an kullanabilirsiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriiniimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.boesch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, trlinlerimiz ve
aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimci olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli diriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24
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Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigtikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
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isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasima

Aletigindeki lityum iyon (Li-lon) akiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler araciligiyla yollamada (6rnegin hava yolu veya
nakliye sirketi ile yollamada) ambalaj ve etiketlemeye ait 6zel
hiikiimlere uyulmalidir. Bu konuda génderi hazirlanirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece govdeleri hasarsiz durumda gonderin. Agik
kontaklarin {izerini kapatiniz ve akilyii ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyiniz. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaclyla bir geri
o donisiim merkezine yollanmalidir.
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Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Artik kullanilmayan ve arizali elektrikli el aletleri veya
kullanilmis akiiler/piller ayri olarak imha edilmelidir.
Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle cevre ve insan sagligi iizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen tagima boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz , Tagima®,
Sayfa79).
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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
6w lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
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da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ poditaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-

>

>
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kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
noéw akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowa¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
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moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wkretarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych element mo-
cujacy mogtby natrafic na ukryte przewody elektrycz-
ne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacznie za izo-
lowane powierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycz-
nym pod napigciem moze spowodowac przekazanie na-
piecia na nieizolowane czesci metalowe elektronarzedzia,
grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociagowego powoduje szkody
rzeczowe.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretdw i Srub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna

ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.
Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecz-

Cop)

io“ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
N woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do wkrecania i wykrecania
Srub.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Koncowka wkrecajaca

(2) Tulejaogranicznika

(3) Tuleja nastawcza wsuwanego ogranicznika gteboko-
Sci

(4) Wsuwany ogranicznik gtebokosci

(5) Przetacznik kierunku obrotéw

(6) Przycisk blokady wtacznika/wytacznika

(7)  Akumulator?

(8) Przycisk odblokowujacy akumulator

(9) Wiacznik/wytacznik trybu PowerSAVE

(10) Dioda LED do oswietlania obszaru roboczego
(11) Wskaznik LED trybu PowerSAVE

(12) Wiacznik/wytacznik

(13) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(14) Uniwersalny uchwyt do koncowek wkrecajacych
(15) Zaczep do paska

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg

Dane techniczne

Wkretarka akumulatorowa GTB 18V-45
Numer katalogowy 3601 JK70..
Napiecie znamionowe V= 18
Predkos¢ obrotowa bez ob- min’ 0-4500
cigzenia”
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Wkretarka akumulatorowa GTB 18V-45

Maks. moment obrotowy, Nm 6,0

wkrecanie miekkie wg ISO

5393"

Uchwyt narzedziowy wewnetrzny sze-
Sciokatny %"

Maks. @ wkretow mm 6

Waga® kg 1,3-23

Zalecana temperatura oto- C 0..+35

czenia podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura °C -20...+50

otoczenia podczas pracy® i
podczas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...

Zalecane tadowarki GAL 18...
GAX 18..

GAL 36...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem ProCORE18V 4.0Ah

B) Pomiar przy zastosowaniu GBA 18V 1.5Ah i ProCORE18V
12.0Ah.

C) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur < 0°C

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-2.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez urzadzenie wynosi: poziom ci$nienia

akustycznego 79 dB(A); poziom mocy

akustycznej 87 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-2:

Dokrecanie $rub i nakretek o maksymalnie dopuszczalnej
wielkosci: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
durg pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
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dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki sa odpo-
wiednie do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-

tadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

Wyjmowanie akumulatora

Akumulator (7) posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace
jego wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia
przycisku odblokowujacego (8). Akumulator, umieszczony w
obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany jest na miejscu
za pomoca sprezyny.

W celu wyjecia akumulatora (7) nacisna¢ przycisk odbloko-
wujacy (8) i pociggna¢ akumulator do przodu, wyjmujac go z
elektronarzedzia. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytgczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ |ub &=,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.
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Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...
Diody LED Pojemnos¢

Swiatfo ciagte, 3 zielone diody LED 60-100 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 30-60%
Swiatfo ciagte, 1 zielona dioda LED 5-30%
Swiatto migajace, 1zielonadiodaLED ~ 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...
LW

Diody LED Pojemnosé

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod LED 80-100 %
Swiatto ciagte, 4 zielone diody LED 60-80 %
Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 40-60 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadiodaLED ~ 0-5%

Wymiana narzedzi roboczych (zob. rys. A)

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Zdjac ogranicznik gtebokosci (4) z elektronarzedzia. Wyjac¢

koricodwke wkrecajaca (1). W razie potrzeby mozna takze wy-

jac¢ i wymieni¢ uniwersalny uchwyt do koricowek
wkrecajacych (14). W razie koniecznosci nalezy uzyc szczy-
piec.

Po wymianie narzedzia roboczego ponownie zatozyc ogra-

nicznik gtebokosci (4).

Praca

Uruchamianie

Wktadanie akumulatora

Wskazéwka: Uzycie niedostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego
dziafania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.

Przetacznik kierunku obrotéw (5) nalezy ustawié¢ w pozycji
srodkowej, aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu na-
rzedzia. Wsunac¢ natadowany akumulator (7) w rekojes¢ az
do wyczuwalnego zablokowania (akumulator powinien by¢
wiozony tak, aby znajdowat sie na réwni z krawedzia rekoje-
sci).

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. E-F)

Za pomoca przetacznika obrotow (5) mozna zmienic kieru-
nek obrotéw elektronarzedzia. Przy nacisnietym wiaczniku/
wytaczniku (12) jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: Przesuna¢ przetacznik kierunku obrotéw
(5) po lewej stronie elektronarzedzia w kierunku przodu
elektronarzedzia. Przetacznik kierunku obrotéw (5) po lewej
stronie elektronarzedzia automatycznie przesunie sie do ty-
tu.

Obroty w lewo: Przesuna¢ przetacznik kierunku

obrotéw (5) po lewej stronie elektronarzedzia do tytu (odsu-
wajac go od przedniej czesci elektronarzedzia). Przetacznik
kierunku obrotow (5) po prawej stronie elektronarzedzia au-
tomatycznie przesunie sie do przodu.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzia, nalezy nacisnaé wiacznik/wy-
tacznik (12) i przytrzymac w tej pozycji.

Dioda LED $wieci sie, gdy wiacznik/wytacznik (12) jest naci-
$niety do potowy lub catkowicie i zapewnia lepsza widocz-
no$¢ miejsca wkrecania w przypadku niekorzystnych warun-
kow oswietleniowych.

Aby zablokowac nacisniety wtacznik/wytacznik (12), nalezy
nacisnac przycisk blokady (6).

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-
tacznik (12) lub jesli uzyto przycisku blokady (6), nacisna¢
krotko wiacznik/wytacznik (12), a nastepnie go zwolnic.

Ustawianie predkosci obrotowej

Predko$¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik (12).

Lekki nacisk na wiacznik/wytacznik (12) oznacza niska pred-
kos¢ obrotowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku pred-
kos¢ obrotowa rosnie.

Wkrecanie wkretow

W celu wkrecania wkretow nalezy przytozy¢ wkret do kon-
cowki wkrecajacej (1). Wkret jest przytrzymywany przez ma-
gnes uniwersalnego uchwytu do koncowek

wkrecajacych (14). Przesunac przetacznik kierunku
obrotow (5) po lewej stronie elektronarzedzia w kierunku
przedniej czesci elektronarzedzia. Wiaczy¢ elektronarzedzie
i mocno docisnac koncéwke wkretu do obrabianego elemen-
tu. Wkret zostanie wkrecony w obrabiany element az do
osiagniecia ustawionej gtebokosci wkrecania. Wsuwany
ogranicznik gtebokosci (4) dotyka obrabianego elementu,
silnik jest wytaczony, a uniwersalny uchwyt do koricéwek
wkrecajacych (14) nie obraca sie. Skontrolowac gtebokosé
wkrecania i w razie potrzeby wyregulowac wsuwany ogra-
nicznik gtebokosci (4).

Ustawianie glebokosci wkrecania (zob. rys. B)

Zapomoca tulei nastawczej (3) mozna wstepnie ustawic gte-
bokos¢ wkrecania tha wkretu w obrabianym elemencie.
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Obrocic tuleje nastawcza (3) w pozycje odpo-
wiadajaca wybranej gtebokosci wkrecania.
Liczba na skali (widoczna z boku tulei

5 nastawczej (3)) moze postuzy¢ jako wskazow-
4 | kadlawybrane] gtebokosci wkrecania.
3 2 Obracanie tulei nastawczej (3) w kierunku
1 zgodnym z ruchem wskazoéwek zegara zwigksza
gtebokos¢ wkrecania, obracanie w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara
zmniejsza gteboko$¢ wkrecania. Obracajac tuleje
nastawcza (3)dalej, poza pozycje MAX, mozna jg catkowicie
zdjac z tulei ogranicznika (2).
Wiasciwa gtebokos¢ wkrecania mozna ustali¢, przeprowa-
dzajac wkrecanie probne.
Tryb PowerSAVE (zob. rys. C)
Aby aktywowac tryb PowerSAVE, nalezy krétko
@- nacisna¢ wigcznik/wytacznik PowerSAVE (9).
Zaswieci sie wskaznik LED trybu
PowerSAVE (11). Nastepnie nalezy krotko na-
cisna¢ wiacznik/wytacznik (12) i zablokowac
go poprzez nacisniecie przycisku blokady (6). Silnik pozo-
stanie unieruchomiony/wytaczony nawet wtedy, gdy zosta-
nie nacisniety wiacznik/wytacznik (12). Nastepnie lekko do-
cisna¢ elektronarzedzie do obrabianego elementu, aby uru-
chomi¢ silnik.
Jezeli elektronarzedzie nie bedzie uzywane przez 30 minut,
wskaznik LED trybu PowerSAVE (11) przestanie sie $wieci¢
automatycznie. Aby ponownie aktywowac tryb PowerSAVE,
nalezy zwolni¢ blokade poprzez dwukrotne krétkie nacisnie-
cie wiacznika/wyfacznika (12). Nastepnie nalezy ponownie
nacisna¢ wiacznik/wytacznik (12) i zablokowac go poprzez
nacisniecie przycisku blokady (6). Ponownie zaswieci sig
wskaznik LED trybu PowerSAVE (11).
Wsuwany ogranicznik gtebokosci (zob. rys. D)
W celu odkrecania wkretéw nalezy ustawic
strzatki na tulei nastawczej (3) i obudowie
przektadni w taki sposéb, aby znajdowaty sie
naprzeciwko siebie. Pociagnaé tuleje
nastawcza (3) do tytu, az bedzie scisle przyle-
gac do obudowy przekfadni i zostanie w styszalny sposob za-
blokowana. Koricowka wkrecajaca (1) jest teraz wyraznie wi-
doczna. Elektronarzedzie jest gotowe do odkrecania lub wy-
krecania wkretéw.
Przesunac przetacznik kierunku obrotow (5) po lewej stronie
elektronarzedzia do tytu (odsuwajac go od przedniej czesci
elektronarzedzia). Przetacznik kierunku obrotow (5) po pra-
wej stronie elektronarzedzia automatycznie przesunie sie do
przodu. Wiaczy¢ elektronarzedzie.
Wskazowka: Odkrecanie wkretéw jest mozliwe takze po cat-
kowitym zdjeciu wsuwanego ogranicznika gtebokosci (4).
Wsuwanego ogranicznika gtebokosci (4) nie mozna cofnac,
jezeli tuleja nastawcza (3) znajduje sie w pozycji lub poza po-
zycja MAX.
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Termiczny wytacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie mozna przeciazy¢. Jezeli obciazenie jest zbyt duze lub je-
zeli przekroczony zostanie dopuszczalny zakres temperatur
roboczych, predkos$é¢ obrotowa jest redukowana. Elektrona-
rzedzie pracuje z petng predkoscia obrotowa dopiero po po-
nownym osiagnieciu dopuszczalnej temperatury akumulato-
ra.

Ochrona przed gtebokim roztadowaniem

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic
Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-
pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-
tadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

Wskazowki dotyczace pracy

Zaczep do paska

Za pomoca zaczepu (15) mozna wygodnie zawiesic elektro-
narzedzie, np. pasku. Dzieki temu obie rece sa wolne, a elek-
tronarzedzie znajduje sie w zasiegu reki.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o czesciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udzielg pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktéw i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajdg Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440
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E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo jonowe podlegaja wymaganiom
przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.: transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy stosowac sie do szczegdlnych wymogdéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysyitki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towarow niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie
porusza¢ w opakowaniu. Nalezy wziac tez pod uwage ewen-
tualne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-
rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
w zakresie ochrony $srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

= B

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku elektronarzedzia i uszkodzone lub zuzy-
te akumulatory/baterie nalezy utylizowac osobno. Nalezy ko-
rzystac z przewidzianych systemow zbidrki.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport”, Strona 86).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli méize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.
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» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.
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» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtze vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. Pouziti jinych akumulatorG mize
vést k poranéni Ci pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
poZar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mlize zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.
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Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovéna.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro Sroubovaky

» Provadite-li operaci, pfi které se miize spojovaci
prvek dostat do kontaktu se skrytou elektroinstalaci,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Pri kontaktu spojovaciho prvku se zivym vodicem
mize nechranénymi kovovymi ¢astmi elektrického naradi
vést elektricky proud a zptsobit tiraz obsluhy.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mlize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» Elektronaradi drzte pevné. Pri utahovani a povolovani
Sroubd mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pii poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit hofet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte pfivod ¢erstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte ékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf-. h¥ebiky nebo
Sroubovaky, nebo plisobenim vnéjsi sily miize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator méize zacit horet, mlze z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.

Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym

pretizenim.

Chrante akumulator pred horkem, napf.
i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

m necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

AN nebezpeci vybuchu a zkratu.

Cop)

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit

za nasledek Uraz elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka
poranéni.
Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem
Elektronaradi je urcené k zasroubovavani a povolovani
Sroub.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Sroubovaci bit

(2) Dorazova objimka

(3) Nastavovaci objimka pro zasuvny hloubkovy doraz
(4) Zasuvny hloubkovy doraz

(5) Prepina¢ sméru otaceni

(6) Aretacni tlacitko vypinace

(7) Akumulator”

(8) Odjistovaci tla¢itko akumulatoru

(9) Tlacitko zapnuti/vypnuti PowerSAVE
(10) LED pro osvétleni mista Sroubovani
(11) LED ukazatel PowerSAVE

(12) Vypinac

(13) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(14) Univerzalni drzak bitd

(15) Spona na pasek

a) Toto prisluSenstvi nepatfi do Jardniho obsahu dodavky.

Technické udaje

Akumulatorovy Sroubovak GTB 18V-45

Cislo zbozi 3601 JK70..

Jmenovité napéti V= 18

Otacky naprazdno® ot/min 0-4500

Max. kroutici moment mékky Nm 6,0

Sroubovy spoj podle ISO

5393

Upinani nastroje %" vnitini Sestihran

Max. @ $roubl mm 6

Hmotnost® kg 1,3-2,3

Doporucena teplota C 0az+35

prostredi pfi nabijeni

Dovolena teplota prostredi C -20az +50

pri provozu® a pri skladovani

Doporucené akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
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Akumulatorovy Sroubovak GTB 18V-45

Doporucené nabijecky GAL 18...
GAX 18..
GAL 36...

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem ProCORE18V 4.0Ah
B) Méfenos GBA 18V 1.5Ah a ProCORE18V 12.0Ah.
C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-2.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: Hladina akustického

tlaku 79 dB(A); hladina akustického vykonu 87 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)

a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-2:

utahovani $roubt a matic o maximalni pfipustné velikosti:
a,<2,5m/s?, K =1,5m/s’

Urove vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Gidrzbou, miZze se troven hluku a Groven
vibraci li$it. To mlZe zatiZeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci, jako je napf. idrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizpdsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pfed prvnim pouzitim

akumulator Uplné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.
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Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické

naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypinac. Akumulator se mize poskodit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Vyjmuti akumulatoru

Akumulator (7) je opatfeny dvéma stupni zajisténi, které
maji zabranit vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném
stisknuti odjistovaciho tlacitka (8). Pokud je akumulator
nasazeny do elektronaradi, je drzen ve své poloze pruzinou.
Pro vyjmuti akumulatoru (7) stisknéte odjistovaci tlacitko
(8) a akumulator vytahnéte smérem nahoru z elektronaradi.
Nepouzivejte pfitom nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpeénostnich divodi je zjisténi
stavu nabiti moZné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
7adnd LED, je akumulator vadny a musi se vymeénit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita

Trvale sviti tfi zelené 60-100 %
Trvale sviti dvé zelené 30-60%
Trvale sviti jedna zelena 5-30%
Blikd jedna zelena 0-5%
Typ akumulatoru ProCORE18V...

W

LED Kapacita
Trvale sviti pét zelenych 80-100 %
Trvale sviti Ctyfi zelené 60-80 %
Trvale sviti tfi zelené 40-60 %
Trvale sviti dvé zelené 20-40%
Trvale sviti jedna zelena 5-20%
Blika jedna zelena 0-5%

Vyména nastroje (viz obrazek A)

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Bosch Power Tools
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Stahnéte hloubkovy doraz (4) z elektrického naradi.
Vytahnéte Sroubovaci bit (1). V pripadé potreby Ize
vytahnout také univerzalni drzak bitti (14) a vyménit ho.
V pfipadé potieby pouzijte klesté.

Po provedeni vymény néstroje znovu nasad'te hloubkovy
doraz (4).

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Upozornéni: Pouzivani akumulatord, které nejsou vhodné
pro vaSe elektronaradi, miize vést k nespravnym funkcim
nebo k poskozeni elektronaradi.

Nastavte prepina¢ sméru otaceni (5) doprostred, abyste
zabranili netimysInému zapnuti. Nabity akumulator (7)
vlozte do rukojeti, az citelné zaskoci a nebude z rukojeti
vycnivat.

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazky E-F)

Pomoci prepinate sméru otaceni (5) mizete zménit smér
otaceni elektronaradi. Pri stisknutém vypinaci (12) to ale
neni mozné.

Chod vpravo: Posurite prepina¢ sméru otaceni (5) na levé
strané elektrického naradi smérem k predni strané
elektrického naradi. Prepina¢ sméru otaceni (5) na pravé
strané elektrického naradi se automaticky posune dozadu.
Chod vlevo: Posunte prepina¢ sméru otaceni (5) na levé
strané elektrického naradi dozadu (tzn. smérem od predni
strany elektrického naradi). Prepina¢ sméru otaceni (5) na
pravé strané elektrického naradi se automaticky posune
dopredu.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (12) a drzte ho
stisknuty.

LED sviti pfi nap(l nebo Uplné stisknutém vypinaci (12)
aumoznuje osvétleni mista Sroubovani pfi nepfiznivych
svételnych podminkach.

Pro zajisténi stisknutého vypinace (12) stisknéte aretacni
tlacitko (6).

Pro vypnuti elektrického naradi uvolnéte vypinac (12),
resp. pokud je zaaretovany aretacnim tlacitkem (6), kratce
stisknéte vypinac (12) a pak ho uvolnéte.

Nastaveni otacek

Otacky zapnutého elektronaradi miizete plynule regulovat
tim, jak moc stisknete vypinac (12).

Mirnym stisknutim vypinace (12) dosahnete nizkych otacek.
S rostoucim tlakem se pocet otacek zvySuje.

Zasroubovani Sroubii

Pro zasroubovani Sroubii nasad'te Sroub na Sroubovaci

bit (1). Sroub je pfidrzovan magnetickou silou univerzalniho
drzaku bitl (14). Posurite prepina¢ sméru otaceni (5) na
levé strané elektrického naradi k predni strané elektrického
naradi. Zapnéte elektrické naradi a silou zatlacte Spicku
$roubu proti obrobku. Sroub se za$roubuje do obrobku az do

nastavené hloubky Sroubovani. Zasuvny hloubkovy doraz (4)
se dotkne obrobku a pohon se vypne, univerzalni drzak

bitd (14) uZ se neotaci. Zkontrolujte hloubku Sroubovani

av pripadé potreby sefidte zasuvny hloubkovy doraz (4).

Nastaveni hloubky Sroubovani (viz obrazek B)

Pomoci nastavovaci objimky (3) Ize predvolit hloubku

zaSroubovani hlavy Sroubu do obrobku.

Nastavte nastavovaci objimku (3) do polohy

MA X poiadoyaqé‘hloupky §roulgovéni. Cislo na
stupnici (viditelné na okraji nastavovaci

5 objimky (3)) Ize pouzit jako orientacni bod pro

4 | pozadovanou hloubku §roubovani.
3 2 Otacenim nastavovaci objimky (3) po sméru
1 hodinovych rucicek dosahnete vétsi hloubky
Sroubovani, ota¢enim proti sméru hodinovych
ruci¢ek mensi hloubky Sroubovani. Otocenim
nastavovaci objimky (3) za polohu MAX se tato objimka
UipIné odstrani z dorazové objimky (2).
Potrebné nastaveni zjistite nejlépe zkusebnim
zaSroubovanim.
ReZim PowerSAVE (viz obrazek C)
Kratce stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti
@- PowerSAVE (9) pro aktivaci rezimu
PowerSAVE. LED ukazatel PowerSAVE (11) se
rozsviti. Poté kratce stisknéte vypinac (12)
a zajistéte ho stisknutim aretacniho
tlacitka (6). Motor zlistane deaktivovany/odpojeny i pri
stisknuti vypinaCe (12). Pro aktivaci motoru nyni lehce
pritlacte elektrické naradi k obrobku.
LED ukazatel PowerSAVE (11) zhasne, kdyz se elektrické
naradi 30 minut nepouziva. Pro opétnou aktivaci rezimu
PowerSAVE uvolnéte blokovani kratkym stiskem
vypinace (12). Potom znovu stisknéte vypinac (12)
a zajistéte ho aretacnim tlacitkem (6). LED ukazatel
PowerSAVE (11) se opét rozsviti.
Zasuvny hloubkovy doraz (viz obrazek D)
Pro povolovani roubii nastavte Sipky na
nastavovaci objimce (3) a na krytu prevodovky
elektrického naradi proti sobé. Zatahnéte
nastavovaci objimku (3) dozadu tak, aby bez
mezery doléhala ke krytu pfevodovky
aslysitelné zaskocila. Sroubovaci bit (1) je nyni dobre vidét.
Elektrické naradi je pfipravené pro povolovani nebo
vysroubovani $roub.
Posunte prepina¢ sméru otaceni (5) na levé strané
elektrického naradi dozadu (tzn. smérem od predni strany
elektrického naradi). Prepina¢ sméru otaceni (5) na pravé
strané elektrického naradi se automaticky posune dopredu.
Zapnéte elektrické naradi.
Upozornéni: Povolovani $roubli |ze provadét také pomoci
UipIného odstranéni zasuvného hloubkového dorazu (4).
Zasuvny hloubkovy doraz (4) nelze zatahnout zpét, kdyz se
nastavovaci objimka (3) nachazi v poloze MAX nebo nad ni.
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Ochrana proti pfetiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcelem,
nemUze dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni nebo
prekroceni pripustného rozsahu teploty akumulatoru se snizi
otacky. Elektronaradi se na plné otacky znovu rozebéhne az
po dosazeni pripustné teploty akumulatoru.

Ochrana proti hlubokému vybiti

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell
Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi
vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektronaradi:
Nastroj se jiz nepohybuje.

Pracovni pokyny
Spona na pasek
Pomoci spony na pasek (15) muzete elektronaradi zavésit

napr. na pasek. Pak mate obé ruce volné a elektronaradi je
kdykoli po ruce.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobie a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Explodované
vykresy a informace k nahradnim diltim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pomize v pfipadé
otazek k nasim vyrobk(im a jejich prislusenstvi.

U vsech dotaz(i a objednavek nahradnich dilG nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Pfeprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych latkach. Tyto
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akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zietel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky prizvan expert na nebezpecné latky.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dodrzujte prosim také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Jiz nepouzitelna elektricka naradi a vadné nebo vybité
akumulatory/baterie se musi likvidovat ve tfidéném odpadu.
Pouzijte urena shérna mista.

Pri nespravné likvidaci mohou mit stara elektricka a
elektronicka zafizeni z diivodu mozné pfitomnosti
nebezpecénych latek Skodlivé G¢inky na Zivotni prostiedi a
lidské zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 91).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAH A Precitajte sivietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bosch Power Tools
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Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlFavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavuijte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnt Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi Sniiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko Urazu elektrickym pridom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kdbla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko razu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. PouZivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-

Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomécky alebo klic¢e na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotujd-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-

1609 92AA3B[(27.02.2025)

Bosch Power Tools



guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daj
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti

a ichopové povrchy neumoZzniuji bezpeént manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdso-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

Z akumulatora méoze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a spdsobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poZiaru.
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» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stic¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre skrutkovace

» Ak vykonavate pracu, kde sa mézZe spojovaci material
dostat do kontaktu so skrytou elektroinstalaciou, drz-
te elektrické naradie za izolované uchopovacie
plochy. Spojovaci material pri kontakte s fazzou moze pre-
pojit odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel
moze byt zasiahnuty elektrickym pradom.
» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok exploziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecnt skodu.
» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.
» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.
» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapri¢init stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.
» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpette privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.
» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.
» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, m6Ze vybuchnit alebo sa prehriat.
» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.
g’; Chrante akumulator pred teplom, napr. aj

pacirc pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
qu‘ fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
N pecenstvo vybuchu a skratu.
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Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Toto naradie je urcené na zaskrutkovavanie a uvolfiovanie
skrutiek.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Skrutkovaci hrot

(2) Dorazova objimka

(3) Nastavovacia objimka pre reverzibilny hibkovy doraz
(4) Reverzibilny hibkovy doraz

(5) Prepina¢ smeru otacania

(6) Zaistovacie tlacidlo zapinaca/vypinaca
(7)  Akumulator®

(8) Tlacidlo na odistenie akumulatora

(9) Tlacidlo zapnutia/vypnutia PowerSAVE
(10) LED na osvetlenie miesta skrutkovania
(11) LED indikacia PowerSAVE

(12) Zapina¢/vypinac

(13) Rukovit (izolovana tchopova plocha)
(14) Univerzalny drziak hrotov

(15) Klip na opasok

a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Akumulatorovy skrutkovac GTB 18V-45

Cislo polozky 3601 JK70..

Menovité napatie V= 18

Volnobené otacky” ot/min 0-4500

Max. krdtiaci moment pre Nm 6,0

makky skrutkovy spoj podla

1S0 5393

Upinanie nastroja %" vnitorny Sest-
hran

Max. @ skrutiek mm 6

Hmotnost® kg 1,3-2,3

Odporicana teplota okolia “C 0...+35

pri nabijani

Povolena teplota okolia pri © -20...+50

prevadzke® a pri skladovani

Akumulatorovy skrutkovac GTB 18V-45

Odporicané akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...

Odporidcané nabijacky GAL 18...
GAX 18..

GAL 36...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom ProCORE18V 4.0Ah
B) Meranés GBA 18V 1.5Ah a ProCORE18V 12.0Ah.
C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-2.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je zvyCajne: Groven akustického tlaku 79 dB(A); troven
akustického vykonu 87 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sicet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-2:
Utahovanie skrutiek a matic s maximalnou pripustnou vel-
kostou: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podl'a normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
mdze emisiu vibrécii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prisposobené litiovo-idnové-
mu akumulatoru pouzivanému vo vasom elektrickom
naradi.
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Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)*“ chraneny proti hibokému vybitiu. Ked' je akumu-

lator vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného ob-

vodu vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlaéajte vypinaé. Akumulator by sa mohol poskodit.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidcie.

Vyberanie akumulatora

Akumulator (7) je vybaveny dvoma blokovacimi stupniami,
ktoré maju zabranit tomu, aby nahodnom netimyselnom
stlaceni odistovacieho tlacidla (8) akumulator vypadol. Kym
sa akumulator nachadza v ru¢nom elektrickom naradi, je pri-
drZiavany v spravnej polohe pomocou pruziny.

Na vybratie akumulatora (7) stlacte odistovacie tlacidlo (8)
a akumulator vytiahnite smerom nahor z elektrického nara-
dia. Nepouzivajte pritom neprimerant silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Zelené LED kontrolky indikdcie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpec¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo &, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
Zziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...

LED kontrolky Kapacita

NepreruSované svetlo 3x zelena ~ 60-100 %
NepreruSované svetlo 2x zelena ~ 30-60%
NepreruSované svetlo 1x zelena ~ 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...
Nw

LED kontrolky Kapacita

NepreruSované svetlo 5x zelenych  80-100 %
NepreruSované svetlo 4x zelené ~ 60-80 %
NepreruSované svetlo 3x zelené ~ 40-60 %
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LED kontrolky Kapacita

Neprerusované svetlo 2x zelené ~ 20-40%
NepreruSované svetlo 1x zelena ~ 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Vymena nastroja (pozri obrazok A)

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Stiahnite hibkovy’ doraz (4) z elektrického naradia. Vytiah-

nite skrutkovaci hrot (1) von. V pripade potreby sa moze vy-

tiahnut von aj univerzalny drziak hrotov (14) a vymenit.

V pripade potreby pouzite klieste.

Po vymene nastroja nasufite hibkovy doraz (4) naspit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vkladanie akumulatora

Upozornenie: Pouzivanie akumulatorov, ktoré nie st vhodné
pre va$e elektrické naradie, moze viest k chybnému fungova-
niu alebo k poskodeniu elektrického naradia.

Prepina¢ smeru otacania (5) nastavte do stredovej polohy,
aby ste zabranili neimyselnému zapnutiu. Nabity akumulator
(7) vlozte do rukoviti tak, aby citelne zapadol a aby licoval

s povrchom rukovati.

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazky E-F)
Prepinacom smeru otacania (5) moZete menit smer otacania
elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy, ked je
stlaceny vypinac (12).

Pravobezny chod: Posurite prepina¢ smeru otacania (5) na
[avej strane elektrického naradia k prednej strane elektrické-
ho naradia. Prepina¢ smeru otacania (5) na pravej strane
elektrického naradia sa automaticky posunie dozadu.
Lavobezny chod: Posunte prepina¢ smeru otacania (5) na
lavej strane elektrického naradia smerom dozadu (t. j. pre¢
od prednej strany elektrického naradia). Prepina¢ smeru
otacania (5) na pravej strane elektrického naradia sa auto-
maticky posunie dopredu.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypina¢ (12) a drz-
te ho stlaceny.

LED svieti pri mierne alebo tplne zatlacenom vypinaci (12)
aumoznuje osvetlenie oblasti skrutkovania pri nepriaznivych
svetelnych pomeroch.

Na zaistenie stlaceného vypinaca (12) zatlacte zaistovacie
tlacidlo (6).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (12),
prip. ked je zaistovacim tlacidlom (6) zaaretovany, stlacte
kratko vypinac (12) a potom ho uvolnite.
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Nastavenie otacok

Otacky zapnutého elektrického naradia mézete plynulo regu-
lovat tym, do akej miery stlacate vypinac (12).

Mierny tlak na vypinac¢ (12) vyvola nizke otacky. Pri zvySeni
tlaku sa otacky zvysia.

Zaskrutkovavanie skrutiek

Pri zaskrutkovavani skrutiek nasadte skrutku na
skrutkovaci hrot (1). Skrutku pridrZiava magneticka sila uni-
verzalneho drziaka hrotov (14). Posunte prepina¢ smeru
otacania (5) na lavej strane elektrického naradia k prednej
strane elektrického naradia. Zapnite elektrické naradie a pri-
tlacte hrot skrutky silno o obrobok. Skrutka sa zaskrutkuje az
po dosiahnutie nastavenej hibky zaskrutkovania do obrobku.
Reverzibilny hibkovy doraz (4) sa dotkne obrobku a pohon
savypne; univerzalny drziak hrotov (14) sa uz neotaca.
Skontrolujte hibku zaskrutkovania a v pripade potreby
upravte nastavenie reverzibilného hibkového dorazu (4).

Nastavenie hibky zaskrutkovania (pozri obrazok B)

Pomocou nastavovacej objimky (3) mozno predvolit hibku

zaskrutkovania hlavy skrutky do obrobku.

Otocte nastavovaciu objimku (3) do polohy Ze-

MA X Iar_]e_j hI:blfy zaskru_t_kovania. Cl’slq naftupnici
(viditelné na okraji nastavovacej objimky (3))

5 mozno pouzit ako referenény bod pre Zelan

4 | hibku zaskrutkovania.
3 2 Otacanim nastavovacej objimky (3) v smere
1 pohybu hodinovych ruciciek sa nastavi vicsia

hybu hodinovych ruciciek sa nastavi mensia
hibka zaskrutkovania. Vykrtitenim nastavovacej objimky (3)
cez polohu MAX tuto objimku Uplne odoberiete z dorazovej
objimky (2).
Potrebné nastavenie zistite najlepSie vykonanim praktickej
skasky skrutkového spoja.

RezZim PowerSAVE (pozri obrazok C)
Kratko stlacte vypinacie tlacidlo
’ + | PowerSAVE (9), aby ste aktivovali rezim
PowerSAVE. LED indikacia PowerSAVE (11) sa
rozsvieti. Potom kratko stlacte vypinac (12)
a zaistite ho stlacenim zaistovacieho
tlacidla (6). Motor bude deaktivovany/odpojeny, aj ked sa
stlaci vypinac (12). Teraz mierne potlacte elektrické naradie
do obrobku, aby ste aktivovali motor.
LED indikacia PowerSAVE (11) zhasne, ked sa elektrické
naradie 30 mindt nepouziva. Pre opatovnu aktivaciu rezimu
PowerSAVE uvolnite blokovanie kratkym stlacenim
vypinaca (12). Potom znovu stlacte vypinac (12) a zaistite
ho zaistovacim tlacidlom (6). LED indikacia
PowerSAVE (11) sa opat rozsvieti.

Reverzibilny hibkovy doraz (pozri obrazok D)
Na povol'ovanie skrutiek nasmerujte Sipku na
nastavovacej objimke (3) a na kryte prevodov-
ky elektrického naradia oproti sebe. Potiahnite
nastavovaciu objimku (3) smerom dozadu tak,
aby bez volného medzipriestoru priliehala na

hibka zaskrutkovania, ota¢anim proti smeru po-

kryt prevodovky a pocutelne zaskodila. Skrutkovaci hrot (1)
je teraz jasne viditelny. Elektrické naradie je pripravené na
povolovanie alebo vyskrutkovavanie skrutiek.

Posunte prepina¢ smeru otacania (5) na lavej strane
elektrického naradia smerom dozadu (t. j. prec od prednej
strany elektrického naradia). PrepinaC smeru otacania (5)
na pravej strane elektrického naradia sa automaticky posu-
nie dopredu. Zapnite elektrické naradie.

Upozornenie: Povolovanie skrutiek mozno robit aj tplnym
odobratim reverzibilného hibkového dorazu (4).
Reverzibilny hibkovy doraz(4) nemozno stiahnut spit, ked
sa nastavovacia objimka (3) nachadza na alebo nad polohou
MAX.

Tepelne zavisla poistka proti pretaZeniu

Pri pouzivani v sdlade s uréenim neméze dojst k pretazeniu
naradia. Pri nadmernom pretaZeni alebo prekroceni pripust-
ného rozsahu teploty akumulatora sa znizia otacky. Elektric-
ké naradie bude bezat s plnymi otackami znova az po dosia-
hnuti pripustnej teploty akumulatora.

Ochrana proti tipInému vybitiu akumulatora
Litiovo-idnovy akumulator je vd'aka ,Electronic Cell Protecti-
on (ECP)“ chraneny proti hlbokému vybitiu. Ked'je akumula-
tor vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného obvo-
du vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuje.

Upozornenia tykajtice sa prace

Spona na opasok

Pomocou upinacej spony (15) si mozete zavesit toto ru¢né
elektrické naradie napr. na opasok. V takom pripade budete
mat obe ruky volné a ru¢né elektrické naradie budete mat
stale v pohotovosti.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
Rozlozené vykresy a informécie k nahradnym dielom néjdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne pomdze v otazkach ty-
kajucich sa nasich produktov a ich prisluenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom stitku produktu.
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Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Odportcané litiovo-ionové akumulatory podliehaju
poziadavkam na prepravu nebezpecného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouZivatel prepravovat po cestach bez dal-
Sich opatreni.

Pri zasielani prostrednictvom tretich osob (napr.: leteckou
dopravou alebo prostrednictvom $pedicie) treba pamétat na
osobitné poZiadavky na obaly a oznacenie zasielky. V takom-
to pripade treba pri priprave zasielky bezpodmienecne kon-
zultovat s expertom pre prepravu nebezpecéného tovaru.
Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. DodrZiavajte, prosim, aj pripadné
dialSie narodné predpisy.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal

treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane

Zivotného prostredia.
()]

Neodhadzujte rucné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické naradie, ktoré uz nie je vhodné na pouZivanie,

a poskodené alebo pouzité akumulatory/batérie sa musia lik-
vidovat oddelene. VyuZivajte na to urené zberné systémy.
Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty $kodlivé tic¢inky na Zivotné prostredie a lud-
ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpecnych
latok.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Preprava (pozri ,Prepra-
va“, Stranka 97).
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Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartadsanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.
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» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori

hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.
Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.
Huizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.
A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.
Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.
Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-
szamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.
Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.
Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.
Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata
» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tlz keletkezhet.
» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.
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» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izhoz, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tlznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hdmérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé mdadon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megndvelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eléirasok csavarozogépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, ha olyan miiveletet hajt végre,
melynek soran a rogzito elemek rejtett vezetékekhez
érhetnek. Ha a rogzité elemek hozzaérnek egy fesziiltség
alatt allo vezetékhez, az elektromos kéziszerszam fedet-
len fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, ami
aramiitéshez vezethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongdldsa robbandst
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor révid idére
magas reakcids nyomatékok léphetnek fel.

Magyar | 99

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.
» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.
» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.
» Ne modositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.
» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.
» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstél.
g} Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
Foy‘ a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
| RN vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok behajtasara és kicsa-
varasara szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Csavarozobit

(2) Utkozohiively

(3) Bedllitohiively a behizhatd csavarozasi mélység
mélységiitk6zohoz

(4) Behtizhato mélységiitkoz6

(5) Forgasirany-atkapcsold

(6) Abe-/kikapcsolo rogzitdgombja

(7)  Akkumulator®

(8) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb
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(9) PowerSAVE Be-/ki-gomb

(10) LED acsavarozasi hely megvilagitasara

(11) PowerSAVE LED-kijelz6

(12) Be-/kikapcsold

(13) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)

(14) Univerzalis bittarto

(15) Ovtartd csat

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros GTB 18V-45

csavarozogép

Rendelési szam 3601 JK70..

Névleges fesziiltség V= 18

Uresjarati fordulatszam® perc’ 0-4500

Max. forgatdnyomaték puha Nm 6,0

csavarozas mellett az

IS0 5393 szerint”

Szerszambefogd egység %" bels hatlapos

Max. csavar-@ mm 6

Suly? kg 1,3-2,3

Javasolt kérnyezeti hdmér- C 0...+35

séklet a toltés soran

Megengedett kornyezeti ho- C -20...+50

mérséklet az lizemelés so-

ran®

Javasolt akkumulatorok GBA 18V...

ProCORE18V...

Javasolt toltékésziilekek GAL 18...
GAX 18..
GAL 36...

A) 20-25°C hémérsékleten a ProCORE18V 4.0Ah akkumulator-

ral mérve
B) A GBA 18V 1.5Ah és a ProCORE18V 12.0Ah akkumulatorral
merve.

C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek meghatarozasa a

szabvanynak EN 62841-2-2 megfeleléen tortént.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelési zajszintjének tipi-
kus értékei: Hangnyomasszint 79 dB(A);
hangteljesitményszint 87 dB(A). A szoras, K = 3 dB.
Viseljen fiilvédét!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-2 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

Alegnagyobb megengedett méreti csavarok és anyak meg-
szoritsa: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-

si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal

valo 0sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a készilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a tolt6késziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra kerdil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltoltve keriil kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
t6késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az , Electronic Cell Protection

(ECP)“ védi a tul er6s kisiilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddékapcsolo kikap-

csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez meg-
rongalhatja az akkumulatort.

Vegye figyelembe a hulladékba val6 eltavolitassal kapcsola-

tos eldirasokat.

Az akkumulator kivétele

A (7) akkumulator két reteszeldvallal van ellatva, amelyek
meggatoljak, hogy az akkumulator a (8) akkumulator rete-
szelés feloldd gomb akaratlan megnyomasakor kiessen.
Amig az akkumulator be van helyezve az elektromos kézi-
szerszamba, azt egy rugd a helyén tartja.
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A(7) akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg a (8) retesze-
|és feloldd gombot és hiizza ki az akkumulatort el6refelé az
elektromos kéziszerszambol. Ne eréltesse a kihuzast.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator téltési szint kijelzé display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
tén is van lehetdség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...
LED-ek Kapacitas

Tartos fény, 3x zold 60-100 %
Tartos fény, 2x zold 30-60%
Tartos fény, 1x zold 5-30%
Villogd fény, 1x zold 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...
LW

LED-ek Kapacitas

Tartos fény, 5x zold 80-100%
Tartds fény, 4x z6ld 60-80 %
Tartos fény, 3= z6ld 40-60 %
Tartds fény, 2x z6ld 20-40%
Tartos fény, 1x z6ld 5-20%
Villogd fény, 1x z6ld 0-5%

Szerszamcsere (lasd a A abrat)

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Huzza le a (4) mélységi litkoz6t az elektromos kéziszerszam-

rol. Hizza ki a (1) csavarbitet. Sziikség esetén

a (14) univerzalis bittartot is ki lehet hazni és ki lehet cserél-

ni. Sziikség esetén hasznaljon egy fogot.

Szerszamcsere utan ismét helyezze fel a (4) mélységi iitko-

26t.

Magyar | 101

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Figyelem: Az elektromos kéziszerszamnak nem megfeleld
akkumulatorok hasznalata mikddési hibakhoz vagy az elekt-
romos kéziszerszam megrongalédasahoz vezethet.

Allitsa be a kozéps6 helyzetbe a (5) forgasirany-atkapcsolot,
hogy meggatolja az akaratlan bekapcsolast. Tegye bele a fel-
toltott (7) akkumulatort a fogantyuba, amig az érezhetéen
beugrik a reteszelési helyzetbe és egy sikban fekszik a fogan-
tydval.

Aforgasirany beallitasa (lasd E-F abra)

A (5) forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam
forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (12) be-/ki-
kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-
kapcsolni.

Jobbra forgas: Tolja el az elektromos kéziszerszam bal olda-
lan talalhato (5) forgasirany-atkapcsolot az elektromos kézi-
szerszam els6 oldala felé. Az elektromos kéziszerszam jobb
oldalan a (5) forgasirany-atkapcsold automatikusan hatrato-
lodik.

Balra forgas: Tolja el az elektromos kéziszerszam bal olda-
lan talalhato (5) forgasirany-atkapcsolot hatrafelé (vagyis az
elektromos kéziszerszam elsé oldalatol eltavolodva). Az
elektromos kéziszerszam jobb oldalan a (5) forgasirany-at-
kapcsol6 automatikusan eléretolodik.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (12) be-/kikapcsolot.

A LED-lampa félig vagy teljesen benyomott (12) be-/kikap-
csold esetén vilagit, gondoskodva arrél, hogy a csavarozas
helyének megvilagitasa kedvezétlen fényviszonyok esetén is
megfeleld legyen.

A benyomott (12) be-/kikapcsold rogzitéséhez nyomja be a
(6) rogzité gombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el a
(12) be-/kikapcsoldt, illetve, ha az az adott helyzetben a (6)
rogzitbgombbal rogzitve van, nyomja be révid idére, majd
engedje el a (12) be-/kikapcsolot.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak
megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (12) be-/
kikapcsoldt.

A (12) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony
|oketszamot eredményez. Novekvd nyomas esetén a forsu-
latszam is novekszik.

Csavarok behajtasa

Csavarok behajtasahoz tegye bele a csavart

a (1) csavarozobitbe. A csavart a (14) univerzalis bittarto
magneses tartoereje fogva tartja. Tolja el az elektromos kézi-
szerszam bal oldalan talalhato (5) forgasirany-atkapcsolot az
elektromos kéziszerszam elso oldala felé. Kapcsolja be az
elektromos kéziszerszamot és nyomja ra erételjesen a csavar
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hegyét a munkadarabra. A csavar a beallitott csavarozasi
mélység eléréséig becsavarozasra keriil a munkadarabba. A
behtizhatd mélységiitk6z6 (4) megérinti a munkadarabot és
a hajtom(i kikapcsol; az univerzalis bittartd (14) nem forog
tovabb. Ellendrizze a csavarozasi mélységet és sziikség ese-
tén allitsa utana a behtizhato mélységiitkozot (4).

A csavarozasi mélység beallitasa (lasd a B abrat)
A (3) bedllito hiivellyel elére ki lehet valasztani a csavarfej-
nek a munkadarabba valé becsavarozasi mélységét.
Forgassa el a (3) beallitd hiivelyt a kivant be-
MA X csavarozasi mélységnek megfelel helyzetbe. A
skalan talalhatd szam (ez a (3) beallitd hiively
5 szélén lathato) kiindulasi pontként hasznalhatd
4 | akivant becsavarozasi mélység beallitasahoz.
3 2 A (3) beallité hiivelynek az dramutato mozga-
1 saval megegyez6 iranyba valo elforgatasakor a
becsavarozasi mélység novekszik, ellenkez6
iranyban csokken. A (3) beallitd hiivelynek
a MAX helyzeten tli elforgatasaval ez teljesen eltavolodik
a(2) utkozohivelytol.
Asziikséges bedllitast a legcélszertibb egy probacsavarozas-
sal meghatarozni.

PowerSAVE iizemmod (lasd a C abrat)
Nyomja meg roviden a (9) PowerSAVE Be-/ki-
@f— gombot, hogy aktivalja a PowerSAVE izemmo-

dot. A (11) PowerSAVE LED-kijelz kigyullad.
Ezutan nyomja be révid idére a (12) be-/kikap-
csol6 gombot és a (6) reteszel gomb megnyo-

masaval reteszelje azt. A motor deaktivalva / levalasztva ma-

rad, még akkor is ha ismét megnyomjak a (12) be-/kikapcso-

|6 gombot. Most nyomja kissé bele az elektromos kéziszer-

szamot a munkadarabba, hogy aktivalja a motort.

Ha az elektromos kéziszerszamot 30 percig nem hasznaljak,

a(11) PowerSAVE LED-kijelz6 automatikusan kialszik. A Po-

werSAVE lizemmad ismételt aktivalasahoz a (12) be-/kikap-

csold gomb révid megnyomasaval oldja fel a reteszelést. Ez-

utan nyomja be ismét a (12) be-/kikapcsold gombot és

a (6) reteszel6 gomb megnyomasaval reteszelje azt.

A (11) PowerSAVE LED-kijelzd ismét kigyullad.

Behtizhato mélységiitk6zo (lasd D abra)
Csavarok kihajtasahoz allitsa be egymassal
szembe a (3) beallito hiivelyen és az elektro-
mos kéziszerszam hajtom(ihazan talalhatd nyi-
lakat. Huzza hatra a (3) beallitd hiivelyt, amig
az rés nélkiil felfekszik a hajtémihazra és hall-

hatdan bepattan a rogzitett helyzetbe. A (1) csavarozdbit

most jol Iathato. Az elektromos kéziszerszam most készen all

csavarok kioldasara vagy kihajtasara.

Tolja el az elektromos kéziszerszam bal oldalan

talalhato (5) forgasirany-atkapcsolot hatrafelé (vagyis az

elektromos kéziszerszam elsé oldalatol eltavolodva). Az

elektromos kéziszerszam jobb oldalan a (5) forgasirany-at-

kapcsol6 automatikusan eléretolodik. Kapcsolja be az elekt-

romos kéziszerszamot.

Figyelem: A csavarokat a behdzhatd mélységiitk6zo (4) tel-

jes eltavolitasaval is ki lehet oldani.

A behizhaté mélységiitk6zot (4) nem lehet visszahuzni, haa
beallitohiively (3) a MAX helyzetben vagy feljebb talalhato.

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer( hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tl magas terhelés esetén,
vagy ha az akkumulator hémérséklete kilép a megengedett
tartomanybdl, a fordulatszam csokkentésre kertiil. Az elekt-
romos kéziszerszam csak a megengedett akkumulator-hé-
mérséklet elérése utan mikodik ismét a teljes fordulatsza-
mon.

MEély kisiilés elleni védelem

Alithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection
(ECP)“védi a tul erds kisilés ellen. Ha az akkumulator kime-
riilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékapcsolo kikap-
csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

Munkavégzési tanacsok
Ovtarto csat

A (15) ovtarto csat segitségével az elektromos kéziszersza-
mot példaul felakaszthatja egy hevederre. Ekkor mindkét ke-
ze szabad, és az elektromos kéziszerszam mindig rendelke-
zésre all.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
el6tt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jél és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgdlat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez cimen is talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505
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Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt lithium-ion-akkumulatorokra a veszélyes arukra
vonatkozo eléirasok érvényesek. A felhasznaldk az akkumu-
latorokat a kozuti szallitdsban minden tovabbi nélkiil szallit-
hatjak.

Ha a szallitassal harmadik személyt (példaul: légi vagy egyéb
szallitd vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a
csomagolasra és a megjel6lésre vonatkozo kiilonleges kove-
telményeket. Ebben az esetben a kiildemény elékészitésébe
be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Kérjiik tartsa be az adott orszagban érvényes,
ezen esetleg tilmend elGirasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

(=]

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos kéziszerszamokat és a hi-
bas vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket elkiilonitve
kell drtalmatlanitani. Hasznalja a rendelkezésre alld gy(ijté-
rendszereket.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-
mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-
ges jelenléte miatt karos hatassal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 103).
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Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyarauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAUTb HACTOSA-

Lee PYKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLMHK, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

NHdopMaLma o NoATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA

B MNPUNOXEHUN.

MNHdopMaLMa o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHA YKadaHa Ha Kopry-

Ce U30EeNHA U B NPUNOXKEHUH.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe 0b-

NOXKK PykoBogCTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCUTENBHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl M3genua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCMNyaTaluu no UCTeueHum 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a bea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy Maro-

TOBMNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKka3aHHbI# Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobntofeHNK

notpebutenem TpeboBaHui HACTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNOMb30BaTh NPH CUNbHOM UCKPEHUH

— He MCMonb30BaTh NMPH NOABNEHNW CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCNOMb30BaTh C NEPEDOUTLIM UK OTONEHHBIM INEKTPH-
yeckum kabenem

— He UCMOoNb30BaTh NPH NOABNEHWH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenus

Bo3amoxxHble olwKbOoUHbIE AeiCTBHA NepcoHana

— He UCNOoNb30BaTh C MOBPEXKAEHHON PYKOATKOW UNU No-
BPEXAEHHBIM 3aLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMONb30BaTh Ha OTKPHITOM MPOCTPAHCTBE BO BpEMS
[oXaA

— He BK/toyaTb Npu nonaaaHuy1 Bodbl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NepeTépT U1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

~ MOBPEXAeH Kopnyc ufenua

Tvn 1 nepuoAMYHOCTb TEXHUUECKOTO 06CNyXHMBaHUA

— PeKoMeHpyeTC OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK Nocne
KX[,Oro UCNONb30BaHMA.

XpaHeHue

~ HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- Heobxogumo XPaHWUTb BAANK OT UCTOYHUKOB MOBbILLIEH-
HbIX TEMNEPATYp 1 BO3LENCTBHUA CONHEUHbIX Nyuein

— NpU XpaHeH!U Heobxoaumo usberatb pe3koro nepenasa
Temneparyp

- XpaHeHue b6e3 ynakoBKy He J0nyCcKaeTcs

~ noapobHble TpeboBaHKA K YCIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)
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- XpaHuTb B yNaKOBKeE NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXKatoLLen
cpenbl o1 +5 0 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafieH1e U Nobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He JONycKaeTca MCNonb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLmny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCMOPTUMPOBKM
cmotpute B IOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen Cpe-
Al ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHua no TexHuke besonacHoCcTH

06wme yKasaHHa No TeXHUKe besonacHocTH gnA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpouwurTaiite Bce yKa3aHuA o Tex-

XKOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, UHCTPYKLUH,
UNNIOCTPaLUK U cneyudUKaLum,

npefocTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALYUM 3EKTPOUHCTPY-

MeHTOM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 yKasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHHNS ANEKTPUUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TpaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (be3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LeHHbIM. becnops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
60ouero Mmecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYanaM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., cofepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCINAaMEHAIOLLMECHA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNIaMEHEHMIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii U no-
CTOPOHHUX NuL. OTBNEKILIKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKHMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C ManbIM 371EKTPOMNO-
Tpebnerurem, be3 Bo3eicTBIA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUeHO [N1A KCnNyaTaLmuu 6e3 NoCToAHHOrO NpUcyT-
CTBMA 06CYXKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHomn posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WTencenbHyo BUNKy. He
NpUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl AN AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMneHneMm. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK M NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemMeHTamMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NNIUTAMK U XONOAUNbHUKAMH.
[Mpu 3a3emnexnu Baluero Tena noBbIWaeTcA pUCK nopa-
XEHUSA INEKTPOTOKOM.

» 3awwmiaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbiPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BObI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUAET PUCK NOPAKEHUA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca UCNoNb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HuI0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNX NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNU Ana
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLyu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK UIH NOABUXKHBIX UacTei IneK-
TPOMHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHbIA UMK CNYTaHHbBIM LWHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yAnRuHUTeNM. NpUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
PaXXeHMS 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaliTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OT-
KntoueHua. [IprMeHeHne YCTPOMCTBA 3aLLUTHOTO OTKIO-
UEHMS CHUKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPaKEHHS.

besonacHocTb nogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[,eHCTBUEM HapPKOTHKOB,
anKorons WK NeKapcTBEeHHbIX cPeAcTB. Of11H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHaiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaHue
CPECTB UHAMBHYANbHOM 3aLMTbI, Kak TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBM Ha HECKOMb3sALLEN NOJIOLLIBE, 3ALLMTHOTO
LUNeMa Unu CPeACTB 3alliUTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
CTH OT B1Aa PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK MOMYYEeHUA TPABM.

» [lpenoTBpaLuaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb UMK NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
LUTECb, UTO OH BbIKMIOUEH. YepxaHue Nanblia Ha Bbl-
Kntouartene npu TPaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
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1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» YbupaiTte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT U1 KNHOU, HaXOAALMIACA BO BPaLLAIOLIEMCA YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHumaiite ycToiuMBoe NONoXeHue u
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NlaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYI0 OAieXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
X0a, YKPALEHWsA UMK [NWHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAKLMMUCA YACTAMM.

» Mpu HanuuMK BO3MOXKHOCTH YCTAaHOBKH NblNeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOMCTB NpoBepaAnTe UX
NpUCOeAHHEeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHUE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY0 Mbinbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUYeHHOe
B pe3ynbTare 4acToro X UCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae BosHHKHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNsA IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIENW ynpaBneHus 3HeprocHabxeHeM ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MblIl NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuumpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPbIe 3Ha-
KOMBbI C PErynMpOoBKOH, MOHTaXOM, BBOZLOM 3KCyaTa-
LMt0 0BCNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUKME TEXHUUECKOE ONKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCM/yaTal|un 1 npaB1na be3onacHocTy.

» W3nenue He npegHa3HaueHo Ans UCMONb30BAHHA TLAMM
(BKntouasn fieTer) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMW 3HAHWH, ECNN
OHW HEe HaXOAATCA MO, KOHTPOMEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 00 UCNONb30BaHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MmacHoCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHHe C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-

He MOLLIHOCTH.

>

>

>
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He paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH Henc-
npaBHOM BbIKNtoUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAAETCA BKMOUEHHIO UMK BbIKNKOUEHHIO, OMACEH U
[LOMKeH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

lMepepn Tem Kak HacTPaMBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh Inek-
TPOMUHCTPYMEHT Ha XPaHEHHUe, OTKNIOUNTE LUTeNncenb-
HYI0 BUIKY OT PO3€TKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 31a Mepa NpesoCTopoXHO-
CTM NPefoTBpaLLaeT HenpegHaMepeHHOe BKMoueH e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AN
neteil mecte. He paspeluaiite nonb3oBarbcsA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM UM He YMTaNH HaCTOALLMX MHCTPYKLMH. INek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaX HEOMbITHbIX ML,
TwarenbHo yXxaxuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctaMu. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(hyHKUMIO M XOf ABHKYLLUXCA YACTEH INEKTPOHHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPU-
LaTenbHO BNUAIOLLMX Ha (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
meHTa. [oBpexAeHHbIe YacTH JOMKHDI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCNIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe obcnyx1BaHWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
eB.

[lepXuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PexyLLne
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK peXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NErue BECTH.

MpuMeHATe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALMMHU MHCTPYKLUAMH. YUHTbIBalTE NPy 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbiNonHAemyio pabory. icnonb3oBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB [i/1 HENPEYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET NPUBECTHU K ONACHbIM CUTyaLUAM.

[lepXute pyuku ¥ NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXUMH U UH-
CTbIMH, CNefiuTe 4Tobbl Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3Ku. CKonb3Kue pyu-
K1 ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NPenATCTBYIOT be3onacHomy
0DpalLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AAt0T HaleXHO
KOHTPONWPOBATb €r0 B HENPEeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeneHue 1 0bcnyKUBaHHE aKKYMYNATOPHOTO
MHCTPYMEHTa

» 3apskanTe akKyMynaToOpbl TONbKO B 3apPAAHbIX

YCTPOWMCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX U3roToBUTENEM. 3a-
pALHOE YCTPOWMCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE [/1A ONpPEeAeneH-
HOro BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMacHOCTH NPX UCTONb30BaHKM Er0 C iPYTUMU aKKYMyNs-
TOpamH.

MpuMeHsiiTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE ANNA 3TOro aKKyMynaTopbl. Mcnonb3osa-
HWe JpYrUX akkyMyNsATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
11 IOXapHOH OMacHOCTH.

3awuwaiite Heucnonb3yeMmblit AKKYMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNoueil, rBo3aen, BUH-
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TOB W APYrUX ManeHbKUX MeTannMuecKux npeameTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NONCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Wnu noxapy.

» [pu HenpaBUNbLHOM UCTIONb30BAHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOXKeT noTeub XuAKoCTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLee MecTo Bofoi. Ecnu ata xupkocTtb nona-
[eT B rna3a, To ;0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTeKatoLLan akkyMynaTopHas XMAKOCTb MOXET Np1Be-
CTU K PasfpKEHHIO KOXH UMK K OXKOraM.

» He ucnonb3yiite NoBpeXaeHHbIe UK U3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMM HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHbIe UK
M3MeHEeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebs He-
NPeacKasyemo, YTo MOXET NPUBECTH K BO3rOPaHHUIo,
B3PbIBY UMK PUCKY MONYUEHUs TPABMbI.

» He knagute akKyMynaTop UAN MHCTPYMEHT B OTOHb U
He noABepranTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKHX Temnepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa sbiwe 130 °C moryT npuse-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAaKe U He 3apsa-
JKanTe aKKyMyNnATOp UNM MHCTPYMEHT NPU Temnepary-
pe, BbIXoAALLEH 33 YKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBunbHas 3apsaaka unu 3apsaaka npy Temnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDIM jUanasoH, MoryT no-
BpeauTb baTapeto 1 NOBLICUTb PUCK BO3rOPaHHs.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA JOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHWeM OpPUrMHanNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetcsa 6e30nacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
natopbl. ObCNyKMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3pellaeTcs
TONbKO NPOM3BOAUTENIO MK AaBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
OpraH13aLmu.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
WypynoBepToB

» [pu BbiNoNHeHUH paboT, NP1 KOTOPbIX WYPYN MOXET
3afieTb CKPbITYI0 3NIeKTPONPOBOAKY, AePIKHUTE HHCTPY-
MEHT 3a U30MIMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. [lepepesaHue
HaxofALLEroca Noj HanpsXeHUeM LIHYPa MOXET 3aps-
JAWUTb MeTannyeckne 4aCtu sNeKTPOUHCTPYMEHTA U NPKU-
BECTU K y7iapy 3NeKTPUUECKUM TOKOM.

» Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYHOLUE METaNNOUCKaTeNH
ANA HaX0XXAEHNA CNPATaHHbIX B CTeHe Tpy6 unu npo-
BOAKHM UNK 0bpaLyaiiTech 3a CNPaBKoOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPOnpoBoA-
KO MOXET NPUBECTH K NOXKaPY U NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXET MPHUBECTH K
B3pbIBY. [ToBpexaeH1e BOAONPOBOA BEAET K HaHece-
HWIO MaTepUanbHoro yuiepba.

» Kpenko aepxure aneKTPOMHCTPYMEHT. [1pK 3atArMBa-
HWW 1 OTNYCKAHWW BUHTOB/LLIYPYNOB MOTYT BO3HUKATh
KPaTKOBPEMEHHbIE BbICOKHE PEAKLIMOHHbBIE MOMEHTBI.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHas B
3KMMHOE NPUCTOCObneHKe UNK B TUCKM, YePKUBAETCA
bonee HafiexHo, ueM B Baluei pyke.

» BbDKAHTE NONHOW OCTAHOBKU SNEKTPOUHCTPYMEHTa U
TONbKO Mocne 3Toro BbinyckaiTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXKET 3aeCTb, M 3TO MOXET MPUBECTH K M0~
TEpe KOHTPONA HaJ} ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» [py noBpexAeHN! U HEHaANEeXKaLleM HCTIONb30BaHHH
aKKyMYNATOPa MOXET BbIAENUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MO2XXeT BO3roparbcA Unu B3pbiBaTbea.0becneubTe npu-
TOK CBE)XEro BO3lyXa U NPpH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTECB K Bpauy. a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaeHHe Abixa-
TeNbHbIX NyTen.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTUBHbIX H3MEHEHHI B aKKyMyns-
TOP U He OTKPbIBaiATe ero. [1py1 3TOM BO3HWKAET Onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

» OcCTpbIMH NpeAMEeTamMH, Kak Hanp., rB03AeM UK OT-
BEPTKOM, a TAK)Ke BHELUHUM CHNOBbIM BO3JeHCTBUEM
MOXXHO MOBPEAUTbL aKKyMYNATOpHYyHo batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbiKaHHI0,
BO3TOPaHHIO C 33AibIMNIEHUEM, B3PbIBY U1 NEPErPEBY ak-
KyMynaTopHo# batapeu.

» WUcnonb3yiiTe akKyMynaTOp TONbLKO B U3[ENUAX
M3roToBUTENs. TONbKO Tak akKyMY/ATOP 3aLuLLEH OT
0NacHoOW NeperpysKu.

3awmuwaitte akkymynatopHylo 6arapeio ot

o BbICOKMX TeMNeparyp, Hanp., oT ANUTeNbHO-
ro HarpeBaHWsA Ha CONHLE, OT OTHA, FPA3H,

BoZb! M Bnaru. CyLecTBYeT ONacHOCTb B3pbiBa

1 KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

OnKcaH1e NPoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUs U MHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6e3onacHocTH. HecobniofeHne
YKa3aHwi no TexHuke 6e30nacHoCTH 1
MHCTPYKLIMIM MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXaPY /WK TAXe-
NbIM TPaBMam.

Moxany#cta, cobnioganTe ANIOCTPALWKM B Hauane pyKo-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpumeHeHHe NoO Ha3HAUEHHIO

Hacroauwmu INEKTPOUHCTPYMEHT NPEAHA3HAUEH anA 3aBopa-
UMBAHWA M BbIBOPAUYUBAHUA LLYPYNOB.

U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauua npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
M300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHMLIE C UNIO-
CTpaUAMH.

(1) bBura-Hacaaka
(2) YnopHas runbsa

(3) YcraHoBouHas rnb3a Ains BbIABUXXHOMO OrpaHUUMTE-
NA rnybuHbI

(4) BbiBWXHOM OrpaHUuKUTENb MYyOUHbI
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(5) Mepekniouatenb HanpaBneHus BpaLeHUs
(6) KHonka thukcaluu Bbikntouatens

(7)  Axkymynatop®

(8) KHonka pa3bnokupoBKu akKyMynaTopa

(9) KHonka BbikmtoueHus PowerSAVE

(10) Csetoavoa ana ocBelleHua pabouer 30HbI
(11) CsetoanoaHas uHarkauma PowerSAVE

(12) Bbiknwouarenb

(13) PykosTKa (C U30MIMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)
(14) YuuBepcanbHbIl aepxarenb buT-Hacamok
(15) 3axum na Kpennexus Ha pemHe

a) 3 NPHUHAANEXHOCTH He BXOAAT B craunapmblﬁ KoMnnekTt

NoCTaBKH.

TexHuueckue AaHHble

AKKYMYNATOPHbI GTB 18V-45

! WypynoBepTt

ToBapHbIA HOMEp 3601 JK70..

HoMuHanbHoe HanpsxeHue = 18

Uncno 060poToB Xonoctoro  06/MuH 0-4500

xona®

Makc. KpyTaLuit MOMEHT H-m 6,0

npv pabote B MArKMX MaTe-

puanax no 1S0 5393"

[MatpoH BHYTpEeHHHU#
LIECTUrPaHHUK %"

Makc. auametp wypynos MM 6

Bec? KT 1,3-2,3

PekomeHayemas Temnepary- C 0..+35

pa BHeLUHel cpefbl Bo Bpe-

MA 3apAAKH

[onyctuman Temneparypa “C -20...+50

BHELLHeW cpefibl BO BpemA

akcnnyataumn © v Bo Bpema

XPaHeHus

PekomeHayemble akkymyns- GBA 18V...

TOpbI ProCORE18V...

PekomeHayeMble 3apaaHble GAL 18...

YCTPOMCTBA GAX 18..

GAL 36...

A)  Usmepenua npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom ProCORE18V
4.0Ah

B) Wamepenus nposeaeHs ¢ GBA 18V 1.5Ah 1 ProCORE18V
12.0Ah.

C) orpaHuueHHas MOLHOCTb Npu Temneparype < 0°C

[JaHHble No wymy 1 BUbpaLum
UJyMOBaH 3MUCCHA onpefeneHa B COOTBETCTBUU
cEN62841-2-2.

A-CKOPPEKTUPOBAHHbIM YPOBEHD LYMa OT INEKTPOUHCTPY-
MEHTa COCTaBNAET 0bbIUHO: yPOBEHb 3BYKOBOTO
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naenexua 79 ab(A); ypoBeHb 3BYKOBOVA

mollHocTv 87 ab(A). MorpetwHocTb K = 3 ab.

WUcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTOpHas CymMma Tpex Hanpasne-
HWI1) M NorpewwHocTb K onpepenexbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-2:

3aBOpauMBaH1e BUHTOB/LYPYNOB 1 raek MakCUManbHo f0-
nycTuMoro pasmepa: a, < 2,5 m/c?, K = 1,5 m/c’

YKa3aHHble B HACTOALLIMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDPALIMK 1
3HaUeHHe LYMOBOH 3MUCCHN M3MEDPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
PeHHs, NPONUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbiTb UCMOMb30-
BaHbl [/ CPABHEHMA 3MEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHU TakKe
NPUroaHbI AR NPeABapPUTENbHOM OLIEHKMU YPOBHA BUOpaLu
W LLIYMOBOW 3MUCCHMU.

YpoBeHb BUOPaLMM W 3HAUEHHE LLIYMOBOW IMUCCHM yKa3aHbl
[ANA OCHOBHbIX BU0B PaboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMeHTOM. Of-
HaKO eCrnu aNeKTPOUHCTPYMEHT DyeT UCONb30BaH [N Bbl-
MONMHEeHKUA ApYrux paboT ¢ NpUMeHeHWeM HenpeLyCMOTPeH-
HbIX U3rOTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UNK TEXHWUE-
cKoe 0bcnyxuBaHue He byaeT oTBeuarb NpeAnucaHkam, To
3HaUeH!A YPOBHA BUOPALMK W LLIYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb MHbIMK. 3TO MOXKET 3HAUNTENbBHO MOBbICHTL 0BLLMHA
YPOBeHb BUOPALMK 1 0DLLLYIO LLIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThl.

[Insi TOUHOW OLIEHKM YPOBHSA BUDPALMHK U LLIYMOBOI IMUCCHM
B TEUEHHE ONPEEeNEHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HY)XHO
YUUTbIBATb TAKXKE W BPEMS, KOT[1a MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA 1 BKNIOUEH, HO HE HaxOAMTCA B paboTe. ITO MOXeT
3HAUNTENbHO COKPATMTh YPOBEHb BUBPALIMK U LLYMOBYIO
3MMCCHIO B MEpecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpeaycMoTpHTE A0NONHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHOCTH Ana
3alLMTbI ONepaTopa oT BO3AEMCTBIUA BUDPaLIMK, HanpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBAHKE ANEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLya TEXHONOTrMUECKMX NPOLIECCOB.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHueM NGbIX PaboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
meHTOM (Hanpumep, TeXHUueckoe obcnyxusanue, 3a-
MeHa pabouero MHCTPYMEHTa U T. [1.) U3BNeKanTe ak-
KYMYNATOP U3 3NEKTPOMHCTPYMEHTa. [1pu criyyainHom
HaXaTuu BbIKNIOUaTeNs BO3HUKAET ONaCHOCTb TPaBMUPO-
BaHUA.

3apagka akkymynsaTopa

» [lMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBIMHU YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHMX NapameTpax. TONbKo 3T1 3a-
pAAHbIE YCTPOWCTBA MPUIOAHBI ANA NUTUEBO-MOHHOTO aK-
KymynsTopa Ballero anekTpouHCTpyMeHTa.

YkasaHue: AKKyMynaTopHas baTtapes nocTaBnseTcs B ua-

CTMUHO 3aPAXEHHOM COCTOSIHWK. [Ina obecneyeHns nonHo

MOLLHOCTH aKKyMYNATOPa 3apAAKMTE €ro NOMHOCTbIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHHEM.

NIUTUA-MOHHBIM aKKyMyNATOP MOXeT bbiTb 3apsxeH B ntoboe

Bpems be3 cokpalleHus cpoka cnyxbbl. [pekpalleH1e npo-

Liecca 3apsK1 He HAHOCHT Bpeaa akkyMynaTopy.

Bosch Power Tools

160992AA3B|(27.02.2025)



108 | Pycckuii

TTUTEeBO-MOHHAA aKKYMYNATOPHanA batapes 3alyuiLeHa oT

rnybokoi paspsnku cuctemoit ,Electronic Cell Protection

(ECP)*. 3alLM1THaA cCXeMa BbIKMIOUAET 3NIEKTPOMHCTPYMEHT

NPy paspsXKeHHOM akKyMYNATope — pabounit UHCTPYMEHT

OCTaHaBNMBaeTcA.

» locne aBTOMaTHYECKOTrO BbIKNIOYEHHUA INEK-
TPOMHCTPYMEHTa He HaXKHMaliTe Gonblue Ha BbIKMI0-
yarenb. AKKYMYNATOP MOXET DbITb NOBPEXEH.

YuutbiBaiTe YKa3aHuA Nno yTunusauuu.

WU3BneueHue aKKymynartopa

Axkymynatop (7) ocHalleH ABYMA CTYNeHAMK (PUKCHPOBa-
HHMA, NPU3BaHHbIMW NPENOTBPALLATh BbiNafeH1e akKyMyna-
TOpa NPy HenpeaHaMepeHHOM HaxaTMM Ha KHOMKY pasbno-
KupoBky (8). Moka akkyMynATOP HAXOAMUTCA B NeK-
TPOMHCTPYMEHTE, NPYXHHA IEPXKHUT €70 B COOTBETCTBYIOLLEM
MONOXEHUMU.

UTobbl U3Bneub akkyMynaTopHyto batapeto (7), HaxmuTe Ha
KHOMKY pa3bnokuposky (8) 1 M3BNEKUTE aKKYMYNATOPHYIO
barapeto 13 ANEeKTPOMHCTPYMEHTA, NOTAHYB ee Hasaf. He
NPUMEHANTE NP 3TOM CHAbI.

WHpukaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOIM
barapeu

3eneHble CBETOAMOAbI HA MHAMKATOPE 3aPAXXEHHOCTH aKKy-
MyNATOpa NOKa3blBaKOT yPOBEHb ero 3apafa. Mo npuunHam
6e30MacHOCTH MHANMKATOP 3apSKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOAHUW NOKOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxmuTe KHOMKY MHAWKaTOPa 3apSKEHHOCTH aKKyMYNATOP-
HoW batapeu @ unu &3, uTobbl 0TObPA3UTL CTENEHD 3apa-
XEHHOCTH aKKYMyNATOPHOM batapeu. 310 BO3MOXHO Takke
Y NPY U3BNEUEHHOM aKKyMyNATOpHO# batapee.

Ecnu nocne HaxaTta Ha KHOMKY WHAWKATOpa 3apsKeHHOCTH
aKKyMyNATOPHOW batapen He 3aropaeTca Hi OfMH CBETO-
[IVMOHbIA MHAMKATOP, aKKyMYNATOP HEMCTPABEH U IOMKEH
BbITb 3aMeHeH.

Tun akkymynsaTtopa GBA 18V...

CseTtoanoabl EmkocTb

HenpepbiBHbIM 3eneHbir ceeT 3x  60-100 %
HenpepbiBHbIM 3eneHbii ceeT 2% 30-60 %
HenpepblBHbIM 3eneHbii ceeT 1x  5-30 %
MuraHue 3eneHbim LBETOM 1x 0-5%

Tun akkymynsatopa ProCORE18V...
N

CaeToauoabl EMkocTb

HenpepbliBHbIM 3eneHbii ceeT 5% 80-100 %
HenpepbiBHbIi 3eneHbii ceeT 4% 60-80 %
HenpepbiBHbIf 3eneHbli ceeT 3x  40-60 %

Csetoauoabl EmKoCTb

HenpepblBHbIM 3eneHbid ceeT 2% 20-40 %
HenpepblBHbIM 3eneHbid ceeT 1x  5-20 %
MwuraHue 3eneHbim LiBeToM 1x 0-5%

3ameHa pabouero uHCTpymeHTa (cM. puc. A)

» Mepep BbinonHeHWeM NGbIX PaboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMeHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. [1pu CriyyainHoM
HaXaTWM BbIKNiouaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHuA.

CHWMUTE orpaHuumuTenb rybuHbl (4) ¢ aNeKTPOUHCTPYMEH-

Ta. U3enekute buty-Hacaaky (1). MNpyn HeobxogumocTH yHU-

BepCcanbHbIi epxatenb OuT-Hacanok (14) MoXHO Takxe

CHATb M 3aMeHuTb. [1p1 HeODXOAMMOCTH UCTIONb3YHTE MNOoC-

Korybupl.

Mo 3aBepLIeHUH 3aMeHbl pabouero UHCTPyMeHTa CHOBA Ha-

[NIeHbTe OrpaHuumuTenb rybuHbl (4).

Pabora c MHCTpymeHTOM

BKntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa akKymynaTopa

Yka3zaHue: [TpyMeHeH!e akKyMyNATOpPOB, He NpeaHasHa-
UeHHbIX /1A JAHHOIO 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NpUBe-
CTv K cboaM B paboTe M NOBPEXEHHIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

YcTaHOBHTE Nepekniouarenb Hanpasnexus BpaileHus (5)
nocepeauHe, utobbl NPeAOTBPATUTL HeNpeaHaMepeHHoe
BK/TIOUEHHE. YCTaHOBUTE 3apAXEHHYI0 aKKyMyNATOPHYIo ba-
Tapeto (7) B pyKoATKY TaK, uTobbl OHa BOLU/A B 3aLeNnNeH e 1
npunerana K pyKoATKe 3anomiuLo.

Bbi6op HanpaBneHus BpaeHus (cm. puc. E-F)
Bbikntouatenem HanpasneHu1a Bpatienusa (5) MoxHo u3me-
HATb HanpaBNeHWe BPaLLEHNs INEKTPOUHCTPYMeHTA. Mpu
BXXaToM BbiK/touatene (12) 310, 0HaKo, HEBO3MOXKHO.
MpaBoe BpaLueHue: CABUHbLTE NepekmoyaTeb Hanpasne-
HuA BpaLlennsa (5) BNeBo No HanpaeneHuio K nepeaHen ya-
CTW 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. [epekniouarent HanpasneHus
BpalleHus (5) cnpasa aBTOMaTUUECKM CMELLIAETCA Hasafl.
NeBoe BpalwLeHue: CBMHbTE NEPeKiouare/b HanpaeneHus
Bpallenus (5) cnesa Hasag (T.e. CMECTUTE B CTOPOHY OTHO-
CUTENbHO NepeHeN YacTu ANEKTPOMHCTPYMEHT).
MNepexniouatenb HanpasneHua BpalleHus (5) cnpasa asTo-
MaTUUECKM CMeLLiaeTcs Brepeq.

BknioueHue/BbiKnoueHue

[InA BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAKMHUTE Ha BbIKHO-

vartenb (12) v ynepuBaiTe ero HaxarbiM.

CBeTO[MO/ 3aropaeTca NpU HaMonoBUHY WK NOMHOCTbIO Ha-
xatom Bbikntouatene (12) v nossonsaet ocsellarb padbouyto

30HY NPY HE0CTATOUHOM 0DLLIEM OCBELLEHWH.
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[ins dmkcaumuu Haxxatoro Bbikniouatens (12) HaxmuTe Ha
KHOMKY (huKcHpoBaHus (6).

[ins BbIKNIOYEHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIK/IO-
yartenb (12) unu, ecnu oH 3aiMKCMPOBAH KHOMKOH UKCH-
poBaHua (6), HaXXMUTE KOPOTKO Ha Bblkntouatens (12) a 3a-
TEM OTNYCTUTE €ro.

YcTaHoBKa uucna obopotoB

Uuncno 060poToB BKIIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXHO
NNaBHO PEryNMpoBaTh, U3MEHAS AN 3TOTO YCUNUE HaxaThs
Ha BblKmtouatenb (12).

Mpw cnabom HaxaTuu Ha Bbikntouatenb (12) anek-
TPOMHCTPYMEHT paboTaeT ¢ HU3KKUM unucnom obopotos. C
YBENUUYEHUEM CHAbl HAXATHA UACNO 060POTOB YBENMUMBAET-
cA.

3aBMHTHTb BUHTDI

UTobbl 3aBUHTHTb BUHTbI BCTaBbTE BUHT B OMTY-Hacaaky (1).
BWHT yaep1BaeTCA CUNOM MarH1Ta, PacronoXeHHOro B
YHUBepCanbHoM fiepxatene but-Hacagok (14). CouHbte
nepeknoyateNb Hanpasnexus Bpalyenus (5) ¢ neo cro-
POHbI 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA B CTOPOHY NMEPEHEN UacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. BKNIOUKTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT 1
MNOTHO MPUKMHUTE OCTPHE BUHTA K 3ar0TOBKE. BUHT BBUHUM-
BAeTCA B 3ar0TOBKY /10 [OCTHXXEHHNS 3aiaHHOM rMy6uHbl. Bbl-
[LBWXHOW OrpaHnunTens rmy6uHbl (4) kacaetcs 3arotoBkM, 1
NPUBOJ, OTK/MIOUAETCA; YHUBEPCANbHbIA iepxaTenb ouT-
Hacanok (14) bonblue He Bpalaetca. MpoBepbTe rybuHy
3aBMHUMBAHUA W NPU HEOHXOANUMOCTH OTPEryNUpPYITE Bbl-
NIBWKHOW OrpaHUunTeNb rnyduHbl (4).

Perynuposanue rnybuHbl 3aBopauuBanna (cm. puc. B)

Mpu NOMOLLM YCTaHOBOYHOM rMnb3bl (3) HacTpansaetca rny-
OMHa 3aKPYUMBAHUA TONIOBKM BUHTA B 3aroTOBKY.

lMoBepHHTe yCTaHOBOUHYHO rvnbay (3) B nono-
MAX | KeHue, coosetcrayioliee Heobxonumon rny-
B1He 3aBUHUMBAHHSA. 3HaueHHe Ha LKane (Ha
5 Kpato yCTaHOBOUHOM rMnb3bl (3)) MOXHO Hc-
4 | nonb3oBarb B kauecTBe OPUEHTHPA HEOBXOAN-
3 MOW rNy61HbI 3aBUHUMBAHMS.
1 2 Mpy BpalLeHH YCTaHOBOUHOM MMNb3bl (3) no
yacoBo# CTpenke rnybuHa 3akpyuMBaHuA yBe-

NMUKBAETCA, NPH BPALLEHUH NPOTMB YaCOBOW
CTPenKH rnybuHa 3akpyunBaHus yMeHbluaeTcs. Ecnu npo-
BEPHYTb YCTAaHOBOUHYIO runb3y (3) 3a npefens! NonoXeHus
MAX, oHa NoMHOCTb0 CHUMAETCSA C YNOPHOM MAb3bi (2).
Tpebyemyto HacTPOIKY cneayeT onpefenyTb NPobHbIM 3aBO-
pauMBaHKeM.

KopoTko HaXMHTe Ha BbiKMiouaTenb
@i— PowerSAVE (9), utobbl akTHBUPOBATb PEXMM
KpaTHO HaXMHTe Ha Bblikntouarens (12) v 3a-

Bnokupy#Te ero, Haxxas KHOMKY dukcaumuu (6). [iBuratenn

Pexxum PowerSAVE (cm. puc. C)
PowerSAVE. CBeTOAMOAHbIN MHAMKATOP
PowerSAVE (11) saropaetca. 3atem ofiHo-

He aKTUBMPYETCA/HE BKMIOUAETCA AaXe NPU HaaTUM Ha

Bbikntouatenb (12). Tenepb cnerka NpUXMUTE anek-
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TPOWHCTPYMEHT K 3aroTOBKe, UT0bbl aKTMBUPOBATb ABUra-
TeNb.

CsetoguoaHbli nHankatop PowerSAVE (11) racHer, ecnu
3NEKTPOMHCTPYMEHT He UCNONb3yeTcA B TeueHne 30 MUHYT.
UTobbl CHOBa akTMBMPOBaTh pexum PowerSAVE, ocnabbte
pbluar bNOKMPOBKHM, KOPOTKO HaXaB Ha Bbiknkouatenb (12).
3atem CHoBa Ha)XMHTe Ha BbiklouaTenb (12) 1 3abnokupyi-
Te ero, Haxas KHOMKY thukcauuu (6). CBETOAMOAHbIM MHK-
katop PowerSAVE (11) cHoBa 3aropaetcs.

BbIABWXHOI orpaHuunuTenn rny6utbl (cm. puc.D)
UTobbl 0cNabUTb BUHTBI COBMECTHUTE CTPENKH
Ha yCTaHOBOUHOW runb3e (3) v Kopnyce penyk-
TOpa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA [IPYT HAMpPOTHB [ipy-
ra. OTTArMBanTe yCTaHoBOUHYH0 runbay (3) Ao
Tex nop, NoKa oOHa He KOCHETCA Kopryca peayk-
TOPA W He 3adhKCHUPYETCA CO LenukoM. buty-Hacaaky (1)
Tenepb XOPOLLO BUAHO. INEKTPOUHCTPYMEHT MOXHO UCMOMb-
30BaTb [/ 0CNIabNEHNA UMK OTKPYUMBAHMA BUHTOB.
CABHHbBTE NepekntoyaTenb HanpasneHus Bpalyenus (5) cne-
Ba Ha3af (T.e. CMECTUTE B CTOPOHY OTHOCHTENbHO NepeaHen
UacTH aNEKTPOUHCTPYMeEHTA). MepekntouaTens HanpaBneHus
Bpallenus (5) cnpaBa aBTOMaTMUeCKM CMELLAeTCs BNepes.
BKNtounTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT.
YKa3aHue: 0cnabuTb BUHTbI TakKe MOXHO, MOMHOCTbIO CHAB
BbIfJBWXHOM OrPaHUUMTENb IMyOnHbI (4).
BbifBIkHOI OrpaHuumTenb rybuHbl (4) Henb3as BbIHYTb,
Koraa yctaHoBOUHasA runb3a (3) HaxoauTcsA B NONOXEHUH
MAX vnv Bbiwe.

Tepmuueckan 3aluuTa oT neperpysKu

Ipu MCONb30BaHWM INEKTPOMHCTPYMEHTA MO HA3HAUEHUIO
€ro neperpy3ka HeBo3MOoxHa. [pn CUNbHON NeperpysKe unu
BbIXO/IE 32 Npe/enbl A0MYCTUMOTO TEMNEepaTypHOro auana-
30Ha aKKyMY/IATOPa UMCNo 060POTOB YMEHbLUAETCS. INnek-
TPOWHCTPYMEHT HAUMHAET PaboTaTh C NOMHbBIM YMCIOM 060~
POTOB TOMBKO MOC/E TOrO, Kak TeMneparypa akkyMynsaTopa
NOCTUTHET OMYCTUMOTO inanasoHa.

3awura ot rny6oKoil paspasKu

MTMEeBO-MOHHaA akkyMynaTopHas baTapes 3aluuiLeHa oT

rnybokoi paspaaku cuctemoit ,Electronic Cell Protection

(ECP)*. 3awmuTHasA cxema BbIKMOUAET 3NIeKTPOMHCTPYMEHT
NPy PaspsKeHHOM aKKyMYNATOpe — Pabounit UHCTPYMEHT
OCTaHaB/NMBAETCH.

YKa3aHuA no npUMeHeH!I0
Mpy>XMHHDII 32)KMM AnA nosaca

C nomoLypio 3axuma Ans nosca (15) MoxHoO NoBeCHTb anek-
TPOWHCTPYMEHT, HanpuMep, Ha nosc. Mpu aTom ocBoboXAa-
loTcA 0be pyKW 1 3NeKTPOMHCTPYMEHT B lloboe Bpems nog
pyKOW.

Texob6cny)XHBaHHe U CEPBHC

Texoﬁcnymu BaHHWe U OYUCTKa

» lepepn BbinonHeHueM niobbix paboT ¢ INeKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TexHHueckoe 06cnyxuBaHue, 3a-

Bosch Power Tools
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MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. i) 3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NEKTPOMHCTPYMEHTa. [1pu cnyyanHom
Ha)XaTWM BbIK/MOUATENA BO3HUKAET ONACHOCTb TPABMMUPO-
BaHus.

» [ina obecneueHnsa KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALNOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

Peanusaumio npoayKLmMm paspeLlaeTca Npou3BOAMTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax 1 KMockax, obecne-

UMBAIOLLIMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMK, UCKNIOUAIOLLMX Nona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB M BO3[IEUCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEpaTyp (Pe3Koro nepenaga remne-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHbIX NyUen.

Mpopasel (M3roToBuUTeNb) 06A3aH NPeAOCTaBUTL NOKyNare-

Mo HeobXoaMMYI0 U 0CTOBEPHYI0 MHAOPMALMIO O MPOAYK-

LiUK, 0becneunBaroLLyo BO3MOXHOCTb e€ NPaBMNbHOTO Bbl-

6opa. MHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE

NOMXHA COflepXKaTb CBEIEHUA, NEPeUEHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHofaTeNbCTBOM Poccuiickon depfepaumi.

Ecnv npuobpetaeman notpebutenem npoayKumsa bbina 8

ynoTpebneHnu Unu B Her YCTpaHANCA HeoCTaToK (HefocTar-

Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopMa-

LA 06 aTOM.

B npoliecce peanusatum NPOLyKLMK JOMKHbI BbINONHATLCA

cnegytowue TpeboBaHua besonacHocTy:

- Mpopnasel 06a3aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKMe CBOEH OpraHnu3aLuu, MecTo
€€ HaxoxeHus (agpec) v pexxum eé paboTbl;

- 06pasiibl NPoAYKLMM B TOPTOBbIX NOMELLEHUAX JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHUA MOKynarens
C HaANMUCAMU Ha U3[enuax U UCKNuatb I'H06ble CamMoCTO-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNen C 3Nennamu, Npuso-
[ALME K 3aMyCKY U3LEeNWi, KpOME BU3YanbHOr0 0CMOTPa;

- Tpopnasel; 0683aH J0BECTH [0 CBEIEHNA NOKYNaTeNsa UH-
hopmaLinio 0 NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX U3M1e-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMK CEPTU(H-
KaToB MMM leKnapaLyui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLlaeTca peanuaalusa npoayKLMM1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CiejaM1 NOPUM 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pyKoBO/CTBA) NO 3KCNNyaTaluu, 0ba3arenbHoro
cepTudmKaTa CoOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBuc W KOHCYyNnbTHpPOBaHHe NO Bonpocam
nNpUMeHeHua

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0BCnyxmMBaHMIo Ballero npogykTa, a Takxe o 3an-
yactam. CbopouHble uepTexu U MHOPMaLKMA 0 3anacHbIX
yacTax HaxogATca Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbl no Bonpocam npuMeHerus Bosch ¢ yaosonb-
CTBMEM NOMOryT Bam npyu BONpocax B OTHOLLEHNH HaLLKX
NPOAYKTOB U NPUHAANEXHOCTEN K HUM.

Moxany#cTa, BO BCeX 3anpocax W 3akasax 3anuacreit obssa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP MO 3a-
BOACKOW Tabnuuke U3nenus.

Mpouue cepBrcHble aapeca HaxoAATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIX0f1a aNEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLuM N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel| MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbINA pe-

MOHT, Npu COBMIOAEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX MOBPEXAEHHH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapyLLeHWA TpeboBaHUi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

— Hanuuue B PYKOBOACTBE M0 3KCMNyaTali OTMETKH NMpo-
[aBLa 0 NPOAAXE W NOANMCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHOTO HOMEPa INEKTPOUHCTPYMEHTA 1
CepH1itHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNEfI0B HEKBAM(MLMPOBAHHOIO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPaHACTCA Ha:

— NoBble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

~ HOPManbHbIi U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, Kak 1
BCE 3NIEKTPUUECKHE.

lapaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNEACTBUE HOPMANbHOTO H3HOCA, COKPa-

LAOLLEro CPOK CNYXObl TAKUX YaCTeN UHCTPYMEHTA, Kak

NPHUCOEANHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIN M3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pyaoBaHKe 1 €r0 YaCTH, BbIXO/ U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CneacTBUEM HENPaBUNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWPOBaHHON MOIU(UKALIMK, HENPABHBHOIO NPUMEHE-
HHA, HapyLUEHWE NPaBKN 0DCNYXMBAHKA UK XPAHEHHS;

— HEWCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B PE3Y/bTaTe Neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHME LiBeTa nobe-
XKanoctu, iechopMaLa U1 onnaBnexHue AeTanei 1 ysnos
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nof AeNCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BnoxeHHble NUTUIA-MOHHbIE aKKyMyNATOpHble baTapen
pacnpocTpaHATCA TpeboBaHUA B OTHOLLIEHUH TPAHCTIOPTH-
POBKM OMacHbIX rpy30B. AKKYMYNATOPHble batapen MoryT
NepeBo3UTbCA CaMWUM NO/b30BaTeNemM aBTOMOOMNbHbIM
TpaHcnopTom 6e3 HeobxoaMMOCTH CObMIOAEHNS AOMONHHU-
TeNbHbIX HOPM.

Mpw nepecbinke TPETbUMU TMLAMHM (HANp.: CAMONETOM WK
TPAHCNOPTHBIM IKCNEAMTOPOM) Heobxoanumo cobnioaatb
ocobble TpeboBaHMA K ynakoBKe U MapKUpoBKe. B aTom cny-
yae Npu NofroToBKe rpy3a K 0TnpaBKe HeobXxoaMMo yuactie
3KcnepTa o OMacHbIM rpy3am.

Mepecbinaite akkyMynaTopHyio baTapeto TONbKO B TOM CNy-
yae, €C/M KOpMyC He NoBpexaeH. 3aknenTe OTKPbITble KOH-
TaKTbl M YNaKyiTe akkyMynATOpHyto baTapeto Tak, uTobbl OHa
He bonTanachb B ynakoBke. Cobniofaite, noxanyncra, Takxe
BO3MOXHbIE [JOMONHUTENbHbIE HaLMOHAMbHbIE NPeanuca-
HUA.
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Ytunusauua

INEKTPOMHCTPYMEHTDI, aKKYMyNATOPHbIe barta-

peu, NPUHAANEXHOCTH M YNAKOBKY HYXHO cAa-

BaTb Ha 3KONIOTMUECKHM UNCTYIO PeKynepaLmio.

(=)
He BblbpacbiBaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMYnATOpHble batapeu/6aTtapeiki B bbIToBOM
mycop!

Tonbko AnA cTpan-uneHos EC:

Bbiwepwume 3 ynotpebneHua anekTpOMHCTPYMEHTbI, a Tak-
e HencnpaBHble UMK OTCIY)KMBLLWE CBOM CPOK akKKyMYNATO-
pbi/batapeu JoMmKHbI ObITb YTUNM3UPOBAHDI OTAENBHO.
Bocnonbayitech npeaycMoTpeHHbIMK ANA 3TOF0 CUCTEMaMK
cbopa.

Mpu HeNpaBMNbHON YTUNK3aLMK OTPAbOTaHHOE SNEKTpUUE-
CKOe W aNeKTPOHHOE 060pyLOBaHKE MOXET OKa3aTb BpeL-
HO€ BO3[1eMCTBME HA OKPYXAIOLLYIO CPeAY W 3[0POBbE YENo-
BeKa 13-3a BO3MOXHOTO MPUCYTCTBUA ONACHBIX BELLECTB.

AKKymynaTopbi/6aTapen:
NuTHiA-HOHHDIE:

[Moxxanyicra, yuuTbiBanTe yKkasaHue B pasgene TpaHcnopTu-
poBka (cM. ,, TpaHcnopTpoBka“, Ctpahuua 110).

YkpaincbKa

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

X NOMNEPE- Mpouwutaiite BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKU
[DKEHHA be3neku, iHCTPYKLUil, intocTpauii Ta
cneuudikauii, HaaaHi 3 yum
€eNeKTPOiHCTPYMEHTOM. HEeBMKOHAHHS yCiX NOfaHNUX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Li nonepeXeHHA i
BKa3iBKH.
Mif NOHATTAM «eNeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i €NEKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPALIOE Bifl
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe po6oue micue B uuctoTi i 3abe3neute
Robpe ociTneHHs pobouoro micua. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNAAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepe/i0BHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHacnigok npucyTHoCTi
ropIoUMX piauH, rasie abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH

YkpaiHcbka [111

MOXYTb NOPOKYBATH iCKPH, Bl AKUX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao po6ouoro micusa gitei Ta iHWKX
niofe. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byfieTe 3ocepemxeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb enekTpoiHCTPyMeHTa NOBMHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIiHATH WOCH B WTENCeNi.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MalOTh
3aXHUCHe 3a3eM/NeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BHKOPUCTaHHA OPUriHANBHOIO LWTENCEeNs Ta HaNexHol
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMU
NOBEPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHus,
NNUTaMM Ta XxonogunbHUkamu. Konv Baue Tino
3a3eMneHe, icHYE 3binblueHa Hebeaneka ypaxxeHHn
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuiwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[NonapgaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Bif Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta PyXOMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOMKeHH abo 3aKpyyeHuit
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPAKEHHA €NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHULIE TaKWi NOJO0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ans
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBAUa, LU0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI POHOTH, 3MEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHWAM CTPYMOM.

» AKLL0 He MOXKHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOTroMYy CepefoBHLLi,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHS NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogeit

» byabTe yBaXKHUMH, CNiAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nif yac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXO0AUTECA Nif Ai€0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPH KOPUCTYBaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3acobH iHANBIAYaNbHOrO 3aXHCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNApU. 3acToCyBaHHA
3ac0biB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOT MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KaCKM Ta HaBYLLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3KK TPaBM.
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» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH €NeKTPOIiHCTPYMEHT B eNeKTpoMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6partu ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbuA Ha
BUMMKaui Nif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. lepebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo K/ioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCs, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLJHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y HeDe3neuHux cuTyauinx.

» Bpasdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogar Ta npukpacu. He nigcraensaiite Bonoccs it oaar
[0 fieTanei, Wo pyxaioTbeA. [1pocTopuil ofAr, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTai, Lo
pyXatoTbes.

» fAKIWO iCHY€ MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniolYi NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHs
NUNOBIACMOKTYBANbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNomM.

» [o6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B

pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He MOBUHHO

NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpYyBaHHA

NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B

OfIHY MUTb NPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPAaBMMU.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€eNneKTPOoiHCTPyMeHTaMu

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI A4NA BignoBigHoi poboTy.

3 Np1gaTHUM enekTpoiHCTPYMEHTOM By 3 MeHLIMM
PU3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKWo
bypnete npauroBaTv B 3a3HaUEHOMY fliana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOWKOAKEHUM BUMUKAUEM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETbCA, € Hebe3neuHnMm i
#oro Tpeba BipeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpunaaAana abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepeKyBanbHi 3aX0fiM 3 TeXHikW 6e3neKku 3MeHLLYIoTb
PU3MK BUMafIKOBOrO 3anyCKy eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, BiA Aiteil. He no3ponsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.

BuKopHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMU
ocobamu moxe byTH HebesneuHum.

CrapaHHo AornsapainTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTaMH i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
eneKTpoiHcTpyMeHTa bynu npaBunbHO Po3TalloBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKWIA Mir 61 BNNUHYTH Ha
(hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. lMowKomxKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATHUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHUX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AOTNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyarawii.

BukopucTOBY#iTe @NeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaan Ao
HbOT0, P060Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 0 yBaru npu 4bomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BuKopUCTaHHsA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHK He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 1O Hebe3NeuHNX
cuTyauin.

Tpumaiite pyKOATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YHCTUMH, CNigKy#Te, W06 Ha HUX He byno onueH abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKW i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3MneuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEeOUiKyBaHMX CUTyaL|ifx.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEeHTaMH, L0 NPaLoIoTb Ha
aKyMynaTopHux 6atapesax

» 3apapkaiTe akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAfKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BHIOTOBMIOBaUeM. BUKOPUCTaHHA 3aps[KyBanbHOro
NPUCTPOIO ANA aKYMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepeabayeHni, MOXe NPU3BOAMTH 10 MOXEXI.
BukopucTOBYiiTe B eNeKTPOiHCTPYMEeHTaxX nuLue
pekoMeHAOBaHi akyMynaTopHi 6atapei.
BuKOpHCTaHHS iHLWKMX akyMynaTopHUxX baTaper Moxe
NPHU3BOAUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, akoio Bu
came He KOPUCTYETecH, NOPAZ i3 KaHLEeNAPCLKUMH
CKpiNKamH, KNioYamu, LiBAXaMH, TBUHTaMH Ta iHWUMK
HeBeNMKMMHU MeTaneBUMU npeaMeTaMu, AKi MOXYTb
CNPHYMHUTH ePeMHUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTAKTaMK1 aKyMynaTopHoi batapei
MOXXE CMIPUUMHATH OMiKK abo MoXexy.

Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOI
baTapei Moxe NOTeKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Helo. Mpy BUNaKOBOMY KOHTaKTi NpoMHUiiTe
BignosiaHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BePHiTbCA A0 NikapA. AKyMyNnATopHa
PiAMHa MOXe CNPUUMHATH NOAPA3HEHHS LWKipK abo
OMiKK.
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» He BukopucToByiiTe nowkoaxeHi abo moaudikosani
akymynsTopu abo enekTpoiHCTpyMeHTH. [ToWwKomKeHi
abo MoaKchikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb MOBECTHUCA
HeOUiKyBaHO, L0 MOXe NPU3BECTH A0 MOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBMHU.

» He nipaaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temneparypy Buwwi 3a 130 °C MOXyTb NPHU3BECTH 1O
BUOYXY.

» BuKoHyiiTe BCi BKa3iBKH i3 3apAKaHHA i He
3apagXanTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTPYMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apagkaHHa abo 3apsamKaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 33 BKa3aHi Mexi, Moxe
MOLIKOAUTH baTapelo i MiABULLMTY PU3MK 3aMaHHS.

Cepsic

» BippnagaiiTe cBiif €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHaNbHKX 3anYacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOWKOMAXKEHi aKyMyNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynATOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPOOHKKY abo aBTOPU30BaHUM CEPBICHUM
opraHisalisivm.

BkasiBkM 3 TeXHiku 6e3nekun Ana WypynokpyTiB

» [pu BUKOHAHHI PobiT, NPH AKKX WYpPYN MoXe
3auenuTH 3aX0BaHy eNeKTPONnpPoBOAKY, TPUMaIiTe
iHCTPYMeHT 3a i3onboBaHi noBepxHi. [lepepizaHHs
Kabento, AKMIA 3HAXOAMTLCA Mifl HANPYTOlo, MOXe
NPU3BECTH [0 3apALKEHHA METaneBuX YacTUH
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta 10 YPaXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ina 3Haxo/KeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi TpY6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€neKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXE NPU3BOAMTH 10 NOXEXi Ta
YPKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aueneHHA rasoBoi
Tpy6U MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIONPOBIfHOI TPYOH MOXe 3aBfaTH LKoY
MatepianbHUM LiHHOCTAM.

» MiyHo TpumMaiitTe enekTpoiHcTpyMeHT. [pu
3aKpYuyBaHHi i PO3KPyuyBaHHi FBUHTIB/LLYPYNiB MOXYTb
BMHMKATU KOPOTKOUACHI BUCOKI peaKLiiHi MOMEHTH.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 1ONOMOroio
3aTUCKHOrO NPUCTPOLO abo nelwat 0bpoboBaHuit
martepian (hikcy€eTbCa HafifHiLLe HiX NPY TPUMaHHI 1oro B
pyui.

» Mepep TMM, K NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekKaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTBCA. Apke pobounit
iHCTPYMEHT MOXXe 3auenunTica 3a Lo-Hebyapb, Lo
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Hafl eNeKTPONPUNasnoM.

» Mpu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH Nap.
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AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aimaTucb abo
BUOGYXaTH. BnycTiTb CBiXe NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BepHITbCA A0 NikapA. Nap Moxe noapasHioBat1
[IIMXanbHi WAAXK.

» He BHOCbTE KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapelo Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aMMKaHH.

» locTtpumu npeameTamu, Hanp., rBisgkamMu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNaAaHHAM 30BHIlLHbOT CUIH
MOXHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
MMy, B1ubyx abo neperpis akymynsTopHoi batapei.

» BukopucroByiiTe aKyMynaTopHy 6atapelo Tinbku B
npopyKTax BAPo6HUKa. [T1Lue 3a Takux yMoB
akymynaTop byzie 3axMLLEHHI Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big,
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif COHAYHNX

m npomeHis, BOruio, 6pyay, BoAK Ta BONOrH.
Jaa\ IcHye Hebe3neka BUOYXY i KOPOTKOTO

3aMUKaHHA.

Onuc NPoOAYyKTYy 1 nocnyr
MpouwuTaiite BCi 3acTepe)xeHHn i BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HMX TPABM.

Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NOYaTKy

IHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauji.

MpusHaueHHA npunapy

lpunaa npuaHaueH1i AnA 3aKpyUuyBaHHS | BUKPYUYBaHHA
TBMHTIB.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paXKeHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLL 3 Ma/lOHKOM.

(1) bira
(2) YnopHa BTynKa

(3) Tinb3a HanawwTyBaHHA AnA ynopa mM1ouHHK, Lo
BTATYETbCA

(4) Ynop rnubuHwu, Lo BTArYETbCA

(5) Nepemukau HanpAMKy obepTaHHs

(6) KHonka cikcaulii BUMHKaua

(7)  AkymynatopHa barapes?

(8) KHorka po3bnokyBaHHs akymynaTopHoi batapei
(9) Bumukau PowerSAVE

(10) CI[1 ana niacBiTI0BaHHA MicLA CBEPAIHHA
(11) CsitnogioaHui ingukatop PowerSAVE

(12) Bumwukau

(13) PykosTKa (3 i30/1b0BaHOI MOBEPXHEID)

Bosch Power Tools
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(14) YniBepcanbHuit yTpumyBauy bit
(15) KpinnexHs ana nosca
a) Lle npunappa He BXOAUTD 10 CTAaHAAPTHOrO KOMNNEKTY

NoCTaBKH.
TexHiuHi paHi
AKymynaTopHu# GTB 18V-45
LypynokpyT
ToBapH1I1 HOMep 3601 JK70..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18
YacTota obepTaHHa 00/xB 0-4500
xonocToro xoay”
Makc. obepTanbH1i MOMEHT Hwm 6,0
NpH 3aKpyuyBaHHi B M'AKi
marepiany Bign. go ISO
5393"
MaTpox BHyTpiLwHin
LIECTUIPAHHHUK Y4"
Makc. @ reuHTIB/WWypYyniB MM 6
Bara” KT 1,3-2,3
PekomeHfjoBaHa °C 0..+35
Temneparypa
HaBKO/ULIHBOrO
CepefoBvLLa Npu
3apAMKaHHI
[lonyctuma Temneparypa C -20...+50
HaBKOMULWHbOMO
CepefoBuLLA NpH
excnnyarauii © i npu
36epiraHHi
PekomeHaoBaHi GBA 18V...
aKyMynaTopHi batapei ProCORE18V...
PekomeHaoBaHi 3apsaaHi GAL 18...
npUCTpOi GAX 18..
GAL 36...

A) BumipsHo 3a Temneparypu 20-25°C3
akymynsTopom ProCORE18V 4.0Ah

B) BumipaHo 3 GBA 18V 1.5Ah i ProCORE18V 12.0Ah.
C) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypy < 0°C

Inchopmauis wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMiCii BU3HAUeHi BiinoBiaHo

no EN 62841-2-2.

A-3BaXXEHW PiBEHD LLYMY Bif eNEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NPaBWNO, CTAHOBHTb: PiBEHb 3BYKOBOIO TUCKY 79 AB(A);
3BYKOBA NOTYXHiCTb 87 AB(A). Moxubka K = 3 ab.
Bpsraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpallisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K Bu3HaueHi signosiaHo o EN 62841-2-2:
3aKpyuyBaHHA MBUHTIB i raoK MakCMManbHO OMYCTUMOrO
poamipy: a, < 2,5 m/c?, K = 1,5 m/c’

3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LUyMy BUMiPIOBANMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax

NpoLeaypoLo; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i1 MOPIBHAHHA
npunagis. BoHu Takox npuaaTHi A NONepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpadii i piBHA eMmicii Wwymy.

3asHaueHi piBeHb BibpaLyii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi He[oOCTaTHbOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb YT iHWKUMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LymMy npoTAroM BCbOro pobouoro uacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[lns TOuHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npautoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CyMapHHi piBeHb BibpaLii | piBeHb emicii LWwymy npotarom
poboyoro uacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku A 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TEXHiuHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | pobounx
IHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisaLlia poboumnx
npoueciB.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobIT 3
€NeKTPoiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi geTanei Towo) BUAMITL
aKyMynATop 3 eneKTPOiHCTPYMeHTy. [1py BUNaaKoBOMY
YBiIMKHEHHi BUMUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

3apAgxaHHA aKyMYNATOpHOi baTapei

» BukopucroBy#Te NHILe 3apAAHI NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [TuLle Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHui NiTIEBO-IOHHWI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawomy npunagi.

BxkasiBka: AkymynaTopHa batapes nocTaBnfeTbCA YaCTKOBO

3apsamkeHoto. LLLob akymynaTop Mir peanisyBatv CBo

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 npawioBaTi 3

Np1NazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAanTH Y

3apAAHOMY MPUCTPOI.

NiTieBO-IOHHWI aKYMYNATOP MOXXHA 3apALKaTH KONH

3aBrofiHo, Lie He CKOPOUYE MOro eKcrayaTauinHui pecypc.

lNepepnBaHHA NpoLecy 3apALKaHHA He NOLIKOLXKYE
akymynsaTop.

TNiTieBO-iOHHWI aKyMYNATOP 3axMLLEeHuH Bif rMMbOKoro

po3psmkaHHA cuctemolo ,Electronic Cell Protection (ECP)

Mpy po3pamKeHOMY akyMynaTopi NpUnag 3aBaaKkK Cxemi

3aXMCTYy BUMMKAETbCA. POBOUMI iHCTPYMEHT binblue He

pyXaeTbeA.

» [icna aBToMaTHUHOrO BUMUKAHHA
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Binblue He HaTUCKYiiTe Ha
BUMHKaY. Lle MoXe NOLWKOAUTH akyMynaTopHy batapeto.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKH LLOA0 BUAANEHHS.
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BuitmaHHa akymynaTopa

B akymynstopi (7) nepenbauei aBa ctyneHi bnokysaHHs,
NOKNMKaHi 3anobirt1 BUNadiHHIO akyMynaTopa npy
HEHaBMUCHOMY HaTHCKaHHi Ha KHOMKY po3bnokyBaHHsA
akymynsaTopa (8). BctpomneHuit B enektponpunag
aKyMyNATOP TPUMAETLCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKK NPYXKUHI.
LLlob BuTArTM akymynaTopHy batapeto (7), HaTUCHITL Ha
KHOMKY po36710KyBaHHs (8) i BUTATHITb akyMyNnsTOpHY
barapeto 3 enekTpoiHCTPYMEHTa, NOTArHyBLWM ii Bnepea. He
3aCcTOCOBYiiTe NPH LIbOMY CURY.

IHAMKaTOP 3apAMKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
barapei

3eneHi cBiTNOAioAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
aKymynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAmKEHOCTI
akymynsTopa. 3 MipKkyBaHb TexHiku 6eaneku onuTyBaTh CTaH
3apAMKEHOCTi aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NPY 3yMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTtucHiTb KHOMKY iHAWKaTOpa 3apAMKEHOCTi akyMyNATOPHOI
baTapei @ abo ax, 11106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apAMKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTy i Tofi, KONK akymynaTopHa barapes
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO nicnA HAaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apALKEHOCTi aKyMynATOpHoi batapei )ozeH ceitnogion He
3aropAETbCA, akyMyNATOp BUHLWOB 3 nay i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynatopHoi batapei GBA 18V...
Csitnogioau EMHicTb

CBiueHHA 3eneHum konbopom 3x  60-100 %
CBiueHHA 3eneHuM konbopom 2x  30-60 %
CBiueHHA 3eneHuM konbopom 1x  5-30%
BnumanHs 3eneHum konbopom 1x - 0-5%

Tun akymynaTopHoi 6atapei ProCORE18V...
LW

Csaitnopioan EMHicTb

CBiueHHA 3eneHuM konbopom 5x  80-100 %
CBiueHHA 3eneHum konbopom 4x  60-80 %
CBiueHHA 3eneHnm konbopoM 3x  40-60 %
CBiueHHA 3eneHnM konbopom 2% 20-40 %
CBiueHHA 3eneHnm Konbopom 1x  5-20%
BnumanHs 3eneHum konbopom 1x  0-5%

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa (guB. man. A)

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobIT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTanei Toww0) BUAMITb
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aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1pK BUNagkoBomy

YBiIMKHEHHi BUMUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.
3HiMiTb 0OMeXyBau rubuHK (4) 3 eneKTPOIHCTPYMEHTa.
BuArHiTb bity (1). 3a noTpedbu MoxHa BUTATHYTH | NOMIHATH
TaKoX i yHiBepcanbHui 3atuckau bit (14). Mpu HeobxigHoOCTi
BUKOPUCTOBYWTE NNOCKOry6Li.
MNicna 3amiHk pobouoro iHCTPyMeHTa 3HOBY HafliHbTe
obmexysau rubunu (4).

Pobota

Mouatok pobotu

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi 6aTapei

BkasiBka: BUKOpUCTaHHA akyMynATOpHUX batape, Lo He €
NPU3HAUEHUMU ANA LIbOTO eNEKTPOIHCTPYMEHTA, MOXe
np13BecTH Ao nepebois y poboTi abo NOWKomKEHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTA.

BcTaHoBITb Nepemukay HanpamKy obepTaHHs (5) B cepeaHe
MONOXeHH, 1L0b 3an0birTh HeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO.
Bctpomith 3apamkeHy akymynaTopHy batapeto (7) y
PYKOATKY, NOKK BOHA HE 3aifie BiAUyTHO Y 3aUen/eHHs Ta He
Oye 3HaxoAMUTUCA BPiBEHb 3 PYKOATKOIO.

BcTaHoBneHHA HanpAMKY obepTanHa (auB. man. E-F)

3a 40nomMoroto nepemukaya Hanpsmky obeptatHs (5)
MOXHa MiHATH HanPAMOK 0bepTaHHA iHCTpyMeHTa. OfHaK Le
He MOX/IMBO, AKILO HATUCHYTUH BUMUKau (12).

0bepTaHHA NpaBoOPYY: NOCYHbLTE NEPEMUKAY HAMPAMKY
obepTaHHs (5) 3 niBoro 60Ky enexkTpoiHCTpyMeHTa B
HanpPAMKY NepefHbOi YaCTUHU ENEKTPOIHCTPYMEHTA.
MNepemukau HanpsaMKy obepTaHHs (5) 3 npaBoro boky
€NeKTPOIHCTPYMEHTa aBTOMATUUHO PYXA€ETbCA Ha3af,.
0b6epTaHHA niBOpYY: NOCYHbTE NEPEMUKAY HANPAMKY
obepTanHs (5) 3 niBoro HoKy enekTPoiHCTPYMEHTa Hasaz
(TobTo nopani Bin NepeaHbOI YaCTUHN €NEKTPOIHCTPYMEHTA).
MNepemukau HanpsaMKy obepTaHHs (5) 3 npaBoro boky
€NeKTPOIHCTPYMEHTa aBTOMATUUHO PYXA€ETbCA Bepes.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

L1106 yBiMKHYTH €N1eKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha BUMMKaY
(12) i pumalite Horo HaTUCHYTUM.

OcBiTNIOBaNbHWM CBITNOAIOA BMUKAETHCA Y Pasi HANONOBUHY
abo NoBHicTI0 HaTUCHYTOrO BUMKKaua (12) i fo3Bonse
OCBIiTNIOBaTH POBOUY 30HY Y pa3i HEAOCTATHLOrO 3aranbHoOro
OCBITNIEHHA.

LLlob 3adikcyBaTh HaTUCHYTHI BUMMKAY (12), HATUCHITb Ha
tikcatop (6).

L1106 BAMKHYTH, €NeKTPOIHCTPYMEHT, BifinyCTiTb BUMUKAY
(12) abo, Ak BiH 3achikcoBaHKM KHOMKOO (hikcalyii (6),
KOPOTKO HaTUCHITb Ha BUMMKay (12) Ta 3HOBY BigNyCTiTh
ioro.

PerynioBaHHs KinbkocTi 06epris

KinbkicTb 06epTiB yBIMKHYTOrO eNeKTPOIHCTPYMEHTa MOXHa
NNaBHO PErynioBath HiNbLUMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMMKay (12).

Bosch Power Tools
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Mpw nerkomy HaTMCKaHHi Ha BUMUKau (12)
€N1eKTPOIHCTPYMEHT NpaLIoe 3 Manolo KinbKicTio 0bepriB. I3
30iNbLUEHHAM CUNK HATUCKYBAHHSA KiNbKiCTb 06epTiB
36i/bLIYETbCA.

3aKpyuyBaHHA rBHHTIB

[inA 3aKpyuyBaHHA rBUHTIB NOKNAZiTh FBUHT Ha biTy (1).
BMHT YTPMMYETbCA MarHiTOM YHIBEPCANbHOrO 3aTUCKaya
6it (14). MocyHbTe nepemukay HanpsmKy obepTanHs (5) 3
niBoro boKy eneKkTpoiHCTPYMEHTa 0 NEPEAHbOI YaCTUHM
€NeKTPOIHCTPYMEHTA. YBIMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT i MiLlHO
MPUTUCHITb KIHUWK FBUHTA 0 3arOTOBKH. [BUHT
3aKPYUYETbCA B 3ar0TOBKY A0 JOCATHEHHS BCTAHOBNEHOI
rMUBMHM 3arBUHUYBaHHA. BUCYBHUI 0bMeXKyBaU rMMbUHK
(4) TopkaeTbCA 3aroTOBKH, | NPUBO/] BAMUKAETHCA;
yHiBepcanbHui Tpumau 6iT (14) binble He obepTaeTbes.
lepeBipTe rUbMHY 3arBMHUYBaHHA | 32 NOTPEOH
BiAperynionTe BUCYBHUI 0bMeXyBau rmubnHu (4).

PerynioBaHHaA rnu6uHM 3arenHuyBaHHA (auB. Man. B)

nnbuHy 3arBMHUYBaHHA FTONOBKM FBUHTA B 3ar0TOBL MOXHa

nonepeaHbo BUbpaTH 3a fonomoroto BTynku (3).

MoBepHiTb BTYNKY (3) y nonoxeHHa baxaHoi

MA X TMUOMHM 3arBUHUYBaHHA. HoMep Ha Lkani
(BMAHO Ha Kpato BTYNKK (3)) MOXHa

5 BUKOPUCTOBYBATH AK OPIEHTUP ANsA baxxaHoi

4 | rvbKHM 3arBUHUYBAHHA.

3 2 MoBepTaHHAM BTyNkH (3) 3a cTpinkoio

1 TOLMHHMKA IMUBMHA 3aKpyuyBaHHs

36inbluy€eTbCA, NOBEPTAHHAM BTYNKKU NPOTH

CTPINKK roAMHHKKA rUBMHA 3aKPyUyBaHHs

3MeHLyeTbeA. [pu NoBopoTi BTYAKM (3) 3a MexXi NoNoxeHHs

MAX BOHa NOBHICTIO 3HIMAETbCA 3 YNOPHOT BTYNKK (2).
HeobxigHe HanalTyBaHHA Kpallie BCbOro BU3HauaTh
LWINAXOM cnpob.
Pexxum PowerSAVE (guB. man. C)
KopoTkouacHO HaTUCHITb
@i— BUMMKau PowerSAVE (9), 1106 aktusysatu
pexxum PowerSAVE. CitnogioaHWi iHgukatop
PowerSAVE (11) nounHae cBittuCh. MoTim
KOPOTKO HaTUCHITb BUMMKau (12) Ta
3abnoKy#Te HOTO, HATUCHYBLLM KHOMKY dikcali (6). [BuryH
3a/ULLIAETHCA BAMKHEHUM/BIIKNIOUEHUM, HaBITb AKLLO
HaTUCHYTH BMMHMKaY (12). Tenep akypaTHO BTUCHITb
€NEeKTPOIHCTPYMEHT Y 3ar0TOBKY, 1106 aKTUBYBATH ABUIYH.
FIKLLIO eNeKTPOIHCTPYMEHT He BUKOPUCTOBYETLCA NPOTATOM
30 XBUNWH, CBITNOAIOAHMI iHanKaTop PowerSAVE (11)
3racae. LL{ob noBTOpHO akTMBYBaTH pexum PowerSAVE,
BiANYCTiTb (hikcaTop, KOPOTKOUACHO HATUCHYBLLM
BuMMKay (12). MoTimM 3HOBY HAaTUCHITb BUMMKau (12) Ta
3abnoky¥Te Horo kHomkoto dhikcalii (6). CeitnogioaHui
inaukatop PowerSAVE (11) 3H0BY NOUMHAE CBITUTUCD.

BucyBHuii 06MexyBau rnubunu (gus. man. D)
LLlob nocnabutk rBMHTH, BUPIBHANTE CTPINKKM
=

Ha BTynui (3) Ta Ha kopnyci peaykTopa
€NeKTPOIHCTPYMEHTA HABMPOTH OfIUH OJHOTO.
MoTArHiTb BTynKy (3) Ha3ap, NokW BoHa He

TOPKHETLCA KOPNYCy PEAYKTOPA i UYTHO He 3adhikCyeTbeA.
bity (1) Tenep nobpe BMAHO. ENEKTPOIHCTPYMEHT MOXHA
BUKOPMCTOBYBATH ANsA nocnabnexHs abo BigkpyuyBaHHA
TBUHTIB.

MocyHbTe Nepemukay Hanpsmky obepTanHs (5) 3 nisoro
BoKy enekTpoiHCTPyMeHTa Hasap (TobTo nogani Bif
nepeHbOi UaCTUHN eNEeKTPOIHCTPYMEHTa). Nepemukay
HanpsmKy obepTaHHs (5) 3 npaBoro boky
€NeKTPOIHCTPYMEHTa aBTOMATUUHO PYXA€ETbCA Bepes.
YBIMKHITb €NEeKTPOIHCTPYMEHT.

BkasiBka: rBMHTH TaKOX MOXHA Nocnabutu, NoBHICTIO
3HABLLM BUCYBHUI 00MeXyBau rmubunu (4).

BucyBHUIt 0OMexxyBay rubuHY (4) HEMOXNUBO 3HATH, KONU
BTyNKa (3) 3HaxoauTbeA B nonoxeHHi MAX abo Buie.

TepmiuHuii 3aXUCT BiA NepeBaHTaXeHHA

[pu BUKOPUCTaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY 3a NPU3HAUEHHAM
I0ro nepeBaHTaXXEHHA He MOXnKBe. [Py 3aHaATO CUNbHOMY
HaBaHTa)XeHHi abo Npu BUXOA| 3a MeXi JonycTUMOro
TEMNepaTypHOro AjianasoHy akyMynatopa KinbkicTb 0beptiB
3MeHLLYETbCA. ENEKTPOIHCTPYMEHT NOUMHAE 3HOBY
NpaLoBaTH Ha NOBHIK KinbkoCTi 0bepTiB nuLLe nicnsa
NOCArHEHHS 0NYCTUMOI TEMMEpPaTypH akyMynaTopa.

3axucr Bip rnubokoro po3pagxKaHHa

NitieBo-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXMLLEHWH Bif rMMBOKOro
po3pamkaHHA cuctemolo ,Electronic Cell Protection (ECP)*.
Ipn po3pAmKeHOMY akyMynAaTopi NpUnag 3aBaAKK CXemi
3aXMUCTY BUMUKAETLCA. Poboumit iHCTPYMEHT Dinblue He
PyXa€eTbCA.

BkasiBku wopo poboru
KpinneHHs gnsa nonca
3a jonomoroto KpinneHHs (15) enekTpoiHCTPYMEHT MoXHa

3auenuTy, Hanp., 3a noAc. Lie 3BinbHUTb Bam pyku,
enekTponpunaz 3aexau byae y Bac nig pykoto.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKUX POGIT 3
€NeKTPOIHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTanei Towo) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTpoiHCTPYMeHTY. [1pK BUNaAKoBOMY
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» [nsa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiiHI OTBOPU B YKCTOTi.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroyBaHHA Bawworo Bupoby.
CknafanbHi KpecneHHs Ta iHhopMaLis Npo 3anacHi YaCTUHK
TaKOX po3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLif
11{0710 BUKOPUCTAHHA NpoAYKLii i3 3a0BONEHHAM BifinoBicTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
110 Hel.
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Y pasi Bcix 10AaTKOBUX 3anuTaHb Ta 3aMOBNEHHA 3aNYacThH,
Oynb nacka, 060B’A3k0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHMi Homep
[INA 3aMOBNEHHA, HaBeeHUH Ha 3aBOACbKiM Tabnuui
NPOAYKTY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpYMeHTiB

Byn. Kpaiitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Mopanblwui cepBicHi agpeck HaBefeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeH0BaHi NiTii-ioHHi akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOXYOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKYMynaTopHi batapei MoxyTb
nepeBo3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPAHCOPTOM
6e3 HeobXiAHOCTi BUKOHAHHS A0AATKOBUX HOPM.

Y pasi nepecunku TpeTiM1 ocobamu (Hanp.: NoBITPAHUM
TPaHCNopTOM abo TPAHCMOPTHUM eKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[L0fiepXKyBaTicA 0COBNMBIUX BUMOT LO0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHS. B LibOMy BUNAAKY NpH NiAroToBLi NOCUNKK
NoBUHeH bpaTk yuacTb eKcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincwnarite akymynatopHy batapeto nuie 3
HemMOLUKOMKEHUM KOPNycoM. 3aKnenTe BiAKPUTI KOHTAKTH Ta
3anakyuTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakosi. [lotpumyiTecs, bynpb nacka, Takox
MOXTUBHX [LOAATKOBUX HALiOHaNbHKUX NPUMKCIB.

Yunisauis

Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei,
npuUnaans i ynakoBky Tpeba 3faBatu Ha
€KO/IOriUHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

(=)
He BUKMpaaiTe enekTponpunaau 1a
aKkyMynAaTopHi 6aTapei/batapeiiku B nobytose
cmitra!
Nuwe ana kpaiH €C:

HenpuaaTHi 4o BUKOPUCTaHHA Ta AeeKTHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, a TaKOX BUKOPHUCTaHi akyMynATOPHi
barapei/6barapei HeobxifHO yTMNi3yBaTH OKPEMO.
CkopucTaiTeca nepegbaueHMMK ANf LibOro cucTeMamu
360py.

Y pasi HenpaBunbHOI yTUNi3auii BigNpaLboBaHe eNekTpUUHe
Ta eNeKTPOHHe 0bnaiHaHHA MOXe MaTH LIKIANMBUIA BNKB Ha
HaBKO/MLUHE CepefoBHLLE Ta 3A0POB'A Niofien uepes
MOX/MBY HAfABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Akymynatopu/6aTapeiku:
NiTieBo-ioHHi:

Kasak|117

Bynb nacka, 3BaxainTe Ha BKa3iBKM B po3Aini
TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TpaHCMOPTYBaHHA",
CropiHka 117).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mywue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KOnAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay aunbl aknapar kocbiMwaaa bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
beTiHAe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWAChIHAA a3bl/FaH)
icteTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapamgbl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

~ KON YLUKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaHbaxpl3

~ TOK CbIMbl Dy3binFaH HeMece oKlwuaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HIM KopryCbIHaH TiKenel TyTiH WblKCa, NanfanaHbaHpi3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl byabinFaH bonca, eHiMai
naaanaHbaHbl3

— KayblH —LIALLIbIH Ke3iHAe CbipTTa NaiganaHbaxpi3

— KOpMyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLIbI H0MaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~  ©HIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAAMYbl

Kbi3meT kepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyaH COH eHiMAi Ta3anay yCblHbnagbl.

Cakray

— KYPFaK Xepfe caktay kepek

— KOFapbl TeMnepaTtypa KesiHeH XaHe KyH CoynenepiHix,
acepiHeH anbic cakTay kepek
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- CcaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbl3 caktay MyMKiH eMec

- cakTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyXaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka fetiH TemnepartypacblHga komaaa
OH[iPYLWiHiH KanTamacblHAa cakTaHbi3. CanblCTbipManb
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra )aHe Kes KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kata TbIAbIM CablHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MallMHaNapAbl
nanpanadyra pykcar bepinmenni

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-tan +50 °C-ka
[iediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl

[NECKEPTY Ocbl 3MeKTP KypanbiHbiIH,
JHHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,

HyCKaynappabl, cypeTTepAi XaHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. bapnblk TexHUKanbIK kayincisaik

HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/

Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonalwak xymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl

MeH ecKepTneneppi cakran KoMbiHbi3.

Kayinciaaik HyckaynbikrapblHAa naiganaxbinFaH dnekTp

Kypan atayblHblH XXeMifeH KyaT anaTbiH 3N1eKTp KypanfapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIH, Kayinci3giri
» KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbl3. [lacTaHFaH

XOHE KapaHFbl Xainap/a caTci3 okuranap 60nybl MyMKiH.

» IneKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocepaaa
naiaanan6axpl3, MbICanbl, XXaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3s

Hemece wWaH, 6ap bonFanga. INeKTp Kypan yLIKbIHAapabl

Xacaugpl, an onap LWax Hemece bynapgbl XaHablpybl
MYMKiH.

» Bananap meH bakpinaywbinapAbl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnfiaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TypMbICTbIK XaFfainapsa, KOMMepPLUAbIK
anMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepe, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap KoK Killi IneKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWibIpAbl elIKaLaH eWKaHAal Topi3ae e3repTneHxis.

>

>

XKepre kocbinFaH aneKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbl3. O3repTinMereH anbipnap
MEH CorKeC po3eTkanap aNekTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHAeTesi.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIlITap
CHUAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocblnrFaH bonca ofapbl TOK COFY Kayini naiga
bonagpl.

IneKTp KypanaapAbl XaHObipAa HeMece binFangbl
KopluayAa nainaanaHbanbl3. SNeKTp KypanblHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

Kabenbpi Tuicti 6onmaraH pette naiiganaHbaHbi3.
Kabenbpji anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naigananbanpi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maif, 6TKip Kbipnap XaHe XbIMKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTamaHbi3. 3akpiMaanfaH
Hemece ObITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFY KayiniH
JKOFapblnaragpl.

AneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHfaHza cbipTKbl
)aunnap ywiH cai kabenbpai naiAananbinbI3. CbipTTa
nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi naiganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

Erep anekTp KypanbiH binfangbl XxepAe naiaanaHy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewipy KYPbINFbICbl
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
nangananbibbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHpeTefi.

Xeke Kayincisgik

>

>

AnekTp Kypanpbl naipananyaa abai 6onbinbis,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKHEe napacatTbi
naiaanaHbiHbl3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbliH NanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

XKeke KopFalTbIH XababIKTapAbl NaikAanaHblHbI3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kniMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFblILL ababIKTapbl
THICTi XaFaainapaa KonaaHbin Xeke xapakatraHynappbl
Kementeni.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
aHe/HeMece baTapesanap XuHaFblHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KypanblH caycakTbl eLiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 9NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFara anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH perrey
CbIHACbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KYparnblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XapakarTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THiCTi TasAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMereH
Xaraainapaa anekTp KypanfablH bakpinaHyblH CakTanabl.
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» TwuicTi Kuim KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuitmeHi3. LawbiHpbI3 6eH KniMAepAi XbImKbIManbi
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XblMKbIManbl bentiekTep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xabAbIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K3
KeTKi3iHi3. LLlaH xx1Hayabl naiaanaHy Wwakfa
bainaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMenTei.

» Acnantapapl Xui naiAanaHbin XakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan KeTtnei Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
0TbIpMaHbI3. AbaiCbI3 apeKeT CeKYHA iLLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPDIHbI3! HepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbiNybl HeMece
3HeprusMeH XababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy,
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiifa 6onFaH xaraaipa,
byFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiWwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl poseTkagaxn
WbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
6baKpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfiblH anacbi3.

» ATanmblll nanganaHy xeHiHgeri HycKaynblkka cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypamblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMaHbICKA eHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KOPCETY SPEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap Xarafbl.

» JneKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKanblK CMNaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapfa pyKcar eTinepi.

» [leHe, cesiM HeMeCe aKbin-oi kabineTrepi wekTeyni
Hemece Texipubeci MeH binimi xeTkinikcia anamaap
onapLblH KaYinCi3Airi yLWiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnbliH
nanpanaHy bomblHLLIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaxbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapblH NaiganaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgpl aca ken xyKkremeHi3. }KyMbICbIHbI3 yLiH
»Kapamabl ANeKTP KypanblH NaiganaHblkbi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbIMeH KePEKTi XYMbIC aiiMarbiHAA AYPbIC api
CeHimai XyMbic icTencis.

» AXbIpaTKbilLbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanblH
naipanan6anpbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KeHAEY KaxeT
bonappl.

» XabpbiKrapabl peTtey, beniwekrepiH anmMacTbipy
HeMmece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara Kot anfbiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYNATOPbI anManbi-canManbl 60nca, oHbl aNeKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbl3. byn CakTbliK SpeKeTi aneKTp
KypanfbiH baikaycbia KocbinybiHa xon bepmeni.

» MaiganaHbiNManTbIH 3NEKTP KypanaapAbl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
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binmeiiTiH Hemece oCbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanapl naianaHyfa xon bepmeHis.
Toxipibecia agamaap KonblHLa aNeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanb! benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, 6enwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH benwekxrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAEHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xaragpl.

» Keckiw acnantapab! eTKip XaHe Ta3a Kyinge
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 Kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

» 3neKTp KypanbiH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl XxaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTbIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maif MeH nacTaH Ta3a ycTanpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MEH KapMmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmeni.

barapes KypanbIH naiiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAiIpyLWi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KalTa
3apapTaHbI3. batapes xuHarbIHbIH Bip TypiHe cai
3apsAaTarbil backa batapes XuHaFbIMEH KonaaHyza ept
KayiniHe aablin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFalbIHAANFaH
6arapes XXHHaKTapbIMeH Naifananbiibi3. Kes kenreH
backa barapes )uHaKTapblH NarganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenepi.

» Erep barapen xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, OHbl
Tyipeyil, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kilui MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHUHanAaH 6ackacbiHa baiinaHbIC Xacaybl MyMKiH.
Barapes TepMUHanaapbiH KOy Kyiik HEMece epTKe anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic eMec naiifanaHypa batapesgaH cyibiKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanbis,
CYMeH Luaiibin TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK ke3re THce
Aapirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH WakkaH
CYMBIKTBIK KO3y HEMECE KYHIKTEpre anbin KeMyi MyMKiH.

» 3akpiMpaanfaH Hemece e3reprinreH barapes
JKWHaKTapblH Naingananbanpbi3. 3aKbiManfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, Xapbinyra HeMece
XapakaTTyFa anbin kenyi MyMKiH Ke3aeincok apekeTTepre
anbIn Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFbIH HeMece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapfia *apbinbic 6onybl MyMKiH.
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» Bapnbik 3apagTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKMHaFbIH HYCKaynapaa benrineHreH TeMneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC Xaffaiaa 3apaaTaMmanbi3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temneparypaa 3apsaTay batapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiMiH )XoFapblnaTtybl MyMKiH.

Kbiamer kepcety

» JneKTp KypanblHa MamMaHAbl XeHpeyiwi Tek bipaei
Kocankbl benwekTepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KayinCi3airiH cakranyblH KaMTaMachl3
eteqi.

» 3akbiMpaanfaH 6atapes XHHaKTapbIH eLKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbIH TEK OHAIpYLUi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabAbIKTayLubIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

BypaybiwTapFa apHanFaH Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

» bBekiTKiLl acbIpblH CbIMAAPFa TUIOi MYMKiH
apekeTTepAi XacaraH Ke3fie aNeKTP KypPbinfbl
OKLWaynaHFaH ycTay XaiblHaH YCTaHbI3. Erep bekiTkill
icTen TypraH CbiMFa TUCE 3NEKTP KypasblHbIH MeTan
benwwekTepiH icTeTin nanganaHyLWbiHbl TOK COFYbl MyMKiH.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naigananbin
JacbIpbinFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XKayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinaepiH WakKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THUI0 BPT HEMECe TOK COFybIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY Xapbinbicka anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTepUangbIK 3usHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanbiH 6epik ycTaubi3. LLypyntapabl bypan
bekity xaHe bypan bocary kesiHfe KpicKkalla Xorapbl
Me3eTTep naraa 6onybl MyMKiH.

» [aitbiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFaH JakblHAaMa KONblHbI30eH
canbicTbipranfia, bepik ycranagpl.

» INeKTP KypanblH Xepre KOIOAAH anablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybiHbIH )OFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMYNATOp 3aKbIMAanfaH Hemece Jypbic
naiiaanaHbinMaraH XafFfanga, ofaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMyNATOP )aHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLLKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KBMeriHe XyriHii3. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKIH.

» AKKYMYNATOpAbl 03repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni bap.

» Lllere Hemece Gypaybii CHAKTDI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMYNyNATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn Kpicka Ty#bIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMynaTopAbl TeK eHAipyLli eHimaepi ywin
naiaananbibbi3. Con apKbinbl akKYyMYNATOpAbI KayinTi,
apTbIK XKYKTEYAEH CaKTalChbl3.

AKKYMYNATOPAbI, KbINYAAH, COHAAIN-AK,
MbICanbl, Y34iKCi3 KYH XapbIFbIHaH, OTTaH,

Co)

m KipAieH, CyiaH XaHe biNFanfaH KopFaHbi3.
AN JKapbInbic XaHe KbiCKa TyHbIKTany Kayni

TyblHOANAbI.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciszik HYCKAyNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XaHe/HemMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepit

eCKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibiHIWa KongaHy

AneKTp Kypanbl bypanaanapabl bypan kiprisyre Hemece
LWblFapyFa apHa/FaH.

BeiiHeneHreH Kypampabl 6enwekrep

KepceTinreH kypamabl bentuektepiy Hemipnepi
rpacuKanblK 6eTTeri aneKTp KyparnblHbIH KOpCeTiniMiHe
KaTbICcTbl bonbin kenepi.

(1) Bypaybiw 6ut

(2) Tipeyiw runb3a

(3) Cybipmanbl TepeHaiK WeKTerilliHe apHanFaH peTTeril
rMnb3a

(4) Cybipmanbl TepeHaiK WwekTerildi

(5) A¥iHany 6aFbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKBILL

(6) AxbipaTKbllka apHanFaH bekity Tyimeci

(7)  Axkymynatop®

(8) AxkymynaTopppl bocary Tyimeci

(9) PowerSAVE kocy/eluipy TyiMeci

(10) BypaHpga Kipri3y opbiHAaPbIH XapbIKTaHAbIPY KapblK,
aMofbl

(11) PowerSAVE xapblk IMOATbl MHOMKATOPbI

(12) AxblpaTKbil

(13) Tyrka (beti okwaynaqFaH)

(14) Smbeban buT ycTarbiLLbI

(15) BenmikTi yCTaHTbIH KbICKbILL

a) bBeiiHeneHrex Kypampaac benwexrep CTaHAapTTLIK XKeTKi3y
KenemiHe Kipmengi.

TeXHUKanbIk ManiMeTTep

AKKYMynATOpNbIK, GTB 18V-45
bypaybiw

OHiM HeMmipi 3601 JK70..
HomuHangabl kepHey B= 18
boc xypic Kyrinaeri anHany MUH™ 0-4500
xuiniri®
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AKKYMynATOPNbIK, GTB 18V-45
6ypaybiw
1SO 5393 craHgaptbl Hm 6,0

BoMblHLA XyMcaK,
matepuangapgbl bypan
Bekirty kesiHgeri Makc.
altHany MomeHT"

Kypan bekiTkiwwi Y, [IOAM iLLKi anTbl

KbIpAbl

Makc. bypaHga auamerpi MM 6
Canmarbl® K 1,3-2,3
3apnaaray KesiHaeri C 0...+35
VCbIHbINATbIH KOPLLAFaH opTa
Temneparypachl
yMbiC Kesinperi® xaHe °C -20...+50
caKTay KesiHgeri pykcar
€TiNreH KopLuaraH opTa
Temneparypach!
YCbIHbINATbIH GBA 18V...
aKkkymynaTopnap ProCORE18V...
YCbIHbINATbIH 3apAATaFbILL GAL 18...
Kypbinfbinap GAX 18..

GAL 36...

A) 20-25°CtemnepartypacbiHia ProCORE18V 4.0Ah
aKKYMyNATOPbIMEH ONLUeHes

B) GBA 18V 1.5Ah xaHe ProCORE18V 12.0Ah apkpinbl
enleHesi.

C) Temnepartypa < 0°C bonfaHaa KyMbIC KyLLi LUEKTENTEH KeNneMae
bonagpl

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapart

EN 62841-2-2 60/ibIHLLIA eCEeNTeNreH WyblN IMUCCUACHIHbIH,
KepceTKilTepi.

INEeKTP KypanbiHbIH aMNAKTYAA HOMbIHLIA eCEenTenreH Wybin
NieHrerti afneTTe Keneciaen bonapi: AblObICTLIK KbICbIM
neHreni 79 b(A); AbIObICTbIK KyaT AeHreni 87 ab(A). K
nanciaairi = 3 4b.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW barFbITTbIK BEKTOPABIK
KocbiHAbIChl) xaHe K gancianiri, EN 62841-2-2 boibiHwa
ecenTenreH:

Makcumangpl pyKcar eTinreH enwemaeri bypaHaanap MeH
raitkanapgpl Tapty: a, < 2,5 m/c?, K = 1,5 m/c?

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi )aHe Lwybin
3MUCCHACHIHbBIH KBPCETKILLi 3aHzbl entuey afici bonblHILIA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe Wy wWhiFapyzabl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHi 3NEKTP
KYPanblHbIH HEri3ri )yMbICTapbl yWwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap ywwiH backa anmanbi-canmansl
acnanTap MeHeH Hemece XeTiMCIi3 KYyTYMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHreii MeH LWybIN WhiFapy MaHAepi e3repepi. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH TepBeny xaHe LWybin WhiFapyAabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.
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[Llipinaey aeHreni MeH Wybin WhiFApy MaHIH HAKTbI ecenTtey
YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narganaHbliMaraH yakplTrapfibl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN LWblFapy
MaHiH TeMeHAeTeai.

MarpananyLwbIHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, Mblcanbl: INEKTP
Kypangabl XaHe anManbl-canmManbl acnantapgbl KyTy,
KOnaap/bl bICTbIK yCTaY, XKYMbIC diCTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Xunay

» JneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkyMynaTopabl
3NEKTP KypanblHaH WbIFapbin anbiKbI3. AXbIPATKbILIThI
Ke3pencok backaH xafaanaa, xapakar any Kayni
TyblHOAAbI.

AkKymynaTopgbl 3apagray

» TeK TeXHUKanNbIK ManiMeTTepAe Xa3sblnFaH
3apApTaFbiW KYpbInFbinapabl NaiAanaHblikbI3. Tek
KaHa MyHfiai 3apAATaFblLL KYPbIAFbINap 3NekTp
KypanblHbl3[la NaiganaHbinaTbiH IUTUA-UOHABIK
AKKyMyNATOPMEH yHAnecimai.

Hyckay: akkymynaTop iwiHapa 3apaaTanfaH kynae

XeTKi3inesi. AKKYMyNATOpAbIH TONbIK KyaTblH Nanaanaxy

YLUIH OHbI anFaLl peT naiganaHynaH anablH TOMbIK

3apAATaHbI3.

TINTUA-MOHLbIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy Mep3iMiH

KbICKAPTYCbI3 Ke3 KenreH yakpiTta 3apsaaTayra bonagbl.

3apagTay NPoLeciH y3y akkyMynATOpAbIH 3aKbiManybiHa

aKenmengi.

TuTMi-noHabIK akkymynaTop "Electronic Cell Protection

(ECP)" (aneKTpoHAbIK 3NeMeHTTep/i KopFay) apKbibl TEpeH,

3apAf KOFaNTyAaH KopFanfaH. AKKyMynaTop 3apsafbl )oK

bonca anekTp Kypanbl KOPFaHbIC CXeMachl apKbib
eLipinepi: anmanbl-canMansl acnan backa kosranmangbl.

» INeKTp Kypanbl aBTOMaTTbl 8LUKEHHEH COH, KOCKbILL/
ewipriwTi enAi 6acywwbl 6onmanbi3. diiTnece
AKKYMYNATOP 3aKbIMAaHybl MyMKiH.

KoKkblcTapabl KaiTa eHaey Typanbl HycKaynapgp!

OPbIHAAHBI3.

AKKyMynaTopabl Wwewy

Akkymynstopabi, (7) exi bekity 6ackplwwbl 6ap, onap
aKKyMYNATOPAbI ally NepHeciHik, (8) keanercok backinbim,
aKKYMYNATOPAbIH TYCIM KeTyiHeH cakTanfbl. AKKYMynaTop
3NeKTP KypanblHia opHaTy bl bonca, OHbl cepinne xanblHaa
ycTan Typagl.

Axkymynatopabl (7) whiFapy ywiH awy nepHecit (8) bacsin,
aKKYMY/IATOPAbI 3MEKTP KypasbiHaH anfa 1apTbin
LWblFapblHbI3. Ocbl Ke3Ae Kyl CanMaHbl3.

AKKyMynsTop 3apafbl AeHreiiHiK, MHAUKaTOPbI

AKKYMyNATOP 3apAfbl AeHreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XKacbin
TYCTi )XapblK AMOLATAPbI aKKYMYNATOPAbIH 3apAa AeHreriH
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KepceTeai. Kayinciagik TyprbiCbiHaH 3apAa AeHreniH anekTp
KYParblHbIH XYMbICCbI3 KYHiHAE FaHa WaKplpyFa bonagbl.
3apAn AeHreiiH KepceTy YLLiH 3apap AeHreniHiH
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMECiH 6acbiHbI3.
MyHbl aKKyMynaTOp LiblFapbinFaHAa Aa opbiHAayra bonagp.
3apaa AeHreniHiK MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyAMeHi
backaHHaH KeWiH ellkaHaan xapblk anoapl xaHbaca, byn
AKKYMYNATOPLbIH aKay bl )KaHe OHbl aybICTbIPY Kepek
eKeHpiriH bingipeni.

AkkymynsaTop Typi GBA 18V...

Xapbik gMogTapbl Kyatbi

Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 60-100 %
Y3iKci3 )apblK 2 x Xacbin 30-60%
Y3pikci3 )apblK 1x xacbin 5-30%
KbinbinbiKray 1 xacbin 0-5%

AkkymynsaTop Typi ProCORE18V...
Nw

Xapbik gMoaTapbl Kyatbl

Y3qiKCi3 )apblk 5% xacbin 80-100 %
Y3piKci3 xapblK 4x xacbin 60-80 %
Y3qiKCi3 XapblK 3% Xacbln 40-60 %
Y3qiKci3 apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3pgikci3 xapblK 1% xacbin 5-20%
KbinbinbiKray 1 xacbin 0-5%

Kypangb! anmacTbIpy (A cypeTiH KapaHbi3)

» JneKTp KypanbiHAa Ke3 KenreH )ymbic eTkisbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKANbIK KbI3MET KOpceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynatopgbl
3NEKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbI3. AXbIPaTKbILThI
Ke3fieicok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAAHAAbI.

TepeHnik WwekTeriwi (4) anexTp KypanbiHaH TapTbiHbI3.

Bypaybiw 6uTTi (1) TapThin WbiFApbIHbI3. KaxeT bonca,

ambeban 6wt ycTarbilwbliH (14) Aa TapTbin WhiFapyra XaHe

anmacTbipyra bonapl. Kaxet bonca, KbicKallThl
narnganaHblHpi3.

Kypanzbl anMacTbipFaH COH TepeHaiK wwekTerituiH (4) kaita

OpHATbIHbI3.

Maikpanany

Maipananyra eHpipy

AKKYMynATopAbl OpHaTy

Hyckay: SnekTp KypanbiHpi3fa apHanMaraH akkyMynaTopgpl
nanaanaHy Kate XyMbIC iCTeyiHe HeMece 3NeKTp KypanblHbIH
3aKbIMAAHYbIHA anbin KeNyi MyMKIH.

AitHany barFbiTbiH aybICTbIPbIN-KOCKbILWTIH (5) KeHET icke
KOCbINyblHa )xon bepmey yLiH, OHbl OpTaFa OPHaTbIHbI3.
3apaparanraH akkymynatopapl (7) TyTkara wepty
NbIDbICbIMEH TipENTEHLLE XaHe TyTKaMeH Teric bonfFaHila
EHri3iHi3.

AiHany 6arbiTbiH pettey (E-F cypeTtTepiH KapaHpbi3)
AiiHany 0aFbITbiHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI (5) KemeriMeH
anHany barbiTbiH enteyre bonagpl. bipak KOCKbILITbI/
ewipriwTi (12) backaxaa byn MymKiH emec.

OHFa aitHany: 3NeKTP KypanblHbIH CON XarblHAaFbl aHany
BaFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILTBI (5) aneKTp KyparnblHbIH
anfblHFbI XaFblHa Kapam XbIMKbITbIHbI3. INEKTP KypanbiHblH
OH XaFblHAaFbl aitHany HarFbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKbIL (5)
aBTOMATTbI TYP/IE apTKa XKbIMKUADI.

Confa aiiHany: 31eKTp KypanblHblH COM XarblHAaFbl aiHany
DarFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILITHI (5) apTKa XbIMKbITbIHbI3
(AFHM aneKTP KyparblHbIH anfIbIHFbl XaFbiHaH apbl). INeKTp
KYPanblHblH OH XXaFblHAAFbl aHaNy baFbITblH aybICTbIPbIN-
KOcKpill (5) aBTOMATTbl TYPAE anFa XKbIMKHAbI.

Kocy/ewipy

INEKTP Kypanzbl KOCY YLUiH KOCKbILWTbI/ewipriwTi (12)
Bacbin TypbIHbI3.

XKapbik Anozibl axbipaTtkbil (12) xapTbinai Hemece Tonblk
bacbinFaHa xaHbin, XKETKINIKTI XapblK XafnanblHaa bypan
Kipridy OpHbIH XapblKTaHAbIPagbl.

BacbinFaH axblpatkbiwTsl (12) bekiTy yiiH bekity TyimeciH
(6) bacbiHpi3.

INEKTP KypasbliH ewWipy YLuiH, axbipaTkpilThl (12) xibepiHi3
Hemece OekiTy TyiMeciMmeH (6) KynbinTaxFaH bonca,
axbIpaTKpIWTbl (12) KpicKa yakbIT 6achin xibepiHia.

AiiHany MOMEeHTiH opHaTy

KockblwTbl/ewipriwTi (12) bacy kyLiH e3repTe oTbipbir,
KocblnFaH KypanablH aitHanbiMap caHbliH bipTiHaen petreyre
bonappl.

KockpiwTbl/ewipriwTi (12) xai backaHaa, anektp Kypan
TeMeHipek arHanbIMaap CaHbIMEH XyMbIC icTeiai. bacy KyLwi
KYLLeMreHze aHany caHbl apTagbl.

Bypanpanapppi 6ypan kiprisy

bypanpganappabl 6ypan Kiprisy ywix 6ypaHaaHbl bypaybil
outke (1) opHaTbiHbI3. BypaHaa ambeban out
yCTarbllbiHbIH (14) MarHuT KylwiMeH bepik ycTanampl.
INEKTP KYPanblHbIK COM XaFblHAaFbl aiiHany barbITbiH
aybICTbIPbIN-KOCKBILTHI (5) 3NeKTp KypanbiHbIH anfibiHFbI
KarblHa XbIMKbITbIHbI3. INEKTP KypanblH Kockin, bypaHaa
YLIbIH jalblHAaMara KyLuneH bacbiHpi3. bypaHaa petrenreH
Bypan Kipridy TepeHgiriHe xeTKeHLe AanblHgamara bypan
Kiprizineni. Cybipmanbl TepeHik wekTeriwi (4)
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[NlanblHaAMaFa THin, XeTeK eLLin Kanafbl, ambeban out
ycTarbiwwbl (14) api kapai anHanmanabl. bypan kiprisy
TePeHiriH Tekcepin, KaxeT 6onca, OHbl CybipManbl TEPeHaIK
wekTeriwiveH (4) petreHjs.

bypan Kipri3y Tepengirin petrey (B cypeTiH KapaHpbi3)

Petreriw TenkemeH (3) bypanaa bacTveriniy aanbiHaamara
Bypan Kiprisy TepeHgiriH anabiH ana TaHaayra bonagpl.

Petreriw TenkeHi (3) kanaynbl bypan kiprisy
TEPEHAIriHiH No3uLMAcbiHa bypaHbi3.

MAX LLIkananarbl caH (petTerilu TenkeHiH, (3)

5 XHWeriHge KepiHeni) kanaynbl bypan kipriay

4 | tepenpiri ywik bacTankpl HyKTe peTiHae

3 nanpanaHyfa bonagpl.

1 2 PeTreriw Tenkeni (3) carar TiniHiH, barbiTbiMeH
aHangbipy bypan Kiprisy Tepexgirid

apTTbIpapbl, an carat TiniHiH baFbiTbIHA KAPChl
anHanabipy bypan kiprisy TepeHairiH a3anTagpl. Petteriw
TonkeHi (3) MAX nosuuuscbiHaH xofapbl Oypay oHbl Tipek
TenkeaeH (2) Tonbiktan anbin Tactamgpl.
KaxeTTi TepeHaikKe cbiHak bypay apekeTi apKbinibl KON
XeTKisyre bonapl.

PowerSAVE pexumi (C cypetii KapaHbi3)
PowerSAVE pexumiH icke Kocy yLiH
@- PowerSAVE kocy/eLuipy TyimeciH (9)
KbicKalla 6acbiHbl3. PowerSAVE xapblK
avoaThl nHaukatopbl (11) xaHaapl. ConaH
KeMiH ablpaTkplwThl (12) Kpickatua bacbim,
OHbl bekiTy TyiMeciH (6) bacy apKbirbl KY/biNTaHbI3.
KoaranTkplLu, axbipatkpit (12) bacbinFaHaa aa,
axblparbliiFan/bocatbinFaH Kyiae kanaabl. EHpi
KO3FanTKbILITbI iCKe KOCY YLUiH 3NeKTP KypasblH Con
[lanblHaaMara KiprisiHia.
3AnekTp Kypanbl 30 MUHYT ilWiHAE NaiganaHbiIMaraH Ke3ae,
PowerSAVE »apblk AMoAThl UHAMKaTopbl (11) aBTOMaTTHI
Typae ceHeni. PowerSAVE pexuMiH Kata icke Kocy yLiH
aXbIpaTKbIWTHI (12) KpicKalla 6acy apKbibl KyMbinTbl
albiHpI3. CoflaH KeriH axbipaTkpilwThl (12) KariTa backin,
OHbl DekiTy TyiiMeciH (6) bacy apKpiibl KyNbiNTaHbI3.
PowerSAVE »apblk AMoAThl MHAMKaTopbl (11) KarTanaH
XaHagbl.

Cybipmanb! TepeHaik wekteriwi (D cypeTiH KapaHbi3)
Bypanaanapabl 6ocaty yLiH petTeriw
-

runb3agarsl (3) xaHe anekTp KypanblHbiH
penykTop KopnycbiHaaFbl kepceTkinepai bip-
BipimeH TypanaHpi3. PeTTeril runb3atbi (3), on
Boc KybicCbI3 pefyKTOp KopnycbiHa
OpHaTbINFaHLLA XaHe LWepTY AblbbICbIMEH TipENreHLUIe, apTka
TapTbiHbI3. Bypaybiw 61T (1) eHpi aHbiK KepiHei. InekTp
Kypanbl bypanaanapapl bocaryra Hemece bypan Wwbirapyra
JlanblH.

INEKTP KypanblHbIK CONM XarblHAarbl aiiHany barbITblH
aybICTbIPbIN-KOCKbILWTI (5) apTKa KbIMKbITbIHBI3 (AFHH
3NEKTP KYPanblIHbIH, anablHFbl XXaFbiHaH apbl). ANEKTP
KYParblHbIH OH XaFbIHAAFbI aliHany 6arbITbiH aybICTbIPbIM-
KOCKpiLLl (5) aBTOMATTbI TYpAE anfa XKbiMmKKAbl. INEKTP
KypanblH KOCbIHbI3.
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Hyckay: bypaHganapabl 6ocaty apeKeTiH cybipManbi
TepeHaiK wekTeriwiH (4) TonbIKTak anbin Tactay apKpiibl Aa
opblHaayFa bonagpl.

CyblpManbl TepeHaik wekTeriwiH (4), petrerit runb3a (3)
MAX nosuuuacbiHaa HeMece ofiaH XoFapbl bonraHga, Kepi
TapTy MYMKiH emec.

ApTbIK XYKTeMe[eH Xbiny KOPFaHbILbl

MakcaTblHa Cankec narganaHcaHbl3, ANeKTp KypanblHa
apTblK XyKTeMe Tycnengi. )Kykteme WwamaziaH apTblK
bonraxaa Hemece akkyMyNATOP/bIH PyKcaT eTinrexH
Temneparypa AuanasoHblHaH acbipFaHaa anHany xuiniri
as3anfbl. INEKTP Kypanbl akKyMyNATOp pyKcar eTinreH
Temnepatypara XeTKeHHeH KeiH ToNblK aiHany xuinirimeH
KYMbIC iCTeHAI.

TepeH 3apAg OFaNTy KOpFaHbICbI

Nutit-nonabik akkymynatop "Electronic Cell Protection
(ECP)" (aneKTpoHAbIK aNeMeHTTep i KopFay) apKbirbl TEPeH,
3apA/ KOFaNTyiaH KopFanfaH. AKKyMynaTop 3apsifibl KoK
bonca aneKTp Kypanbl KOPFaHbIC CXeMachl apKbibi
eluipinepi: anManbl-canmanbl acnan backa Ko3Fanmanapl.

Maipanany Hyckaynapbl
Kalibic ycTaFbllbl
Kabic ycTarbiwbiMeH (15) Mbicanbl, anekTp KypanbiH

Karbicka acyra bonagbl. CoHpia, eki KonbiHpi3 6oc bonbin,
3MNEKTP KyParbl KyMbIC iCTeyre AaibiH bonazbl.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbiI3MeT

Kbiamet KepceTy xaHe Tazanay

» JneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkyMynaTopabl
3NEKTP KypanblHaH WbIFapbin anbiKbI3. AXbIPATKbILIThI
Ke3pencok backaH xaraanaa, xapakar any Kayni
TyblHOAAAbI.

» TNaiibIKTbl 3pi Kayinci3 TypAe XyMbIcC icTel any yiwiH,
3NEKTP Kypanabl XaHe XenpeTy caHbinaynapbii Ta3a
KanbInTa yCTaHbl3.

OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIH THIOIHE XaHe

acKblH Temneparypa keaaepiHi, (TeMneparypaHbiH LyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLLiHAE KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH IykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),

NaBWUNbOHAAP MEH KMOCKinepze catyra bonagbl.

Caryuwibl (eHaipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbl

KQUKeTTi JaHe LUblHabl aKnaparTbl bepin, eHiMaepai

TUICIHLIE TaHAAY MYMKIHAiriH KAaMTaMachbl3 eTyre MiHeTTi.

OHimaep Typanbl aknapar MiHAEeTTi TypAae Tidimi Peceit

denepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex

ManiMeTTep/i KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLWbI caTbin anaTbiH BHIMAEP anaeKallaH

naiaanaHblnFaH HeMece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)

oWbinFaH bonca, TyTbIHyLbIFa 6y Typanbl aknapat bepinyi

THic.
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OHimpepai caTy NpoLeciHiH afcbiHAa TEMeHAEri Kayincisaik

Tanantapbl OpbiHAANYbI TUIC:

— CartyLwubl caTbin anyLbliFa yAbIMbIHbIH (OUPManblk ataybl,
OpHaNacKaH xepi (MeKeHXanbl) XaHe XYMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl catbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxasbanapMeH TaHbiCyFa
MYMKIHAIK bepyi aHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KOCbinybiHA 8KENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHwe opbIHAANTLIH eLKaHaak
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartywbl ocbl byibiMaApAbIH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamacsl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKECTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/bl aKnapaTTbl caThbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WneHTudmKaLMAnbIK CUNaTTapbl XKOK (KoFanfaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin keTKeH, by3biny benrinepi bap
)XaHe naraanaHy borbiHLa HyCKay biFbl (KiTanwach),
MiHZETTi CONKECTIK CepTUdMKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHazbl.

TyTbiHYLWbIFa KbI3BMET KepCeTy XaHe naifanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbik 8HiMLI KeHAeY XoHe KYTiM,
COHfai-aK Kocankpl 0enLeKTep Typanbl CypakTapbiHpbi3Fa
xayan bepepi. Kypamanblk cbi3baHbl xaHe Kocarkpl
benwekTep boMblHILA AepeKTepai keneci caitra Taba
anacbi3: www.hosch-pt.com

Kypanabl naiaanaHy boibiHiwa keHec bepeTiH Bosch
KblaMeTKepnep Tobbl eHiMAepiMi3 XaHe onapFa apHanFaH
Kocankpl benwekrep boMbIHLLIA CypaKTapbIHbI3Fa xayan
bepyre AanblH.

CypaKTapblHbl3[ibl KOHFaHbIHbI3[A XaHE KOCANKbI
BenwekTepre Tancbipbic bepreHiHisae apkallaH MiHoeTTi
TYPAe 6HIMHIH 3aybITTbIK TakTallacbiHAarbl 10-caHabl eHiM
HOMIpIiH aTaHbI3.

Kasakcran

TyTbIHYWbINAPFa KeHeC bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MeT KepceTy opTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MeKeH-Kabl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
anaanacbli3

CepBHCTIK OpTanbIKTapablH, MeKeHXXainapbiH MyHAa
Taba anacbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

IANeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim ueci

TOMEHAEri WapTTap opblHAaNFaHaa Keninaik bonbiHwa TeriH

XeHaeyre KyKblnbl bonagbi:

- MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH KOKTbIFbl;

- narpanany 6obIHLLIA HyCKAybIK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nainanaHy boibiHLLIA HYCKAYNbIKTa CaTyLLbIHbIH caTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3NEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiHiH XXOKTbIFbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinMangbl:

- hopc-Maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenrex
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAAFbaai aNeKTP KypanbiHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

JKanFarbllLl KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbINLLIAKTap XaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFaH XXeHaey KeNingik ascbliHa KipMengi:

- Tabwrn TO3y (PecypCTblH, TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoaudHKaLusnay, KaTe
KOnaaHy, Kbl3MeT KOPCETY HEMECE CaKTay epexenepiH
6y3y HaTUXKECIHAE iCTEH LbIKKaH Xab/iblK NeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3NEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TYCYAiH WapTChi3
benrinepiHe MblHanap xartaabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEpiHiH AethopmMaLmMachl Hemece KOpbITbInybl,
YKOFapbl TEMNepaTypa aCepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CHIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUA-MOHAbIK aKKYMYNATOPAAP KayinTi
Tayapnapfa KonbInaTblH Tanantapra barbiHaabl.
MarpananyLbl akKyMyNATOpnapabl Kelweae KocbiMia
Ky»KaTTapcbl3 TacbiManaan anagpl.

YwiHwi tapanTap (Mbicanbl, aye Hemece XYK TacbiMangay
KOMMaHHACHI) 0payblLLKa XaHe TaHOanamara KonbinarbiH
apHavbl TananTapybl caktaybl kepek. XibepineTiH xykTi
[lanblHAay Ke3iHae KayinTi KyKTepAi TacbiMangay
capanibinapbiMeH xabapnacy kepek.

AKKyMYNATOpAbI KOPNyChl 3aKbIMAanMaraH bonca fraHa
XibepiHi3. AWbIK Tyricneneppi )eniMaeHis xaHe
aKKyMynaTop/bl opamaa Ko3fFanManTbiHaan opaHpl3. Kaxer
bonca, KocbiMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHpi3.

Kapere xapary

JNEKTP Kypanaapgbl, akKyMynaTopnapabl,
KepeK-kapakTap/bl XaHe opay
MatepuanaapblH 3KONOMMAMbIK TYPFbIfaH

(=] AYPbIC YTUNU3ALMANAYFa TANCbIpy KEPEK.
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JNEKTP Kypaniapbl aHe
akKymynatopnapabl/batapesanapab yi
KOKbICbIHA TaCTaMaHpl3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

Opi kapa naiaanaHyra xapamanTbiH INEKTP KypanaapbiH
)XOHE aKay/ibl HeMece TO3biM DITKEH akkyMynATopnapabl/
barapesnapgbl benek kagere xapary kepek. ApHaribl KOKbIC
XWUHAY XyHAenepiH nanganaHblHbI3.

NabIKCbI3 Typae Kapere xapaTblnrFaH xaffanaa, ecki anexkTp
)XoHe INEeKTPOHABIK Kypanaap, onapzaa KayinTi 3atrapabit
6ap bonybl bikTUManAbiFbl cebebiHeH, KoplaraH opTara
XoHe aflamfiapAblH AeHCayNbIFbIHA KAyinTi Typae acep ertyi
MYMKiH.

AkkymynaTopnap/6arapesnap:
TIMTHIA-HOHADBIK:

Tacbimangay benimiHaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpI3 , Tacbimanaay”, bet 124).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica
» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
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folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
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imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la réniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incdrcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru surubelnite

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care elementul de fixare poate
nimeri conductori electrici ascunsi. Contactul
elementului de fixare cu un conductor "sub tensiune"
poate pune sub tensiune componentele metalice ale
sculei electrice si provoca electrocutarea operatorului.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
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acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si sldbirea
suruburilor pot aparea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixatd cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeascd.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

Cop)

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei
Masina este destinata insurubarii si desurubarii de suruburi.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Bitde surubelnita
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(2) Manson opritor
(3) Manson de reglare pentru limitatorul retractabil de
reglare a adancimii

(4) Limitatorul retractabil de reglare a adancimii

(5) Comutator de schimbare a directiei de rotatie

(6) Buton de fixare a comutatorului de pornire/oprire
(7) Acumulator?

(8) Buton de deblocare a acumulatorului

(9) Buton de pornire/oprire PowerSAVE

(10) LED pentru iluminarea locului insurubarii

(11) Indicator cu LED-uri PowerSAVE

(12) Buton de pornire/oprire

(13) Maner (suprafata izolata de prindere)

(14) Suport universal pentru biti

(15) Clema de prindere la centura

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

GTB 18V-45

Masina de gaurit si

insurubat
cu acumulator

Cod de identificare 3601 JK7 0..

Tensiune nominala V= 18

Turatie in gol” rot/min 0-4500

Cuplu maxim de strangere, Nm 6,0

insurubare moale conform

1S0 5393

Sistem de prindere a Locas hexagonal

accesoriilor interior de %"

Diametru maxim de mm 6

insurubare

Greutate® kg 1,3-2,3

Temperatura ambientala © 0..+35

recomandata in timpul

incarcarii

Temperatura ambientala © -20...+50

admisd in timpul functionarii

% si pe perioada depozitarii

Acumulatori recomandati GBA 18V...

ProCORE18V...

incarcatoare recomandate GAL 18...
GAX 18..
GAL 36...

A) Masuratla 20-25 °C cu acumulatorul ProCORE18V 4.0Ah
B) Masurat cu GBA 18V 1.5Ah si ProCORE18V 12.0Ah.
C) performante limitate la temperaturi < 0°C

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate
conform EN 62841-2-2.
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Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune
sonord 79 dB(A); nivel de putere sonora 87 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-2:

La strangerea de suruburi si piulite, valorile maxime admise
sunt: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacdtoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor i a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat la scula
dumneavoastra electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sa i se reducd durata de viata utila.

intreruperea procesului de incarcare nu afecteaza
acumulatorul.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata

printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu se mai

misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului

Acumulatorul (7) este prevazut cu doud trepte de blocare,
care au rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula
electricd in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare a
acumulatorului (8). Cat timp acumulatorul este introdus in
scula electrica, acesta este fixat in pozitie prin forta elastica
aunuiarc.

Pentru scoaterea acumulatorului (7) din aparat, apasati
tasta de deblocare (8) si scoateti acumulatorul din scula
electrica tragandu-l spre inainte. Nu fortati.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului
LED-urile verzi ale indicatorului stdrii de incdrcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea stdrii de incdrcare, apasa tasta @ sau &>,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...
LED-uri Capacitate

Aprindere continud de 3 ori cuiluminare  60-100 %
de culoare verde

Aprindere continua de 2 ori cuiluminare  30-60 %
de culoare verde

Aprindere continud o datd cuiluminare  5-30%
de culoare verde

Aprindere intermitenta o data cu 0-5%

iluminare de culoare verde

Tip de acumulator ProCORE18V...
D!

LED-uri Capacitate

Aprindere continud de 5 ori cuiluminare  80-100 %
de culoare verde

Aprindere continud de 4 ori cuiluminare  60-80 %
de culoare verde
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LED-uri Capacitate

Aprindere continud de 3 ori cuiluminare  40-60 %
de culoare verde

Aprindere continua de 2 ori cuiluminare  20-40%
de culoare verde

Aprindere continud o data cu iluminare  5-20%
de culoare verde
Aprindere intermitenta o data cu 0-5%

iluminare de culoare verde

inlocuirea sculei (consulti imaginea A)

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

Trage limitatorul de reglare a adancimii (4) din scula

electrica. Trageti afara bitul de surubelnitd (1). Daca este

necesar, puteti extrage si inlocui inclusiv suportul universal
pentru biti de surubelnita (14). Dacd este necesar, utilizeaza
un cleste.

La urmétoarea inlocuire a sculei, montati din nou limitatorul

de reglare a adancimii (4).

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

Nota: Folosirea unor acumulatori care nu sunt adecvati
sculei dumneavoastra electrice poate duce la deranjamente
functionale sau defectarea acesteia.

Adu in pozitia de mijloc comutatorul de schimbare a directiei
de rotatie (5) pentru a preveni pornirea accidentald. Introdu
in maner acumulatorul incarcat (7) pana cand acesta se
fixeaza sonor si este coplanar cu manerul.

Reglarea directiei de rotatie (consulta imaginile E-F)

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie
(5) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.
Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (12) este apasat,
acest lucru nu mai este insd posibil.

Functionare spre dreapta: impinge comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie (5) de pe partea stangd a
sculei electrice in directia partii anterioare a sculei electrice.
Comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (5) de pe
partea dreapta a sculei electrice se deplaseaza automat spre
napoi.

Functionare spre stanga: impinge spre inapoi comutatorul
de schimbare a directiei de rotatie (5) de pe partea stanga a
sculei electrice (adicd la distanta de partea anterioard a
sculei electrice). Comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (5) de pe partea dreaptd a sculei electrice se
deplaseazd automat spre fnainte.
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Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apdsati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (12).
LED-ul se aprinde pe jumatate sau complet cand este apasat
comutatorul de pornire/oprire (12) si permite iluminarea
zonei de insurubare in conditii de luminozitate nefavorabila.
Pentru fixarea in pozitie a comutatorului de pornire/oprire
apasat (12), apasati tasta de fixare (6).

Pentru a deconecta scula electrica, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (12), respectiv, dacd acesta este fixat in
pozitie cu tasta de fixare (6), apasati scurt comutatorul de
pornire/oprire (12), iar apoi eliberati-|.

Reglarea turatiei

Puteti regla fara trepte turatia sculei electrice pornite
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard a
comutatorului de pornire/oprire (12).

0 apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (12)
determina o turatie mai scdzuta. Turatia creste odatd cu
cresterea fortei de apasare.

insurubarea suruburilor

Pentru ingurubarea suruburilor, asaza surubul pe bitul de
surubelnita (1). Surubul este mentinut in pozitie de forta
magnetica de fixare a suportului universal pentru biti (14).
impinge comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (5)
de pe partea stanga a sculei electrice spre partea anterioara
aacesteia. Porneste scula electricd si apasa puternic varful
surubului pe piesa de prelucrat. Surubul trebuie insurubat in
piesa de prelucrat pand la atingerea adancimii de insurubare
reglate. Limitatorul retractabil de reglare a adancimii (4)
atinge piesa de prelucrat, iar unitatea de antrenare se
deconecteaza; suportul universal pentru biti (14) nu se mai
roteste. Controleaza adancimea de ingurubare si, daca este
necesar, reajusteaza limitatorul retractabil de reglare a
adancimii (4).

Reglarea adancimii de insurubare (consulta imaginea B)
Cu mansonul de reglare (3) poate fi preselectatd adancimea
de insurubare a capului de surub in piesa de prelucrat.

Rasuceste mansonul de reglare (3) in pozitia
MA X adancimii de insurubare dorite. Numarul de pe
scala (vizibil pe marginea mansonului de
5 reglare (3)) poate fi utilizat ca punct de
4 | referintd pentru adancimea de ingurubare
3 dorita.
1 2 in cazul rotirii in sens orar a mansonului de
reglare (3), rezulta o adancime de insurubare

crescuta, iar in cazul rotirii acestuia in sens
antiorar, rezulta o adancime de insurubare mai mica. Prin
rotirea mansonului de reglare (3) dincolo de pozitia MAX,
acesta este scos complet din mansonul opritor (2).
Reglajul necesar se determina cel mai bine printr-o
insurubare de proba.
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Modul PowerSAVE (consulta imaginea C)
Pentru a activa modul PowerSAVE, apasa scurt
+
@ PowerSAVE (9). Indicatorul cu LED
PowerSAVE (11) se aprinde. Apoi apasa scurt
comutatorul de pornire/oprire (12) si
dezactivat/decuplat, chiar daca comutatorul de pornire/
oprire (12) este actionat. Acum apasa usor scula electrica
pe piesa de prelucrat, pentru a activa motorul.
indicatorul cu LED PowerSAVE (11) se stinge. Pentru a
reactiva modul PowerSAVE, elibereaza blocatorul apasand
scurt comutatorul de pornire/oprire (12). Apoi apasa din
pozitie cu ajutorul tastei de fixare (6). Indicatorul cu LED
PowerSAVE (11) se aprinde din nou.
Limitatorul retractabil de reglare a adancimii
Pentru desfiletarea suruburilor, aliniaza
sagetile de pe mansonul de reglare (3) si de pe
carcasa transmisiei sculei electrice, de pe
spre inapoi, pand cand acesta se atinge de
carcasa transmisiei si se fixeaza sonor. Bitul de
surubelnita (1) este acum perfect vizibil. Scula electricd este
impinge spre inapoi comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (5) de pe partea stanga a sculei electrice (adica la
distantd de partea anterioara a sculei electrice).
partea dreapta a sculei electrice se deplaseaza automat spre
inainte. Porneste scula electrica.
Observatie: Desfiletarea suruburilor se poate realiza si prin
adancimii (4).
Limitatorul retractabil de reglare a adancimii (4) nu poate fi
tras inapoi atunci cand mansonul de reglare (3) se afla in sau

tasta de pornire/oprire a modului
blocheazd-l apasand tasta de fixare (6). Motorul raméne
Dacd scula electrica nu este utilizata timp de 30 de minute,
nou comutatorul de pornire/oprire (12) si blocheaza-| in
(consulta imaginea D)

partea opusa. Trage mansonul de reglare (3)
pregatita pentru desfiletarea sau desurubarea de suruburi.
Comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (5) de pe
scoaterea completa a limitatorului retractabil de reglare a
pozitia MAX sau deasupra acesteia.

Protectie la suprasarcina in functie de temperatura

Daca este folositd conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitata. In cazul unei solicitdri prea puternice
sau in cazul depasirii domeniului de temperaturi admis,
turatia este redusd. Puterea utild a sculei electrice va atinge
din nou la nivel maxim numai dupa atingerea temperaturii
admise a acumulatorului.

Protectie la descarcare profunda

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii
profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand
acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata
printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu se mai
misca.

Instructiuni de lucru
Clema de prindere la centura

Cu clema de prindere la centurd (15) puteti prinde scula
electrica, de exemplu, de o centurd. Astfel veti avea ambele
maini libere, iar scula electrica va va fi intotdeauna la
indemana.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentrua putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebdrilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va raspunde cu placere
laintrebari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugim
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon recomandati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier de catre utilizator, fara restrictii.

in cazul expedierii de catre terti (de ex.: transport aerian sau
casd de expeditii) trebuie respectate cerintele speciale
privind ambalajele si marcarea. In acest caz, la pregatirea
coletului trebuie sa se consulte un expert in domeniul
marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai dacd acestia prezinta carcasa
intactd. Acoperiti cu banda adeziva contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorii incat acestia sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Respectati si alte eventuale
norme nationale din domeniu.

1609 92AA3B[(27.02.2025)
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Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.
(=)
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz si acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie eliminati/eliminate
separat. in acest scop, utilizeazi sistemele de colectare
prevazute special.

in cazul evacuérii necorespunzitoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte ddunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 130).

bbnarapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

ENPEQYNPEX- Mpouetete BcHukHM npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
DEHUE

(hurypuTe U TEXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MYCKM NPY CMNa3BaHeTo Ha yKasaHWATa No-4ony Morar fja npe-
[QM3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMMU.
CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaH1AT N0-A0NY TEPMUH "€NEeKTPOMHCTPYMEHT" ce 0T-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTPUUECKaTa MPEXa eNeKTPONH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (De3 3axpaHBail
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A0OpPe ocBeTEHO.
Pa3xBbpnaHnTe UK TbMHW PabOTHU MeCTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTA B CPEAA C NOBU-
LIeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra3oBe MK Npaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOMTO MOraT fia Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasHu MaTep1ani Unu napu.
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» [ipbKTe feua u CTPaHWYHK NHLa Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHMe, [LOKaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTaA. AKO
BHMMaHKETO By bbie 0TKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTta ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycka U3MEHAIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNneHn eneKkTpoypeau, He
M3non3BaNTe agantepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHM YPeaH, NEUKH U XNafUNHK-
um. Korato t1AnoTo Bu e 3a3eMeH0, pUCKbT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yaap e No-ronam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
MOBMLLIABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnon3spaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He e npeaBuaeH. Hukora He 3non3gaiite 3ax-
paHBalwwua kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpyMeHTa. lpeanasBaiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MNU A0 NOABWXHM 3BEHA Ha MaLLKMHU. [10BPEEeHM UnK
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBaHE Ha TO-
KOB yzap.

» Korato paboTtute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. 13M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPES-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManaBa pucKa oT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Non3BaiiTe npeanaseH NpeKbc-
Bau 3a yTeUHH TOKoOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NPeKbCcBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPHUPaHH, CliefieTe BHUMAaTeNHO AeHCT-
BHMATA CH M NOCTbNBaNTe NpeAna3nuBeo U pasymHo. He
M3MON3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNHK NOA BNUAHUETO HA HAPKOTHUHM BELLECTBa,
anKoXon UNu ynomBawyu nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Nnpy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HAPaHABAHUS.

» Pabortete c npeanassauo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe Npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALLM 3a
NON3BaHWA eNeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATa AeH-
HOCT TMYHW NPeanasHu CPeCTBa, KaTo uXaTenHa Macka,
30paBu NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka UM LWyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HI/I), HamanABa PUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TPY/0Ba 3/10M0-
nyka.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. lpeau Aa BKNouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa WNK1 Aa nocTaBuTe 6aTepuaATa, KakTo U

Bosch Power Tools
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Npu NPeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepa-
BaiiTe, ue MyCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLus "u3Kniove-
HO". HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBMA NPeKbCBay UK NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHue, 0KaTo NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKOUEH,
yBENWUaBa ONAacHOCTTa OT TPYZL0BU 3MONOMYKH.

» Mpeau fa BKNIOUUTE @NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaﬁTE, Yye CTe OTCTPAHUNKU OT Hero BCHYKHU NOMOLLHHU
MHCTPYMEHTH U FaeuHH Kniouose. [1oMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE 12 NPUUMHH
TPaBMMU.

» Usbsarsaiite HeecTeCTBEHUTE MONOXXEHUA HA TANOTO.
PaGorteTe B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXkaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te [1a KOHTPONMpaTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA No-A0bpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUAKBAHA CHTYaLUS.

» PaGotete c noaxoasnwo obnekno. He pa6oterte ¢ wu-
POKHM PEXH UNH YKpaLeHud. [ipbXTe KocaTa U fipexu-
Te CH Ha 6e30nacHo pascToAHue OT ABUKELLM Ce 3Be-
Ha. LLIupokuTe ipexu, yKpalleHuaTa, JbAruTe KocU Morar
na bbat 3axBaHaTh v yBNEUEH! OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA aCMHPaLy-
OHHa CHCTeMa, ce YBepABaiiTe, ue T4 € BK/IoUeHa 1
(hyHKUMOHMPaA U3NpaBHO. 3M0N3BaHETO Ha acnupauy-
OHHA CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, IbXKALLM Ce Ha OT-
[Lensilm ce npy pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTA BCNepc-
TBMe Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 3a HAManABa-
He Ha BHUMaHHeTo 1 npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EnHO HEBHUMATENHO iefCTBIUE MOXE fia
Npeau3BUKa TEXKM HapaHABaHKUsA CaMOo 32 UaCTH OT CEKYH-
fata.

TPUXNUBO OTHOLLIEHHE KbM ENEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenTa. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe 1
no-besonacHo, KoraTo M3Mnon3Bate NOAXOAALMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 3afiafieH!s 0T NPOU3BOAUTENA IMANa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He u3non3BaiTte eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbCcBau e noBpefAeH. ENekTpoUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a bbie M3KNIoUBaH M BKOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOWU3BOJMTENA HAUKH, € OMaceH 1 TpAbBa fa Obae pe-
MOHTHPaH.

» Mpeau Aa u3BbpLUBaTEe KAKBUTO U Aa € AHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KoraTo ro npubupare,
M3KNIoUBaNTe Lencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa NpemMaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieHCTBaHE Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HEeBHUMaHHe.

» CbxpaHaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
JeTo He Morat Aa 6baart focTuruaty ot geua. He go-
nyckaire Te fja 6bAaT U3NON3BaHM OT NHULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te3U MHCTPYKLMUK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHU

noTpebuTeNu, eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHU.

» Mopabpxaiite AOOPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHUPAT ODe3yKOPHO, anK He 3aKNHHBAT, Aa-
NK MMa cUYNEeHU UNK NOBPEAEHH AeTainu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK H3MEHAT YHKLIUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu Aa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce NorpuxeTe NOBpeAeHUTe AeTaiinu aa 6baar pemMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3M10MONYKK Ce AbMKaT Ha
Hefobpe NofabpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPeaH.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe UHCTPYMEHTH BUHArH aobpe
3aToueHH M YKCTH. [lo6pe NoaabPKaHUTE PEXELN UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH pbboBe OKa3BaT No-Mako CbnpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT M0-NeKo.

» W3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbLIIHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHnsa, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUKHTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE PaboTHH yc-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAGBA Aa u3NbAHUTE. W3-
MOM3BAHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHU OT
NpeLABUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUNOXKEHHS NOBULIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYI0BM 3M10MOMYKH.

» lMopabpxaiite APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUHCTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe APbXKKK U PbKOXBATKK HE
no3BonsABat besonacHara pabota M 106POTO KOHTPONMPA-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa cUTyaLms.

TPWKNHBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaToOpHU

eNeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe 6aTepuu usnon-
3BaiiTe CamMo 3apAAHHUTE YCTPOIHCTBA, NPENopbYBaHH
oT npou3BoauTens. Korato U3non3eare 3apsaHu yCT-
POWCTBA 3a 3apeXiaHe Ha HenoaXoaALLM aKyMyNaTopHH
baTepuu, CbLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NOoN3-
BaiiTe cCaMo NpeABHAEHHTE 3a CbOTBETHHA MOZEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3BaHeTo Ha PasnnUuHH aKy-
MynaTopHu batepuu Moxxe a Npean3BMKa Tpya0Ba 3no-
nonyka u/unu noxap.

» Mpepnassaiite HeU3non3BaHUTe akymynaTopHu bare-
MM OT KOHTaKT C FoneMH K ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIouoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NPeU3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. [1ocnencTBMATa OT KbCOTO CbeMHEHHe MoraT
na 6baar usrapsHUA UK noxap.

» [pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT Hesl MOXKe Jja M3Teue eneKTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbnpekH ToBa Ha koxxata Bu no-
nagHe eneKTPONKT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
na. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte By, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. ENeKTponuTbT MoXe a Npean3BuKa M3rapaHua Ha
KoXara.
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» He usnon3paiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefeH! UMK C U3MEHeHa
KOHCTPYKUMA. [10BpEeH! N U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
baTepuu Morat [ja ce Bb3nnaMeHsT, eKCMoaupart uiu aa
NnpeanM3BUKaT HapaHABAHHUA.

» He usnaraiite akymynatopHarta 6atepua Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UK OrbH. V3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morart ja npean3BuKaT eKCnao3uu.

» Cna3BaiTe BCHUKHM YKa3aHUA 3a 3apeXaHe Ha akymy-
natopHata 6aTepus; He A 3apeXganTe, ako Temnepa-
Typarta i e H3BbH jHana30Ha, NOCOUeH B MHCTPYKLUH-
Te. HenpaBunHOTO 3apexaHe Unu 3apeXxxaaHeTo npu
Temnepatypy U3BbH A0NYCTUMUS AMaNa3oH MoraT fia yB-
pensT batepuaTa M yBenMuaBat ONacHOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudULUpaHH cneLnanuc-
TH M CaMO C H3NMON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHH
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMoOHTHpaliTe NOBPeAEeHH aKyMyNnaToOpHU
batepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpabBa
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH cepBu3.

Yka3aHuua 3a be3onacHa pabota c BUHTOBEpTH

» Korato u3nbnHABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLECTBY-
Ba ONAcHOCT (PUKCATOPBT ja 3acerHe CKPUTH Nog no-
BbPXHOCTTa NPOBOAHMLM NOA HanpeXXeHue, JoNHpai-
Te eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo A0 ENEKTPONU3UPaHuTe
NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKKTE. [1pH KOHTAKT Ha (h1Kca-
TOPa C NPOBOAHMK NOJ HANPEXeHKWe e Bb3MOXHO Hamnpe-
KeHMeTo fla Ce npeaae no MeTanHuTe [IeTaknu Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U TOBA fia NPeAU3BUKA TOKOB YAap.

» Wsnon3gaiite nogxogAwm npubopu, 3a Aa otkpuete
@BEeHTYaNnHo CKPUTH Nog NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
I, NK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBO/HMLM N0/ HAaNPEeXeHWe MoXe fia NpefusBuKa no-
Xap 1 TOKOB yaap. YBpexAaHeTo Ha ra3onpoBoz MoXe Aa
NOBefie 710 eKCM/I03UA. YBPEXAaHeTo Ha BOLONPOBO.,
NPEean3BUKBA 3HAUNUTENHU MATEPUANHH LLIETH.

» [IpbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEeHTa 34paBo. [1py 3aB1BaHe
1 pPa3BMBaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO f1a Bb3HMKHAT CHJl-
HU PEAKLIMOHHW MOMEHTH.

» Ocurypsagaiite 06pabotBaHua aetaiin. [letaiin, 3axsa-
HaT C NOAX0AALLM NMPUCTOCObNeHNs UK ckobw, e 3acTo-
NOPEH N0 3[PaB0 U CUIYPHO, OTKONKOTO, aKO o AbpXKuTe
C pbKka.

» [lpeau fa octaBuTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaW-
Te BbPTEHETO Aja CNpe Hamb/HO. B NpoTUBEH Cyyai u3-
NOM3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe 1a 1oNpe Apyr
npeaMeT 1 fla Npeau3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

» [pu noBpexpaaHe U HenpaBUHA eKCnnoaTayus ot
aKymynatopHata 6atepus Morar fa ce OTAENAT napu.
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AkymynaTtopHata 6aTepus Moxe Aa ce 3ananv unu ga
ekcnnoaupa. [Morpuxete ce 3a 406po NpoBETPABaHE U
NPy ONNaKBaHWsA ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morat
[1a pasfpasHAT AuxaTenHuTe MbTuLLa.

» He npomeHsiiTe 1 He oTBapsiiTe akymynaTopHara ba-
Tepua. CblLecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
e[MHeHue.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bzie noBpeseHa
OT OCTPH NpeaMeTH, Hanp. NUPOHKU UK OTBEPTKHU, UNKU
oT cunHu yaapu. Moxe fja bbae npefn3BrKaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbefIMHEHMe M akyMynaTopHarta batepus Moxe fia
Ce 3ananw, ja 3anyLuu, ia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» U3non3Baiite akymynaropHarta 6atepusa camo B
NpPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A e npeana-
3eHa OT 0MacHO 3a HeAl MPeToBapBaHe.

NpepnasBaiite akymynartopHata 6atepus ot
BHCOKHM TEMNEPaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha
NPOAbMKUTENHO H3NAraHe Ha AUPEKTHA
CMbHYEBa CBETNUHA, OFbH, MPbCOTHA, BOAA H
oBRaXxHABaHe. MIMa 0nacHoCT OT eKCMO3us U
KbCO CbeIUHEHHE.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
¥ MHCTPYKLMK 3a besonacHocT. [ponycku
MPH CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHusATa 3a pabota Morar aa
MMar 3a NocneaCcTBUE TOKOB Yaap, noxap 1/
WU TEXKM TPABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz M300paKeHUATA B MPEHATA YacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpeaHasHaueHne Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA

EneKTpOMHCTPYMEHTLT e NpeHa3HaueH 3a 3aB1BaHe 1 pas-
BUBaHe Ha BUHTOBE.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paseH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
1300paXKeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTpaHuLa.

(1) BwuHTOBeEpTEH OUT
(2) OnopHa BTyNKa

(3) HacrpoiiBalya Brynka 3a npubupall ce AbnbounHeH
orpaHuuuTen

(4) NMpubupaly ce AbNOOUMHEH OFPaHUUMTEN

(5) MpeBkntouBaten 3a nocokara Ha BbpTeHe

(6) 3acronopsBall OyTOH 3a NYCKOBUA NPeKbCBay

(7)  AkymynatopHa barepua®

(8) bByTOH 3a OTKNIOUBaHE Ha aKyMynaTopHara barepua
(9) Myckos npekbcBau PowerSAVE

(10) Csetoauon 3a ocBeTABaHe Ha paboTHata 30Ha
(11) CeetoanoneH nHaukatop PowerSAVE
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(12) Myckos npekbcBay

(13) Pbkoxsatka (M30nMpaHa NOBLPXHOCT 3a 3axBalliaHe)
(14) YuuBepcaneH bpxau butoe

(15) Ckoba 3a okauBaHe Ha KonaH

a) Tasu NPUHAANEKHOCT He € BKNIOUEHA B CTAHAAPTHATa OKOM-
NNEKTOBKA Ha f0CTaBKaTa.

TexHUUeCKH AaHHU

AKyMynaTopeH BUHTOBEpT GTB 18V-45

KatanoxeH Homep 3601 JK7 0..

HomMuHanHo HanpexeHue V= 18

060poTH Ha npaseH xop” min! 0-4500

MaKC. BbpTALL MOMEHT MEKO Nm 6,0

3aBMHTBaHe cbrnacHo ISO

5393"

'He3n0 3a paboTeH UHCTPY- 4" BbTpeLLEH Lec-

MeHT TOCTEH

MaKc. juameTbp Ha BUHTOBE mm 6

Terno® kg 1,3-23

[TpenopbunTenHa temnepa- C 0..+35

Typa Ha OKONHaTa cpefa npu

3apexpaHe

PaspelueHa temnepatypa Ha C -20...+50

OKofHaTta cpesia npy pabo-

Ta” v Npu cknaMpaHe

NPEenopbumuTENHU aKyMyna- GBA 18V...

TOpHK baTepuu ProCORE18V...

NPenopbymuTeNHU 3apAAHN GAL 18...

YCTPOMCTBA GAX 18..
GAL 36...

A) UsmepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynaTtopHa
6arepusa ProCORE18V 4.0Ah

B) Wamepero c GBA 18V 1.5Ah v ProCORE18V 12.0Ah.
C) orpaHuueHa npou3BOAMTENHOCT NPK TemMnepatypu nog < 0°C

WUudopmauua 3a H3MbUBaH LWyM U BHOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN 62841-2-2.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpPaHHA LLIYM OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 79 dB(A);
MolLHOCT Ha 3ByKa 87 dB(A). HeonpegeneHocTK = 3 dB.
Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbNHaTa CTOMHOCT Ha BUDbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-2:

3aBKBaHe Ha BUHTOBE W ralku C MaKCMManHo A0NyCTUM pas-
mep: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

ocouenuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMN0ATALMA HUBO Ha
BUOPALMKTE W CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca UBMEPEHH
CbIMACHO NpoLeaypa, onpefeneHa 1 Moxe Aa CNyXu 3a
CPaBHABAHE C Ipyr eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca nogxoas-
LM CbLYO TaKa 32 NPeBapPUTENHA OLEHKA HAa EMUCHUTE Ha
BUOpALMM W LYM.

lMocoueH!Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LUyM Ca NPeACTaBUTENHN 32 OCHOBHMTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0Daue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1€ U3MON3BaH 3a APYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH UNK be3 HeobX0aMMOTO TEXHHUECKO 00CyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe ja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a yBenHu-
un BUOpaLMKTE W LWyMa Npes neprofia Ha Nnof3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpauuuTe W Wyma TpAbea Aa
Ce OTUMTaT U NePUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoUueH unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa bv Morno 3aHauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUOPALIMK W LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpennuceaiiTe JOMbAHMTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEHCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKO 0DCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha paboTHuTe
CTbNKK.

MoHTtupaHe

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noAaApbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
u Ap.). CblyecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[ie/CTBaHe Ha MyCKOBMA NPEKbCBaY N0 HEBHUMAHKE.

3apexaaHe Ha akymynaTopHata batepua

» U3non3Baiite camo nocouenute B pa3aena TexHuuec-
KM JaHHH 3apagHH ycTpoiicTBa. CaMo Tean 3apsfiHH yCT-
po¥cTBa ca NOAXOAALLM 33 U3MON3BaHaTa BbB Baluna
€NeKTPOMHCTPYMEHT TUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa barte-
pus.

YkasaHue: AKymynaTopHata batepus ce 0CTaBA YaCTHUHO

3apefieHa. 3a fAa OCTUIHETe Mb/IHUA KanaluTeT Ha akymyna-

TopHata batepus, Npeau MbPBOTO 1 U3NON3BaHe A 3apeaeTe

[IOKpaW B 3apALHOTO YCTPOMCTBO.

uTeBo-iHoHHaTa akyMynaTopHa batepus Moxe fa bbae 3a-

pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa CbKpallasa AbnroT-

panHoCcTTa i. [peKbCBaHe Ha 3apPEXAaHETO ChLLO He 1 Bpe-

.

NUTeBO-HOHHaTa aKyMynaTopHa batepus e 3alluTeHa cpe-

Ly AbNbOoKO pa3pexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTema

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexnaHe Ha aky-

MynatopHata batepus enekTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3KNtouBa

0T Npe/ina3eH NpekbcBau: PaboTHUAT MHCTPYMEHT criupa aa

Cce ABXKH.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3KNIOUBAHE Ha €NeKTPOHHCTPY-
MeHTa He NpoAbMmKaBaiiTe ja HaTUCKaTe MYCKOBHA
npekbcBauy. AkymynatopHata batepus Moxe aa bbae
noBpeaeHa.

CnasBaiTe yKasaHuaTa 3a bpakyBaHe.

WUsBaxpgaHe Ha akymynatopHata 6atepus

AkymynatopHata barepus (7) e ¢ iBe cTeneHu Ha 0cBO6OX-
[aBaHe, C KOeTo ce NPeAoTBpaTABa U3NaAAHETO i NPH HATKC-
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KaHe 1o HeBHUMaHHe Ha febnokupalums bytoH (8). Korato
aKymynaropHara barepusa e nocTaBeHa B eN1eKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce NPUObPXKA B HYXHATa NO3ULMA OT NPYXHUHA.

3a u3BaxzaHe Ha akymynaropHara batepus (7) HatucHeTe
ocBoboxaasaliusa byToH (8) v u3BageTe akymynatopHata
barepua Hanpep OT enekTpouHcTpyMeHTa. Mpu ToBa He npu-
naraure cuna.

WUupaukaTop 3a akymynatopHara 6atepus

3eneHuTe CBETOMOMIM HA MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHaTa
barepua NokasBar CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha akyMynatop-
Hata batepus. [opaan CbobpaKeHUA 3a CUrypHOCT NpoBep-
KaTa Ha cTeneHTa Ha 3apefieHOCT e Bb3MOXHa CaMo Korato
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOW.

3a ja BUAuTe CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha batepuATa, HaTuc-
HeTe DyTOHa 3a MHAMKALMA @ WK &0, TOBA & Bb3MOXHO Cb-
L0 M NPH U3BaJieHa akyMynaTopHa batepus.

Ao cnefi HaTUcKaHe Ha byToHa 32 MHAMKALIMA HEe CBETU HUTO
eQ1H CBETOAIMOA, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpefeHa 1
TpsbBa aa bbaie 3amMeHeHa.

AkymynatopHa 6atepua moaen GBA 18V...

Caetoauoan Kanauuter

HenpekbcHarto ceeteHe 3x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 2x 3eneHo  30-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 1x 3eneHo 5-30 %
Mwurawia cBeTnnHa 1x 3eneHo 0-5%

AkymynatopHa 6arepus moaen ProCORE18V...
N

Csetoauoau Kanauurer

HenpekbcHaTo CBETEHE 5x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 4% 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHaTo cBeTEHe 3% 3eneH0 40-60 %
HenpekbcHaTo CBETEHE 2% 3eneH0 20-40%
HenpekbCcHaTo CBETEHE 1% 3eneHo 5-20%
Mwuraiua cBeTn1Ha 1x 3eneHo 0-5%

CMsAHa Ha HHCTPYMeEHT (BXK. cour. A)

»> WsBaxpaiiTe OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepuaA npeay BCAKAKBU A€HHOCTH N0 eNEKTPOUH-
cTpyMeHTa (Hanp. noaApbXKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
U Ap.). CbliiecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe Npu 3a-
neﬁcmaHe Ha NyCKOBMA NPeKbCBay No HeBHUMaHUe.

M3abpnaite AbnbouMHHKA orpaHuumnTen (4) ot eneKTPoUHE-

TpymeHTa. M3BageTe buta 3a BUHTOBEpT (1). MpH Heobxoau-

MOCT MOXe [la bbjie M3BafIEHO M 3aMEHEHO CbLLO U YHUBEP-

CanHoTo rHe3fo (14). AKo e Hy)XHO, U3NOoN3BaKTe KNeLu.
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Cnef 3amMAHaTa Ha paboTHUA MHCTPYMEHT NOCTaBETe OTHOBO
bNboUMHHUA orpaHuunten (4).

Pabora c eneKTpoMHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

MocTaBAHe Ha akymynaTopHarta 6atepus

YkasaHue: /13non3BaHeTo Ha akymMynaTopHu batepuu, Kouto
He ca npeaHa3HaueHy 3a Bawuus eneKTpOMHCTPYMEHT, MOXe
[ia Npean3BuKa HeEMpPaBUIHOTO My (*)yHKLLVIOHVIpaHe wnn ga
ro NoBpeau.

locTaBeTe NpeBKOYBATENA 3 NOCOKaTa Ha BbpTeHe (5) B
CPenHO NONOXeHHe, 3a 1a NPEAOTBPATUTE BK/IOUBAHE N0
HeBHWUMaHKe. [locTaBeTe 3apefieHata akymynaropHa bare-
pus (7) B pbKoXBaTKaTa, J0KATO YCETUTE OTUETNIMBO NpELL-
paKBaHe W akymynatopHara batepus bbie 3axBaHaTa 3ipaBo
B PbKOXBaTKaTa.

PerynupaHe Ha nocokara Ha BbpTeHe (Bx. chur. E-F)

C nomotiTa Ha npeBkntouBatensa (5) MoxeTe fia CMeHsTe no-
CoKaTa Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. ToBa obaue He
€ Bb3MOXXHO MPH HaTUCHAT NyCKOB npekbcBay (12).

[eceH xop: M3byTaiiTe npeBKNtouBaTeNa 3a nocokara Ha
BbpTeHe (5) 0T NABaTa CTpaHa Ha €NeKTPOUHCTPYMEHTA B M0-
COKa Npe/HaTa YacT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. lpeBkntouBa-
TENAT 3a NoCoKaTa Ha BbpTeHe (5) oT aAcHaTa cTpaHa Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA Ce M3DyTBa aBTOMATUUHO Ha3ad.

Nae xopa: V3byTalite npeBkntouBaTens 3a nocokara Ha
BbpTeHe (5) 0T nABaTa CTpaHa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha-
3a/ (7.e. Haaney oT NpefHaTa YacT Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta). [peBKMOUBATENAT 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe (5) ot asc-
HaTa CTpaHa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa ce U3DyTBa aBTOMATHY-
HO Hanpen.

BkniouBaHe 1 U3kniouBaHe

3a BKNIOYBaHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA HaTUCHETE U 3af-
PbXKTE NyCKoBUA npekbcBay (12).

CBETOMOIbT CBETH NP NONYHATUCHAT WK M3LIAN0 HATUCHAT
nyckoB npekbcaay (12) 1 no3BonsBa 0CBETABAHETO Ha MsC-
TOTO Ha 3aBMBaHe Npu HebNaronpPUATHU CBETIMHHM YCNOBHUA.
3a 3acTonopsABaHe Ha HaTUCHATHA NyCKOB NpekbcBay (12)
HaTucHete byToHa (6).

3a M3KMIOUBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKo-
BMA NpekbeBauy (12), CbOTBETHO aKo € 3acTonopeH ¢ byToHa
(6), MbpBO HATUCHETE KPATKOTPANHO U CNlej TOBA OTMYCHETe
nyckoBusA npexbceay (12).

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxxeTe be3cTeneHHo aa perynupare CKOPOCTTa Ha BbpTeHe
Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA M0 BpeMe Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CHaTa Ha HaTUCKa BbpXY NyCKOBMA Npekbesau (12).
Mo-nek HaTUCK BbpXY NyckoBuA npekbeaau (12) Boau 1o no-
HMCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBennuasaHe Ha HaTUCKa Ha-
pacTBa 1 CKOpPOCTTa Ha BbpTEHE.

3aBHBaHe Ha BUHTOBE
3a 3aBMBaHe Ha BUHTOBE M0CTaBEeTe BUHTA BbB BUHTOBEPT-
HuA 6uT (1). BUHTBT ce 3ambpika bnarofapeHne Ha MarHuTa B

Bosch Power Tools

160992AA3B|(27.02.2025)



136 | Bbnrapcku

rHeanoto (14). U3bytaitte npeBKNiouBaTen 3a Nocokara Ha
BbpTeHe (5) 0T nAiBaTa cTpaHa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA KbM
npeaHata CTpaHa Ha enekTpoOMHCTPYMEHTa. BKnoueTe enexT-
POWHCTPYMEHTA 1 HaTUCHETE CUITHO BbPXY HA BUHTa KbM 00-
paboTBaHWsA fieTain. BUHTLT Ce 3aBWBA [0 JOCTUraHE Ha Hac-
TpoeHarta ibnbounHa Ha 3aBMHTBaHe B 06paboTBaHuA fe-
Tann. OBpbLLALKMAT ce AbNboUMHEH orpaH1unTen (4) aokoc-
Ba 06paboTBaHKA ieTain 1 3a[BKBAHETO CE U3KIIOUBa,
YHUBEPCANHUAT ibpKay Ha butoBe (14) Beue He ce BbpTH.
MpoBepeTe AbnbounHATa Ha 3aBUBaHE Ha BUHTA U NPH HEOD-
XO[MMOCT KOPUTMpanTe obpblLaLLMA Ce [bNOoUnHEH
orpaHuuuten (4).

HactpoiiBaHe Ha ;bnGouMHaTa Ha 3aBUHTBaHE

(Bx. cpur. B)

C HacTpo¥Balyara BTynka (3) gbnbounHara Ha 3aBUHTBaHe
Ha BUHTOBaTa rnaBa B 06paboTBaHKA feTain MoXe [ia ce u3-
bupa npegBapuTenHo.

3aBbpTeTe HacTpoiiBaLLaTa BTynka (3) Ha nosu-
MAX | wAtana Bawwara xenaHa ibnbounHa Ha 3aBUH-
TBaHe. U4CcnoTo Bbpxy ckanata (BUAUMO Ha pb-
5 ba Ha HacTpoWBalyarta BTynka (3)) moxe aa ce
4 | y3non3Ba Kato ONopHa TOuKa 3a BaluaTa xena-
3 > Ha ibnbounHa Ha 3aBMHTBaHE.
1 3aBbpTaHe Ha HacTpo#Ballata BTynka (3) no
NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPE/Ka yBennuasa

AbnbounHarta Ha BpAi3BaHe, 3aBbpTaHe B Npo-
TUBOMONOXHA NOCOKA CbOTBETHO HaManABa AbnboumnHara Ha
BpA3BaHe. Upes BbpTeHe Ha HacTpoiBallara Tynka (3) or-

Bb/ nosuunaTa MAX T4 ce CBa/ifl HAaMb/HO OT ONOPHaTa
BTyNKa (2).
Halt-nobpe e fa onpegenute Heobxoanumarta cTeneH Ha 3aBu-
BaHe upe3 u3npobeake.
Pexum PowerSAVE (x. cour. C)
HatucHeTe 3a KpaTKo NyCKOBUA NPeKbCBay
@- PowerSAVE (9), 3a ja aKTuBHpaTe pexuma
PowerSAVE. CBETOAMOAHHUAT UHAMKATOP
PowerSAVE (11) ceetBa. Cnef ToBa 3a KpaTko
HaTUCHeTe NyckoBus npekbeBay (12) v ro 3ak-
NtoueTe upes HatMcKaHe Ha byToHa 3a dukcupate (6). Moto-
pPbT 0CTaBa [leakTMBMPaH/pa3kaueH A0pH 1 KOrato nycKoBH-
AT npekbcBay (12) ce HatucHe. Cera HATUCHETE eNEKTPOMH-
CTPyMeHTa neko B 0bpaboTBaHus feTain, 3a 1a akTUBUpaTe
MoTopa.
AKO €NeKTPOUHCTPYMEHTBT He Ce M3non3Ba 3a 30 MUHYTH,
CBETOAMOAHMAT UHAKMKaTop PowerSAVE (11) yracsa. 3a aa
aKTMBUpaTe OTHOBO pexuma PowerSAVE, ocBobopeTe 3ak-
NIOUYBAHETO UPE3 KPATKO HATUCKAHE Ha NyCKOBHS
npekbcBay (12). Cnef ToBa HaTUCHETE OTHOBO MyCKOBUA
npekbcBay (12) v ro 3aknioueTe ¢ OyToHa 3a
thukcupane (6). CBeTOAUOAHUAT MHANKATOP
PowerSAVE (11) caetBa 0THOBO.
Mpubupaly ce Abn6ounHeH orpaHnuuuten (BX. cur. D)
3a pa3BMBaHe Ha BUHTOBe NofipaBHeTe CTpen-
=

KiTe BbpXy HacTporBallara BTynka (3) v kop-
nyca Ha TPaHCMUCHATA Ha eNEKTPOUHCTPYMEH-
Ta B HAacpelLHa nocoka. Marternete HacTpowBa-

wiara Tynka (3) Hasag 40KaTo TA He NPUNETHE BbPXY KOPMNy-
Ca Ha TpaHcMucKaTa bes nydT v He NpuLpaka. BuHtoBepT-
HWAT OUT (1) cera e ACHO BUANM. ENEKTPOMHCTPYMEHTDT e ro-
TOB 3 pa3xnabsaHe UNu pa3B1BaHE Ha BUHTOBE.

W3byTaitTe npeBKNoUBaTeNsa 3a Nocokara Ha BbpteHe (5) ot
NABaTa CTPaHa Ha enekTPOMHCTPYMeHTa Hasaf (T.e. Hajaneuy
OT NPe/IHaTa uacT Ha enekTPoMHCTPYMeHTa). MpeBkiouBare-
NIAT 3@ MocoKarta Ha BbpTeHe (5) oT AAcHaTa CTpaHa Ha enexT-
POMHCTPYMeHTa ce M3byTBa aBTOMATUUHO Hanpen. Bkntouete
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Ykasanue: Pa3B1BaHeTO Ha BUHTOBE MOXe Aia Ce U3BbpLLBA
1 upes LIANOCTHO CBaNsAHe Ha 0bpblLaLLMA Ce [bNboUNHEH
orpaHuuuten (4).

MpubupalLuaT ce mbnbounHeH orpaHuumuten (4) He MoXe Aa
Ce U3Terns, ako HacTpoliBalyata BTykKa (3) ce Hamupa B v
Hapa no3uuua MAX.

TemneparypHa 3awuTa cpeLyy npetoBapBaHe

Mpu nonssaHe cbobpasHo NpegHa3HAUEHUETO M UHCTPYKLK-
WTE B TOBA PbKOBOACTBO €N1EKTPOMHCTPYMEHTBT He MOXe Aa
Obae npetosapeH. [py TBbPAE roNAMO HaToBapBaHe U
NpW U3N13aHe U3BbH A0MYCTUMMUA TEMNEPATYPEH UHTepBan
3a aKymynaropa CKopocTTa Ha BbpTeHe ce Hamansea. Enexr-
POMHCTPYMEHTLT 3aMouBa Aa pabotu ¢ mbntu 0bopoTh easa
cnef Karo Temneparypara Ha akymynaropHara 6arepus goc-
TUrHe AONYCTUMUA PabOTeH iManasoH.

3awmTa cpeLuy MbiHO paspexaaHe

NuTMeBo-MOHHATa akyMynaTopHa batepus e 3alluTeHa cpe-
Ly ;bnbOoKO paspex/aaHe upes enekTpoHHaTa cucTema
"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexaaHe Ha aky-
MynaTopHarta batepus eneKTpOUHCTPYMEHTLT CE U3KNMIoUBa
0T NpefnaseH nNpekbeBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT cnupa aa
Ce [IBUXH.

YKa3aHud 3a pabota

Ckoba 3a okauBaHe Ha KonaH

C nomoliTa Ha ckobara (15) MoxeTe 1a OKauuTe eNneKTPOUH-
CTPYMEHTa Hanp. Ha KonaHa cu. Taka 1 BeTe By pbue Lwe ca
cB0OOAHH, @ ENEKTPOMHCTPYMEHTBT LLie € BUHArM NECHO [10C-
TbMeH.

MoaabpxaHe U cepBu3

MopAabpxaHe U NouUCTBaHe

» U3BaxgaiiTte OT €NEKTPOUHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
u ap.). CblecTByBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NpH 3a-
[Ie/CTBaHE Ha NyCKOBMA NPEKbCBaY N0 HEBHUMAHKE.

» 3apapabotute gobpe 1 6e3onacHo, nopAbpXxKaiiTe
YUCTH eNeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT U BeHTUNALHOHHH-
Te OTBOPH.

1609 92AA3B[(27.02.2025)

Bosch Power Tools



KnuenTcka cny)6a 1 KOHCYNTaLusa OTHOCHO
ynotpebara

OTaenbT 3a 06CNy)XBaHe Ha KMEHTU 0TroBapA Ha Balwuute
BbMPOCH OTHOCHO PEMOHTA M NMofApbXKKaTa Ha Baluus ypen,
KaKTO M OTHOCHO PE3EPBHH UacTH. UepTexu Ha uacTute B
paarnobeH BUA M MHOPMALIMA OTHOCHO PE3EPBHU UACTH Lie
HamepuTe Cblyo TyK: www.bosch-pt.com

EKMMbT 3a KOHCYNTaLMH 3a ynoTpeba Ha Bosch Lie Bu nomor-
He C Y1I0BONCTBKE, aKO MMaTe BbMPOCH OTHOCHO HalluTe
YPEMU W TEXHUTE NPUHAINEXKHOCTH.

[pK BCAKAKBW YTOUHWUTENHM BbNPOCH U NOPbUKK HA pe3epB-
HM UacTu, MOnA, MOCoUBakTe HempemeHHo 10-uudperus
MaTepuaneH HoMep, NOCOUeH Ha hupmeHarta Tabenka Ha
ypena.

Bbnrapua

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)

®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[lonbNHUTENHU afipeck Ha CEPBH3H Le HaMepHTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

[penopbuaH1Te NUTUEBOMOHHM aKyMynaTopHK batepun
MOANeXaT Ha U3UCKBaHMATA Ha 3aKOHOATENCTBOTO 3a onac-
HU TOBapH. MoTpebUTenaT MOXe Aa TpaHCNOpTUPa akyMyna-
TOpHUTE HaTepuu no mbTuiaTa 6e3 AOMbAHUTENHN YCTOBHA.
lpw ekcneaupaHe oT TPETU CTpaHK (Hanp.: Bb3flyLLeH TPaHC-
MopT WK cneguuma) TpabBa 1a ce B3eMat Nofl BHUMaH1e
cneLuantu U3UCKBaHWA KbM OMakoBKaTa M MapKMpoBKaTa.
3a LienTa npyu NoaroToBKaTa Ha NakeTMPAHEeTo Ce KOHCYNTH-
pauTe C ekcnepT B CboTBETHaTa 0bnact.

Manpauyaiite akymynaTopHu batepun camo ako KoprnycbT UM
He e NoBpe/eH. M30n1panTe KOHTAKTHUTE KNEMH C U30NUp-
baHa v onakoBaiTe akymynaTtopHara batepus Taka, ue Aa He
MOXXe [1a Ce NpeMecTBa B onakoBkara. Mons, cnassaiTe 1
M3WUCKBAHWATA Ha MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

bpakyBaHe

ENeKTpoMHCTPYMEHTUTE, aKyMynaTopHuTe ba-
TEPUH W IOMbIIHUTENHWTE NPHUCNOCOBNEHHS
TpAbBa a b6baaT NpeaaBaHy 3a 0Non30TBOPS-

(=] BaHe Ha CbbPXKaLLuTe Ce B TAX CYPOBUHH.
He 13xBbpnsiiTe €NeKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MYNaTopHU UNK 0BUKHOBEHM BaTepuu Npu bu-
TOBUTE OTNafbLK!
Camo 3a cTpaHu oT EC:

HeroanuTe 3a ynotpeba enekTpOMHCTPYMEHTHU U IeDEKTHUTE
WMWY U3PasxofBaHKu akyMynaTopH1/0bMKHOBEHH baTepun
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TpAbBa a ce U3XBLPNAT pasfenHo. Manonssarite npensuae-
HWUTE CMCTEMM 3a CbbupaHe.

Tpy HENPaBMNHO U3XBbPNAHE M3Ne3NK oT ynotpeba enexT-
PUYECKKU U eNEKTPOHHKU Ypeau Mmorat fia UMat BpeaHu ed)eK-
TW BbPXY OKO/IHaTa CPe/ia M YOBELLIKOTO 3[ipaBe nopaau
©BEHTYa/IHO HaZMu1e Ha OMaCHM BeLLeCTBa.

AKyMynaTopHu unu o6uKHoBeHu batepuu:
NutHeBo-HOHHK:

Mons, cna3saiTe yKasaHuATa B pasgena TpaHCNopTMpaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpauua 137).

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNOMeHH

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3begHoct 3a
eNeKTPUUHH anaT

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eaHOCHH
NPEQYBAHSE npeaynpeayBatba, UNYCTPALUKU U
cneurduKaL M1 NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapKyBarbeTo 40 CUTe
ynatcTBa NpUnoXeH! NOAONY MOXeE Aia JOBELE 0 CTPYEH
YAap, NoXap W/vnu TeLK1 NoBpeay.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO WAHWHA.
loumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTaT
barepuu (akymynatopcku).

be3beaHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro YucT U fobpo
ocBeTneH. [1penonHu U1 TeMHW NPOCTOPUM MOXe Aa
[10BE/1aT [10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3HBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanueu
TEUHOCTH, FracOBM WK NpalMHa. ENeKTpuuHHTe anarv
€03/[1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npatiuHara
WNU racoBuTe.

» [peTe ru geuara M NPUCYTHUTE NofaneKy aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaAHMETO MOXeE
[1a Npev3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

Enektpuuna 6e36epHoct

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHUOT anaT Mopa aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNYyuoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
apjanTepy co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeuameHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHULA
rO HaMafyBaaT PU3MKOT OZ CTPYEH YAap.

» U3berHyBajre TeneceH KOHTaKT o 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,

Bosch Power Tools
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METanHH NaHLMU ¥ NAJUNHULK. [10CTON 3roNeMeH pUanK
0f} CTPYEH yAap aKo BaLIETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajre enekTpUUHUTE anNaTh Ha AOXKA UK
BNAXKHHW YCNOBH. AKO Bie3e BOJa BO eNEeKTPUUHMOT anar,
Ke Ce 3rofemMu pUKKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bleuekwe Ui
MCKNyuyBatbe 0fi CTpYja Ha eNneKTPUUHHOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBHLM UNU NOABWXHY fienoBH. OLITETEHN UK
3anneTkaHy kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTa co eneKTpHUUEeH anaT Ha OTBOPEHO,
KopHcTeTe npofomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeluHa ynotpeba. KopucTereto Ha kaben
COOZBETEH 3a HaflBOPELLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3KKOT OfI CTPYEH YAap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe CO eNeKTPUUEH anaT Ha BNAXHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aIUTUTEH YpeA 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PH3KKOT Of CTPYEH Yaap.

Nuuna 6e3beptoct

» Bupete BHUMaTenHu, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOpPUCTETE ENEeKTPHUUYEH anaT aKo CTe YMOPHHU UNKU noa
[1ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON WNH NEKOBH. EneH MoMeHT
Ha HeBHUMaHKe foaeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHKTE anatu
MOXe [1a 0BE/IE 10 CEpUO3Ha IMUHA NOBpea.

» KopucreTe nuuHa 3awutuTHa onpema. Cekoraiu HoceTe
3aLUTHTA 33 OUM. 3aLUTMTHATA OMPeMa, Kako Ha fp.,
MacKa 3a npaluuHa, 6e3beHOCHU UEBMM KOMLLTO He ce
NIU3TaaT, WeM UMW 3alTHTa 3a YILU, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COOIBETHH YCTNOBH, Ke 0BEaT 10 HaManyBatbe Ha
TIMUHM MOBPEAMH.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYueH Npes Aa ro BKNyunTe 8o
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
WNKU HOCHTE anaToT. Hocetbe Ha ENeKTPUYHUTE anatn Co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH Ha MPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha €N1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNyUeH, MOXe [1a Npefu3B1ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyy 3a perynupate Unu
¢hpaHuUycKM KNy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anat. GpaHLyCKK KNyu UnK KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHKOT anaT MoXe Aa AoBefe
110 NWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatbara. [loctojaHo
0ApXyBajTe COOABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa N1000Pa KOHTPONa Ha eNEKTPUYHKOT anat
BO HeNpeaBU/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
oA NoABWXHHUTE AenoBH. LLIpokata obneka, HaKUTOT
WM [l0NTaTa Koca MOXKe fia Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
NIeNnoBHU.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagee
npawnHa u cobupatbe npegMeTH, NnpoBepeTe fanu ce
NpaBHAHO NOBP3aHK U KOPHCTEHH. CobupatbeTo
npatrHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
NPefU3BUKaHH Of Hea.

» He fo3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe 1a Be HanpaBy CMOKOjHH U a I1
urHopupare 6e36eqHOCHNUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO BWXKEHE MOXE Aa
npeau3BrKa CeproaHa nospe/aa Bo fieN off CeKyHaa.

YnOTpeGa W UyyBatbe Ha eNneKTPUUHUTe anatu

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT ENEKTPUUEH anaT nofobpo, nobebenHo
1 nobp3o Ke ja U3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MOXKeTe Aa ro
BKIYUHTE U UCKNyUuTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBaYOT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH U Mopa fia ce
nonpasu.

» WcknyueTe ro eneKTpHYHHUOT anar o4 CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bagy, npe Aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA OnpeMa UNK ro cKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BMe NMPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepPKM Ce HamanyBa PU3KKOT Off ClyuajHO
BK/yUyBatbe Ha ENEKTPUUHKMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUMUHHTE anat noganeky oa aocar
Ha leLia M He 103BONYBajTe NHLATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! CO 0Ba
ynatcTBo ja paborar co ucTHOT. EnektpuuHuTe anatm
C€ 0MacHHu BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OppixyBatbe Ha eneKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBaweTo UNH
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHXHUTE LeNOBH, CMOjOT HA
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
A BNujaaT Bp3 hyHKLHUOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anat. AKO e owTeTeH, OfHECETE ro eNeKTPUUHKUOT anaTt
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
npean3BUKaHKU 3apaJiu HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NEKTPUUHHTE anaTu.

» OcTpeTe W UUCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
OfJPXYBaHWTE MBULM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Nomanky ce
BMTKAaT 1 MONECHO CE KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHHOT anart, fONONHUTENHATa ONpeMa,
AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHHMaBajTe Ha PaboTHUTe YCNOBH U
paborara koja ja Bpwmte. KopucTereto Ha
€N1eKTPUUHWOT anar 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefe 0
OMacHM CUTyauuu.

» Paukute M NOBPLUMHKTE 32 APXKetbe OAPKYBajTe M
CYBM, YUACTH U HeH3MacTeHU. PaukuTe 1 NOBpPLUKMHUTE 32
LPXKEHbE LLTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anatoT BO HeNpeaBUaIMBH
CUTYaumH.

1609 92AA3B[(27.02.2025)
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Ynotpeba u uyBamwe Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBefeH of
npoussoauTenor. [onHau KojLITo € COOABETEH 3a efieH
THN CET Ha baTepum MoXe 12 Npear3BMKa ONacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a iPYT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KopucTeTe rM Camo co
cneuujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTetbeTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepun Moxe aa
npeau3BUKa OMacHOCT off NOBPeAa Unu Noxap.

» Kora He ro kopuctute ceToT Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky o Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UNK
ApYrv noManu MeTanH1 npefMeTH LITo MoXe Aa
npeau3BUKaaT Cnoj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
Croj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXKE fia NPean3BUKa
M3rOPEHULM MNK NOXap.

» Moa HenpeABUAEGHH OKONHOCTH, TEYHOCTA MOXe Aa
ucteue og 6atepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MHjTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO ouuTe, Nobapajre AononHuTeNnHa
Me[MLMHCKA noMoLl. TeUHOCT UcTeueHa o batepujata
MOXe fia NPeAr3B1Ka MPHTaLMja UMK U3TOPEHMLIX.

» He ynotpebyBajte cet Ha batepuu unu anar wro e
olITETEH UNKU U3MeHeT. OLITETEHU UMK U3MEHETH
barepuun Moxe fia pearupaart HenpeaBHAIMBO U fia
Npeau3BUKaaT Noxap, eKCnno3uja Uiu onacHoCT of
nospepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha Gatepuu unu anatot Ha
OraH Un1 BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa nosucoka o 130 °C moxe fia
npeau3BrKa ekcnnosuja.

» Cnepete rv CUTe YNaTCTBa 3a NONHEE U He I0
nonHeTe ceToT Ha 6atepuu UNK anaToT HafBOP Of
TeMnepaTypHUOT ONcer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoOTO NonHetbe N Ha TeMnepaTypa HaBop 0f
HaBeLeHMOT oncer MOXe fia ja oLTeTH batepujaTa v fa ja
3rofiemMu 0MacHoCTa o NoXap.

Cepsucupatbe

» EneKTpuuHKOT anat cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pe3epBHU AenoBu. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa besbenHo
O[lPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHHWOT anar.

» HuKoralu He nonpaBajTe OWITETEHH CETOBH Ha
barepuu. lNonpaskara Ha ceToBM Ha batepuu Tpeba Aa ja
BPLLIW CaMO NPON3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

56369AHOCHH HanomeHu 3a 0ABPTYBauu

» [ipKeTe ro eneKTPUUHHOT anat 3a U30NHpaHaTa
NoBpLUKHA A0AEKA CeueTe, 3a NPULBPCTYBAYOT Aa He
[10jAe BO KOHTAKT CO CKPHEHa Xuua. Ako
NPUUBPCTYBauUTe [I0jAaT BO AOMMP CO ,)KMLA MO HAMOK",
MOJXE f1a TM U3NMOXKaT METANIHUTE 1ENOBU Ha ENEKTPUUHUOT
anar,,nof HanoH" 1 oneparopoT Moxe fia fiobue CTpyeH
ypap.

» KopwucrteTe coopBeTHH ypeau 3a npebapysatbe, 3a Aa
rH NPoHajeTe CKPUEHUTE eneKTPHUHK Kabnu unu

MakenoHcku | 139

KOHCYNTHPajTe Ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabpyBare co eneKTpHUHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHM Kabnu MoXXe ia J0Befe 0 NOXap U CTPYeH
yaap. OLWTeTyBabETO Ha racOBOAOT MOXE Aa JOBELE 10
eKcnnosuja. HanerysarweTo BO BOAOBOAHH LIEBKH
NpeaM3BUKYBa OLITETYBAHbE.

» LiBpcTo apikeTe ro eneKTpUUHKOT anapar. py
3aLBPCTYBatbe M OABPTYBatbE HA LIPAGOBK MOXKE Aia
HacTaHaT KpaTkoTpajH1 BUCOKM PEaKTMBHU MOMEHTH.

» 3auBpcreTe ro napuero wro ce obpaborysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO YPel 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOral napueto Wwro ce 0bpaboTyBa ce [pxu NOLBPCTO
OTKONKY €O Baluara paka.

» MMouekajTe foAeKa eNeKTPUUHUOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnatoT LTo ce BMETHYBA MOXe Aia ce bnokupa u aa
[n0Befie A0 ryberbe KOHTPONa Hafl ypesoT.

» Mpu owretyBatbe ¥ HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usnese napea. barepujara moxe
[l ce 3anany Wnu Ja ekcnnoaupa. BreceTe cBex
BO3[YX Y [JOKO/NKY MMa NOBPELEHNU OHECETe ' Ha nekap.
Mapeara Moxe [ia ' HajpasHu1 AULIHUTE NaTULLITa.

» He mopuduumpajre n otBopajte ja 6atepujara. MocTou
0NaCcHOCT Of KPATOK CMoj.

» barepujata moxe Aa ce owITETH OA OCTPHUTE NpeaMETH
KaKo Ha Np. KNMHLY WY OABPTYBaY UMK CO
HafBopeLHo BnujaHue. Moxe Aa [i0jfe [0 BHAaTpeLUeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, fia nyLTv
uaz, fia eKCnnoAMpa Unu fia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo Nnpou3BOAH Ha
npoussoauTenot. CaMo Ha Toj HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NMPEONTOBapYBakbe.

3awrTuTere ja 6atepujata of TONNMHA, Ha Np.
0/ AONTOTPAjHO U3NO0XKYBaHEe Ha COHYEBH
3pauy, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U Bara.
MHaKy, NoCToM ONacHOCT 0 eKCNo3uja 1
KpaToK Croj.

Onuc Ha npou3BOAOT U
nepdopmaHcuTte

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHOCHH
HaNOMEeHH M YNaTCTBa. [ PeLLKUTE HacTaHaTH
KaKo pesynTar off HenpUAPXYBarbe [0
6e36eHOCHN1TE HAMOMEHM 1 YNaTCTBa MOXE
[a NPean3BHKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
1/MNK TeLKK NOBPEAM.

BHKMaBajTe Ha CNMKKUTE BO NPeAHWUOT AIeN Ha YNaTcTBOTO 33

KOpHCTEHE.

Yn0Tpe6a CO0 COOABETHA HaM€eHa

ENeKTpUUHKOT anat e HaMeHeT 3a 3aBpTyBatbe 1
O/IBPTYBatbe Ha 3aBPTKM.
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UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepHpatbeTo Ha UnyCTPUpaHNUTE KOMMOHEHTH Ce
0HECYBa Ha NPUKA30T Ha eNeKTPUUHMOT anar Ha
rpachuukara cTpaHuLa.

(1) Bwur3aonspryBau
(2) TpaHuuHa uaypa

(3) Mpunarognuea yaypa 3a rpaHUUHKUK 3a inabounHa
LUTO Ce NOoBNeKyBa

(4) TpaHuuHKMK 3a 4nabounHa LWTO Ce NoBNeKyBa
(5) MMpekuHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPABELOT Ha BPTEHE

(6) Konue 3a (huKcHpatbe Ha NPeKMHYBAUOT 33
BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe

(7) barepuja®
(8) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja
(9) Konue 3a BKnyuyBatbe/ucknyuyBarbe PowerSAVE

(10) LED-cBeTvnka 3a 0CBETNyBatbe Ha MecTara Ha
3aBpTyBatbe/0ABPTYyBatbe

(11) LED-npukas Ha PowerSAVE

(12) MpekrHyBau 3a BKNYyuyBatbe/MCKNyuyBatbe
(13) Pauka (M30n1paHa NoBpLIMHA Ha pauKara)
(14) YuuBepsaneH apxau 3a OUTOBM

(15) [pxau 3anojac

a) Onuwaxata onpema np1KaxaHa Ha CNUKHTe He e Aien of
CTaHpAapAHUOT obem Ha HUcnopaka.

TexHHuKHM nogaTouu

Barepucku oaBpTyBau/ GTB 18V-45

3awpacysau

bpoj Ha pen 3601 JK70..

HomuHaneH HanoH V= 18

bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH min* 0-4500
A

on

Makc. BpTeXeH MOMEHT npu Nm 6,0

3aBPTyBakbe BO MEKU
matepujanu cnopeg ISO

5393
Mpudart Ha anatot 4" 3aBpTKa co
BHaTpellHa

LUeCTaroaHa rnasa

Makc. 3aBpTyBarbe-@ mm 6

TexuHa® kg 1,3-2,3

lpenopauaHa okonHa C 0..+35

Temneparypa npu nonHewbe

[l03BO/IEHA OKOMHA © -20...+50

Temneparypa npv

pabotetbe © 1 npu

CKNaguparbe

[TpenopauaHu GBA 18V...

aKkymynaropcku barepuu ProCORE18V...

Barepucku oaBpTyBau/ GTB 18V-45

3awpacysau

[lpenopayaxu nonHauu GAL 18...
GAX 18..
GAL 36...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja ProCORE18V 4.0Ah
B) MepeHo co GBA 18V 1.5Ah 1 ProCORE18V 12.0Ah.
C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepartypy < 0°C

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-2-2.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NeKTPUYHUOT anar OLeHeTo co A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByUeH NpUTUCOK 79 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauuHa 87 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocT1 Ha BUOpaLmm a, (BekTopcky 3bup Ha
TPW HACOKM) W HECHTYPHOCT K lafieHu ce BO COrNacHoCT
coEN 62841-2-2:

3aTerHyBatbe Ha 3aBPTKW M HABPTKM CO MaKCUManHa
[103BONEHa ronemmHa: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s

H1BOTO Ha BMDpauUuu HaBeaeHo BO OBME yNaTcTea U
Bpe[HOCTa Ha eM1CHjaTa Ha DyuaBa ce M3MepeHu cropeq
MEPHM NOCTAMNKK U MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopeada mery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe [1a ce Npunaroam 3a
npeaBpemeHa npoLeHa Ha HUBOTO Ha BUOPaLMK U emucHjaTa
Ha byuaBa.

HaBeneHOoTo HMBO Ha BUOpaLLMK M BPEOHOCTA HA eM1cHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE MPUMEHH Ha
€N1eKTPUUHHKOT anar. [JoKoNKy enekTpUUHUOT anar ce
KOPWCTH 3a IpyTY NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa off HOPMHUTE WU HELLOBONHO CE OfIPXYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK 1 BpedHOCTa Ha eMMcHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcTanysaar. OBa MOXe 3HAUMTENHO [ia ro 3roNieMn HUBOTO
Ha B1bpaLMK M emucKjaTa Ha byuasa BO LIENOKYMHUOT
nepuop Ha paboTetbe.

3a npeunsHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDpALMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeasua NepruoaoT
BO KOj YP€/I0T € UCKNyueH Uiu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUWTENHO f1a ro Hamanu
HWBOTO Ha BMDpaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT Of] BNIMjaHWETO Of BUOpaLuuTe,
KaKko Ha Mp.: OfPXXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anath U anatute
32 BMETHYBatbe, OAPXYBatbe Ha TONNMHATA Ha INaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTarta.

MoHTaxa

» lpep cekoe paboTetbe Ha eNeKTPUUHKMOT anart (Ha np.
0ApXyBatbe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) 3BageTe ja
baTepujaTa og eneKTPUUHKOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
MPUTUCKatbe Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPEMU.
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MonHewe Ha baTtepujata

» KopucTete r1u caMmo NonHauuTe KOMILTO Ce HaBefieH!
BO TeXHUUKHTe nogarouu. Camo oBue NonHauu ce
NOrofiHM 3a NUTUYM-jOHCKaTa baTepuja 3a Baumor
€/1EKTPHUUEH anar.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauyBsa fjenymMmHo

HanonHeTa. 3afia ja HanonHWTe LenocHo batepujata, npep

npBata ynotpeba cTaBeTe ja Ha NoNHau Jofeka He ce

HamnomnHu LeNocHo.

NUTHyM-joHCK1TE HaTepuu MOXe [ia Ce HaMoNHaT Bo cekoe

Bpeme, be3 aa ce HaManu HUBHUOT KUBOTEH BeK. [TpeknHOT

NPH NONHEHETO He 1 HaLLTeTyBa Ha batepujaTa.

Nutym-joHckaTa batepuja e 3aluTUTEHa o Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky ce

ucnpasHu batepujata, eNeKTPUUHKOT anar Ke ce UCKNYuH co

MOMOLL Ha 3alUTUTHUOT NPEKUHYBaU: ENEKTPUUHKMOT anar He

ce BWXM Beke.

» Mo aBTOMATCKOTO MCKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHHOT
anar, He NPUTHUCKAjTe Ha NPeKUHYBauoT 3a
BKNyuyBame/HcKnyuyBame. batepujata Moxe fia ce
oLTETH.

BHKMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBakbE.

Bapgetbe Ha batepujata

Barepwjara (7) uma iBa cTenequ Ha bnokuparbe, WTo
cnpeuyBaar, fia UcnaaHe batepujata npu HeBHUMATENHO
NPUTHCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYyUyBatbe Ha batepujata (8).
Ce nonexa e BMeTHata barepujata BO eNeKTPUUHKOT ypeq,
Taa ce fIPXH BO NO3MLMja Co MOMOLL Ha NPYXUHA.

3a Bafietbe Ha batepujara (7) npuTMCHETE Ha KoNuMtbaTa 3a
oTknyuyBatbe (8) n useneuerte ja barepujara HaHanpen of
enekTpuuHuoT anar. Mputoa He ynotpebyBajte cuna.

Mpuka3 3a HanonHeToCT Ha baTepujata

Tpute 3enenn LED-CBETUNKM Ha MPUKA30T 32 HAMOMHETOCT
Ha batepwjara ja nokaxyBaar cocTojbara Ha HanonHeToCT Ha
batepujata. Op be3benHOCHM NPHUUKMHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja NpoBepHuTe CamMo
[LOKONKY eN1eKTPUUHKOT anart e BO MUpYBakbe.

IMpUTUCHETE rO KONUETO HA MPUKA30T 3 HANOMHETOCT Ha
barepwujata, @ unu &, 3a ja ce npuKaxe HanonHetocta. OBa
CTO Taka e BO3MOXXHO W CO U3BafieHa batepuja.

[loKonKy no npUTMCKareTo Ha KOMUYeTo Ha NPUKa3oT 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTv LED cBeTUnKa,
batepujaTa e aetheKTHa M MOpa Aa Ce 3aMEeHH.

Tun Ha batepuja GBA 18V...

LED cBeTHnkH Kanauuter

TpajHo cBetno 3x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTno 2x 3eneHo 30-60%
TpajHo cBeTno 1x 3eneHo 5-30%
TpenkaBo cBeTno 1x 3eneHo 0-5%
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Tun Ha batepuja ProCORE18V...
N

LED cBeTHnKH Kanauurer

TpajHo cBeTNno 5x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBeTno 4x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBETNO 2 3eNneH0 20-40%
TpajHo cBetno 1x 3eneHo 5-20%
Tpenkago cBetno 1x 3eneHo 0-5%

MpomeHa Ha anart (Buam cnuka A)

» Mpep cekoe paboTere Ha eneKTPUUHKOT anar (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
batepujaTa o eneKTPUUHKOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKabE HA NPEKMHYBAUOT 33 BKNYyUyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONAacHOCT Of MOBPE/M.

W3BneueTe ro rpaHMuHKKOT 3a Anabouvta (4) on

eNEeKTPUUHKOT anar. Masazete ro butot 3a 3aBprysarbe (1).

Mo notpeba Moxe aa ro U3BafuTe 1 YHUBEPSATHAOT ipXKaY

3a 6utoBY (14) 1 na ro 3amenuTte. [loKonky e noTpedbHo,

KOPHCTETE KNeLLTH.

Mo ycnelwHata 3aMmeHa Ha anaror, NOBTOPHO BMETHETE 0

rPaHWUHKKOT 3a AnabouuHa (4).

Ynorpeba

CraBame B0 ynorpeba

BmertHyBamwe Ha baTtepujata

HanomeHa: KopucTereTo Ha batepuu Kou He Ce COOfIBETHH
3a Bawmot enekTprueH anat Moxe fja joBefie 40 NOrPeLIHO
(DYHKLMOHMParbe UNK 10 OLUTETYBAkE Ha UCTHOT.
Tpek1HYBaUOT 3a MEHYBatbe Ha NPaBeLOT Ha BpTetbe (5)
nocTaBeTe ro Ha CpeanHara, 3a Aa CnpeunTe HecakaHo
BKNyuyBatbe. HanonHetara batepuja (7) BMeTHeTE ja BO
paukara, AofeKa He ce BKNOMM U He IlerHe paMHO BO
paukara.

MopecyBatbe npaBel Ha BpTetbe (BUaH cnuku E-F)

Co NpeK1HyBauoT 3a MeHyBatbe Ha NpaBeLloT 3a BpTetbe (5)
MOXe [la FO NPOMEHUTE NPABELOT HA BPTEHE HA
eNEeKTPUYHKOT anar. [JoKONKy NpeKuHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/McknyuyBatbe (12) e nputucHaT oBa He e
BO3MOXHO.

[leceH Tek: [pUTMCHETE ro NPEKMHYBAYOT 3a NpaBeLl, Ha
Bpretbe (5) Ha neBaTa CTpaHa Ha eNeKTPUUHKOT anar BO
npaBeL KOH NpefHara cTpaHa Ha anaror. [pekuHyBauor 3a
npaseLl| Ha BpTetbe (5)Ha AecHata cTpaHa Ha eNneKTPUUHKOT
anar aBTOMarcKu ce NoMecTyBa HaHasaf.

NeB Tek: MpuTUCHETE 0 NPEKMHYBAUOT 3a NpaBeL| Ha
Bpretbe (5) Ha neBata CTPaHa Ha eNEKTPUUHKOT anar
HaHa3af (1. e. 0bpaTHO o NpeaHaTa CTpaHa Ha anaror).

Bosch Power Tools
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MpekuHyBauoT 3a NpaseL Ha BpTetbe (5)aecHara crpaHa Ha
€NeKTPUUHKOT anaT aBTOMATCKM Ce OMECTyBa HaHanpes.

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a craBame Bo ynotpeba Ha enekTpUuHUOT anat
MPUTUCHETE O MPEKWUHYBAUOT 3a BKMyUyBatbe/UCKIyuyBatbe
(12) v ppxeTe ro NpUTUCHaT.

LED-cBeTunKkata CBETU JOKONKY NPEKMHYBAUOT 3a
BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (12) e Hanona unm LenocHo
MPUTMCHAT 1 0BO3MOXYBA OCBETNYBatbE Ha MECTOTO HA
3aBpTyBatbe/0fBPTYBatbE NPH HEMOBO/HHU CBETNIOCHM
YCNOBM.

3a chukcupatbe Ha NPUTMCHATMOT NPeKUHYBau 3a
BK/yuyBatbe/McknyuyBarbe (12) nputUcHeTe ro Konueto 3a
(hukcupatbe (6).

3a ja ro HCKNyuuTe eNeKTPUYHUOT anat, ocnobogete ro
NpeKUHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (12) ofH.
[NIOKONKY Toj € briokupaH co konueTo 3a hukcuparse (6),
KpaTKo NPUTUCHETE o NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBabe/
ucknyuysatbe (12) v notoa otnywireTe ro.

MocraByBatbe Ha 6poj Ha BpTEXKH

BpojoT Ha BpTeXHTE Ha BKNYUEHWUOT eNeKTPUUEH anar Moxe
[a ro perynupare beccreneHo, BO 3aBUCHOCT Of, TOa KOMKY
nopaneky ke ro npUTMCHeTE NPEKUHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/
ucknyuysarbe (12).

Co HEXHO NPUTUCKAbE HA MPEKUHYBAYOT 3a BK/yuyBatbe/
ucknyuysatbe (12) ce nocturHysa man bpoj Ha BpTexu. Co
3ronemyBarbe Ha IPUTUCOKOT Ce 3ronemyBa 1 bpojoT Ha
BPTEXH.

3aBpTyBaibe 3aBPTKH

3a 3aBpTyBatbe 3aBPTKM CTaBeTE ja 3aBpTKaTa Ha bUTOT 33
3aBpTyBatbe (1). 3aBpTKara ce APXKKM CO MOMOLL Ha MarHeT
Ha yHUBEP3aNHKOT Apxay Ha 6utoBw (14). MputhcHeTe ro
NpeKUHyBauoT 3a npa.eL| Ha BpTerbe (5) Ha neBarta cTpaHa
Ha eneKTPUUHKOT anaT Bo NpaBeL, KOH Npe/HaTta CTpaHa Ha
anaroT. BknyueTe ro enekTpUUHUOT anaT U NPUTUCHETE ro
BPBOT Ha 3aBPTKATa CUTHO KOH [1ENOT LUTO ce 0bpaboTysa.
3aBpTKara ce 3aBpTyBa [10 [IOCTUrHYBatb€ Ha NoCTaBeHaTa
nnabounHa Ha 3aBpTyBatbe BO [1ENOT LLTO ce 0bpaboTysa.
I'paHUuHKK 32 AnabounHa WTo ce noenekysa (4) ro gonupa
NIeNnoT LWTo ce 0bpaboTyBa 1 NOrOHOT Ce UCKNYUYBa;
YHUBEP3aNHUOT ApXKau 3a 6uToBH (14) BeKe He ce BPTH.
MpoBepeTe ja AnabounHata Ha 3aBPTYBatbE U €B. NOAECETe
ro rpaHMUHKKOT 3a ANabounHa WTo ce noBnekysa (4).

Mopecysatbe Ha AnabounHata Ha 3aBpTyBatbe

(Bugu cnuka B)

Co uaypata 3a nogecysatbe (3)moxe fa ce usbepe
anabounHarta Ha 3aBPTyBatbe Ha IaBaTa Ha 0fjBpTyBayuoT BO
NIenoT LWTo ce 0bpaboTyBsa.

CBpTeTe ja uaypata 3a nogecysatbe (3) Bo
MAX nosuumja Ha BalliaTa cakaHa anabounHa Ha
3aBpTyBatbe. bpojoT Ha ckanara (BMANMB Ha
5 paboT Ha yaypara 3a noaecyBatbe (3)) moxe
4 | na ce KOPUCTU KaKo MOjAOBHA TOUKA 3a BalliaTa
3 cakaHa anabounHa Ha 3aBpTyBatbe.
1 2 BptetbeTto Ha yaypara 3a nofiecysatbe (3) Bo
npaBeL, Ha CTPENKMUTE Ha YaCOBHUKOT

pe3ynTupa co noronema nabounHa Ha
3aBPTyBatbe, a BPTEHETO BO NPaBeL| CPOTUBEH Ha
CTPEJIKUTE HA YUACOBHUKOT CO Nomana AnabounHa Ha
3aBpTyBatbe. Co 3aBPTyBatbe Ha yaypara 3a nofecysatbe (3)
npeky nosuyujata MAX Taa LENOCHO Ce 0TCTPaHyBa Of
uayparta 3a 3aTBopatbe kpaesu (2).
Hajmobpo ke nogecute [OKOMKY HanpaBuTe NpobHo
3aBpTyBatbe.

Pexxum PowerSAVE (Buau cnuka C)
KpaTko npuTUCHETE Ha KOMYETO 3a
@- BKNyuyBatbe/ucknyuyBarbe PowerSAVE (9), 3a
[Aa ro aktueupare pexumot PowerSAVE. LED-
npuka3ot PowerSAVE (11) ceeTHyBa. MoToa
KpaTko NPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAUOT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe (12) v bnokupajte ro co
NPUTHUCKatbe Ha KOMYETO 3a huKcHpatbe (6). Motopot
0CTaHyBa A€aKTUBUPaH/UCKNyUEH, ypH W aKo
NPeKUHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (12) ce
nputucHe. Cera Manky NPUTUCHETE 0 eNeKTPUUHUOT anar
KOH fienoT Lo ce 0bpaboTyBa, 3a Aa ro akTuBMpare
MOTOPOT.
AKO eneKTpUUHKOT anart He ce kopucth 30 MuHyTH, LED-
npukasot PowerSAVE ce racy (11). 3a nosTopHo f1a ro
akTuBMparte pexumot PowerSAVE, ocnobogete ro
3aKMnyuyBarbEeTO CO KPaTKO NPUTUCKAHbE HA MPEKWUHYBAUOT 3a
BKNyuyBatbe/Ucknyuysatbe (12). Motoa noBTOpHO
MPUTUCHETE r0 NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/
ucknyuysatbe (12) v 3aknyuete ro co Konyueto 3a
(hukcupatbe (6). LED-npukasoT PowerSAVE (11) nosTopHo
CBETHYBA.

T'paHuuHmKK 3a AnaboumHa WTO Ce NnoBneKkyBa (BuAM
cnuka D)
3a onabaByBatbe 3aBPTKH HacoueTe v
CTpenKu1Te Ha yaypara 3a nofiecysatbe (3) v Ha
NOrOHCKOTO KYKHILTE Ha eNeKTPUUHMOT anat
eHu KoH Apyru. Moeneuete ja uaypara 3a
nopecyBatbe (3) HaHasaf, foaexa Hema Beke
MerynpocTop Ha MOTOHCKOTO KYKULUTE U He CyLUHeTe Aa ce
BKNONW. butoT 3a 3aBpTyBatbe (1) cera jacHo ce rnepa.
EneKTpuuHKOT anat e noaroTBeH Aia onabasysa unu
071BPTYBa 3aBPTKH.
lMpuTUCHETE rO NPEKUHYBAUOT 3a NpaBsel, Ha BpTetbe (5) Ha
NeBaTa CTpaHa Ha eNeKTPUUHKOT anar HaHa3ag (T. e. obpatHo
0f1 NpeaHara cTpaHa Ha anatot). [pekMHyBauoT 3a npaBsel
Ha BpTetbe (5)aecHara cTpaHa Ha enekTPUUHUOT anat
aBTOMATCKM Ce MOMeCTyBa HaHanpes. Bknyuete ro
€1eKTPUUHKOT anar.
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HanomeHna: onabaByBarbeTo 3aBPTKM MOXE [1a Ce HanpaBu
CO LIENIOCHO Ba/iethe Ha rPaHMuHMKOT 3a finaboumHa Wro ce
nosnekysa (4).

[PaHWUHKKOT 3a A1abounHa To ce nosnekysa (4) He Moxe
[1a ce noBfieye ako vaypara 3a rogecysatbe (3) ce Haora Bo
“nu Hag nosuumjata MAX.

3awTuTa o NPeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT 07,
TemMneparypara

MpaBunHara ynotpeba He MOXe fja ro NpeonToBapw
€NEeKTPUUHKOT anar. [pu ronemo onToBapyBatbe Uiu
paboTetbe HaABOP Ofl J03BONEHHUTE rPaHNLM HA
Temneparypa 3a barepujara ce Hamanysa bpojoT Ha BPTEXK.
[lypv no NoCTUrHyBarbeTo Ha [J03BoNeHaTa Temneparypa Ha
barepuijata, eNeKTPUUHKOT anar NoBTOPHO PaboTy co NonH
bpoj Ha BpTEXM.

3awruTa op AnabuHcKo npasHemwe

JIUTMYM-joHCKaTa baTepuja e 3alTUTEHA Of iNaboko
npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky ce
ucnpasHu batepujata, eNeKTPUUHKOT anar Ke ce UCKNYuu co
NOMOLU Ha 3aLUTUTHUOT MPEKMHYBay: ENeKTpuyHUOT anat He
Ce IBUXM BeKe.

CoBeTH npu paboTetbeTo

[ipxau 3a nojac

Co fpxauoT 3a nojac (15) moxe Aa ro 3akaunte
€NEeKTPUUHMOT anar Ha np. Ha peMeH. Taka iBeTe ANaHKM Ke
BW bupat cnobofiHu, @ eNeKTPUUHKOT anart Ke ro Mmare Ha
nodat BO CEKOE BPeEME.

OppxyBatbe 1 cepBuc

OppxyBatbe U UHCTEHE

» Mpep cexoe pabotete Ha eneKTpUUHKOT anart (Ha np.
oApXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
batepujaTa og eneKTPUUHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha NPEKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/
MCKMyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Off NOBPELU.

» OppxKyBajTe ja uMCTOTaTa HAa €NEKTPUUHMOT anapar u
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBakbe, 3a 1a MoXe A06po U
be3benHo pa paborute.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npalarba Bo
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 04pXyBarbeTo Ha Balwnot nponssog
Kako 1 pe3epBHUTE fienoBK. Ekcnnognpanm LpTexu 1
MHOpMALMK 33 pe3epBHU AENOBU MOXe [ia Ce HajaaT U Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatb€e NPH KopUcTetbe Ha Bosch ke Bu
MOMOrHe A0KONKY MaTe npalliakba 3a HallnuTe NPONU3BOAN 1
onpema.

3a cuTe NpaLlatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1enosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneuudmKaLoHaTa Nnouka Ha NPoM3BO/OT.
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CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTtepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABTOKOMaHAa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononuuTenHn appecu 3a CEPBHCH MOXe A Ce Hajaar
Ha:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

MpenopauaHute [TUTHYM-joHCKW DaTepuu nognexar Ha
bapatbata Bo 3aKOHOT 3a OMacHK MaTepujanu. batepuute
MOXXe [1a Ce TpaHCMopTUPaaT camo Off CTPaHa Ha
KOPMCHUKOT, 6e3 noTpeba of JONONHUTENHM
KBanuhuKaLmu.

Mpw ucnopaka npeky TpeTv nuua (Ha np.: Mpu npeHoc Ha
WUCTUTE Of CTPaHa Ha TPETH NULA BO31YLLIEH TPAHCTOPT UMK
LneaMumja) HEOMXOAHO € 1a Ce BHUMaBa Ha CnelujanHuTe
HamnoMeHH 3a NaKyBatbe M 03HauyBatbe CO eTUKETH. Bo TakoB
CMyyaj, NP1 NoAroToBKaTa Ha NpaTkara Mopa Aa Ce NoBu1Ka
€KCMepT 3 OMacHU CyNCTaHLM.

TpaHcnopTupajTe 1 batepumrte camo AOKONKY KYKULITETO €
HeoLUTeTeHO. 3aneneTe r'M OTBOPEHHTE KOHTAKTH U
crnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa fia ce
NIBWXK BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
©BEHTY/IHUTE [0NONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBame

Enextpuunute anaparu, barepuure, onpemara
1 ambanaxwute Tpeba fja ce 0TCTpaHar Ha
€KOMOLLKK NPUGATINB HAUNH.

(=)
He ru hpnajte enekTpruuHuTE anapatu 1
barepuuTe BO JOMALLHATA KaHTa 3a fybpe!
Camo 3a 3emjute o EY:

EnexTpuuHuTE anatu ko noBeke He ce ynotpebnuem u
HEUCNPaBHM UMM KOPUCTEHH aKyMynatopcku batepun/
batepun Mopa Aa ce dpnaat nocebHo. Kopucrete
NPeABUIEHUTE CUCTEMM 3a COBUpatbe.

[lokonKy ce (hpnu HenpaBuHO, OTMAAHATA ENEKTPHUHA U
€1EKTPOHCKa ONpeMa MOXe [1a UMa LUITETHU e(heKTH BP3
XMBOTHATA CPEMHA 1 31PaBJETO Ha NIyIeTo NOPaau MOXKHOTO
MPUCYCTBO Ha OMacHN MaTepHu.

barepuu:
NuTnyMm-joHCKM:
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Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HaNOMEHHTE BO A1enoT TpaHcnopt
(Buam ,Tpancnopt®, CTpanuua 143).

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$cenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢énog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
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Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa o$trim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neo¢ekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punja¢ koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze hiti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
§to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
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temperaturama iznad 130 °C moZze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ée osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvrtac

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde pricvrséivac moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Pricvrs¢ivaci u
kontaktu sa provodnom Zicom mogu dovesti do toga da
izlozeni metalni delovi elektricnog alata postanu provodni
i tako izloziti rukovaoca strujnom udaru.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. OStecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZe da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanja ili
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji €vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
mozZe doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.
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Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
od trajnog suncevog zracenja, vatre,

‘ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
2N eksplozije i kratkog spoja.

Co)

Opls pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi
Aparat je odredjen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Bitodvrtaca

(2) Caura grani¢nika

(3) Cauraza podesavanje za uvlacivi grani¢nik za dubinu

(4) Uvlacivi granicnik za dubinu

(5) Preklopni prekidac¢ za smer obrtanja

(6) Taster zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(7) Akumulator?

(8) Taster za otklju¢avanje akumulatora

(9) Taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje PowerSAVE

(10) LED za osvetljavanje mesta zavrtanja

(11) LED prikaz PowerSAVE

(12) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(13) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

(14) Univerzalni drza¢ bitova

(15) Stezaljka za drzanje na pojasu

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Akku-odvrtac GTB 18V-45

Broj artikla 3601 JK7 0..
Nominalni napon V= 18
Broj obrtaja u praznom min* 0-4500
hodu®

Maks. obrtni momenat meki Nm 6,0
slucaj zavrtanja prema ISO

5393"

Prihvat za alat Sestougaoni od %"
Maks. @ zavrtanja mm 6
Tezina® kg 1,3-2,3

Akku-odvrtaé¢ GTB 18V-45

Preporucena temperatura “C 0...+35
okruzenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura C -20...+50

okruzenja tokom rada® i
prilikom skladistenja

Preporuceni akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...

Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18..

GAL 36...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom ProCORE18V 4.0Ah
B) Mereno sa GBA 18V 1.5Ah i ProCORE18V 12.0Ah.
C) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-2.
Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska elektricnog alata
tipi¢no iznosi: nivo zvucnog pritiska 79 dB(A); nivo zvucne
snage 87 dB(A). Nesigurnost K= 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-2:

Stezanje zavrtnjeva i navrtki maksimalno dozvoljene velicine:
a,<2,5m/s’, K =1,5m/s’

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektricnog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.
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Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su uskladeni sa litijum-
jonskom akumulatorom koji koristi vas elektricni alat.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da bi osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre

prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonski akumulator mozZe da se puni u svako doba, a

da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje postupka

punjenja ne $teti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢ena od prevelikog

praznjenja zahvaljujuéi funkciji ,Electronic Cell Protection

(ECP)“. Ako se akumulator isprazni, elektri¢ni alat se

iskljucuje zahvaljujuci zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se

vise ne pokrece.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata
vise ne pritiskajte prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. Akumulator se moze ostetiti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje dubreta.

Izvaditi akumulator

Akumulator (7) raspolaZe sa dva stepena blokade, koji
sprecavaju da akumulator kod nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora (8) ispadne napolje.
Dokle god se akumulator nalazi u elektricnom alatu, opruga
ga drZi na mestu.

Zavadenje akumulatora (7) pritisnite taster za deblokiranje
(8) i izvucite akumulator povlacenjem unapred iz elektricnog
alata. Ne upotrebljavajte pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguéa samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili s> da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...

LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 3x zeleno 60-100 %
Trajno svetlo 2x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1x zeleno 0-5%
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Tip akumulatora ProCORE18V...
N

LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 5x zeleno 80-100 %
Trajno svetlo 4x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1x zeleno 0-5%

Promena alata (videti sliku A)

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

Izvucite granicnik za dubinu (4) iz elektricnog alata. Izvucite

umetak odvrtaca (1). Po potrebi se moze izvaditi i zameniti i

univerzalni drza¢ umetka (14). Ako je potrebno, koristite

klesta.

Nakon izvrSene zamene alata, ponovo postavite dubinski

granicnik (4).

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje akumulatora

Napomena: Upotreba akumulatora koji nisu namenjeni za
elektricni alat moze da dovede do pogresnih funkcija ili do
ostecenja elektri¢nog alata.

Postavite preklopni prekidac za smer obrtanja (5) na
sredinu, da biste zastitili elektricni alat od nenamernog
ukljucivanja. Napunjeni akumulator stavite (7) u drsku dok
osetno ne ulegne i ne nalegne u ravni sa drskom.

Podesavanje smera obrtanja (videti slike E-F)

Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (5) mozete
menjati smer okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (12) ovo nije
moguce.

Desni smer: Gurnite preklopni prekidac za smer

obrtanja (5) na levoj strani elektricnog alata u pravcu
prednje strane elektri¢nog alata. Preklopni prekidac za smer
obrtanja (5) na desnoj strani elektri¢nog alata se automatski
pomera ka nazad.

Levi smer: Gurnite preklopni prekidac za smer obrtanja (5)
na levoj strani elektri¢nog alata unazad (tj. od prednje strane
elektricnog alata). Preklopni prekidac za smer obrtanja (5)
na desnoj strani elektri¢nog alata se automatski pomera ka
napred.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektricnog alata pritisnite i zadrzite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (12).
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LED svetli kada malo ili sasvim pritisnete prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (12) i omogucuje osvetljavanje
mesta zavrtanja kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.

Radi fiksiranja pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (12) pritisnite taster za fiksiranje (6).

Da biste elektricni alat isklju€ili, pustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (12) odn. kada je blokiran pomocu
tastera za fiksiranje (6), pritisnite kratko prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (12) i onda ga pustite.

Podesavanje broja obrtaja

Broj obrtaja uklju¢enog elektri¢nog alata mozete regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (12).

Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (12)
rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj obrtaja.

Zavrtanje zavrtanja

Za zavrtanje zavrtanja postavite zavrtanj na bit

odvrtaca (1). Zavrtanj je pricvrs¢en pomocu magnetizma
univerzalnog drzaca bitova (14). Gurnite preklopni prekidac
za smer obrtanja (5) na levoj strani elektricnog alata ka
prednjoj strani elektri¢nog alata. Ukljucite elektri¢ni alat i
pritisnite vrh zavrtanja snazno na radni komad. Zavrtanj se
uvrce u radni komad, sve dok se ne dostigne podesena
dubina uvrtanja. Uvlacivi granicnik za dubinu (4) dodiruje
radni komad i pogon se iskljucuje; univerzalni drzac

bitova (14) se ne okrece vise. Prekontrolisite dubinu
uvrtanja i podesite uvlacivi granicnik za dubinu (4) ukoliko je
potrebno.

Podesavanje dubine uvrtanja (videti sliku B)

Pomocu ¢aure za podesavanije (3) preliminarno se moze

izabrati dubina uvrtanja glave vijka u radni komad.

Okrenite Cauru za podesavanje (3) u polozaj

MA X Zeljene dubine uvrtanja. Broj na skali (vidljiv na
ivici Caure za podesavanje (3)) moze da se

5 koristi kao mesto zaustavljanja za vasu Zeljenu

4 | dubinu uvrtanja.

3 2 Okretanje ¢aure za podesavanje (3) u pravcu

1 kazaljke na satu daje ve¢u dubinu uvrtanja, dok

okretanje suprotno od kazaljke na satu daje

manju dubinu uvrtanja. Okretanjem Caure za

podesavanije (3) izvan polozaja MAKS potpuno se udaljava iz

Caure granicnika (2).

Potrebno podesavanje dobicete najbolje sa probom

uvrtanja.
ReZim rada PowerSAVE (videti sliku C)
Pritisnite kratko prekidac za ukljucivanje/
@- iskljucivanje PowerSAVE (9), kako biste
aktivirali PowerSAVE. Pocinje da svetli LED
prikaz PowerSAVE (11). Zatim pritisnite
prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje (12) i
blokirajte ga pritiskanjem tastera za fiksiranje (6). Motor
ostaje deaktiviran/iskljucen, i kada se pritisne prekidac za
uklju¢ivanje-iskljucivanje (12). Pritisnite sada elektricni alat
lagano na radni komad, da bi se motor aktivirali.

Ako se elektri¢ni alat ne koristi duze od 30 minuta, gasi se
LED prikaz PowerSAVE (11). Da biste ponovo aktivirali
rezim PowerSAVE, otpustite blokadu kratkim pritiskom na
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (12). Zatim ponovo
pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (12) i
zakljucajte ga pomocu tastera za fiksiranje (6). Pocinje
ponovo da svetli LED prikaz PowerSAVE (11).

Uvlacivi grani¢nik za dubinu (videti sliku D)
Za otpustanje zavrtanja usmerite strelice na
Cauri za podesavanje (3) i na kucistu menjaca
elektri¢nog alata jednu nasuprot drugoj.
Povucite ¢auru za podesavanje (3) unazad, dok
bez zazora ne nalegne u kuciste menjacai cujno
ne ulegne. Bit odvrtaca (1) je sada jasno vidljiv. Elektricni
alat je spreman da odvrce i zavrée zavrtnje.
Gurnite preklopni prekidac¢ za smer obrtanja (5) na levoj
strani elektricnog alata unazad (tj. od prednje strane
elektricnog alata). Preklopni prekidac za smer obrtanja (5)
na desnoj strani elektri¢nog alata se automatski pomera ka
napred. Ukljucite elektricni alat.
Napomena: Odvrtanje zavrtanja moZe da se izvrsi i
uklanjanjem uvlacivog ka za dubinu (4).
Uvlacivi granicnik za dubinu (4) ne moZe da se povuce, kada
je Caura za podesavanije (3) uiiliiznad polozaja MAKS (MAX).

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektricni alat ne
mozZe da se preoptereti. Prejako optereéenije ili napustanje
dozvoljenog opsega temperature akumulatora smanjuje broj
obrtaja. Elektri¢ni alat ponovo radi sa punim brojem obrtaja
tek posle postizanja dozvoljene temperature akumulatora.

Zastita od prevelikog praznjenja

Litijum-jonska akumulatorska baterija je zasticena od
prevelikog praznjenja zahvaljujuci funkciji ,.Electronic Cell
Protection (ECP)“. Ako se akumulatorska baterija isprazni,
elektricni alat se iskljucuje zahvaljujuéi zastitnom prekidacu.
Umetnuti alat se vise ne pokrece.

Napomene zarad

Stezaljka za drZanje pojasa

Pomodu stezaljke za drzanje pojasa (15) moZete zakaditi
elektricni alat npr. za pojas. Imate onda obe ruke slobodne i
elektri¢ni alat vam je uvek na dohvat ruke.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
cistima da biste radili dobro i bezbedno.

1609 92AA3B[(27.02.2025)

Bosch Power Tools



Servis i saveti za upotrebu

Servisna sluzba odgovori¢e na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Sadrzani litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze da
transportuje akumulatore kopnenim putem bez dodatnih
uslova.

Kod slanja preko posrednika (npr.: vazdu$nim transportom
ili otpremom) treba postovati posebne zahteve u pogledu
pakovanja i oznac¢avanja. Pri tome je kod pripreme posiljke
potrebno angaZovati stru¢njaka za opasne materijale.
Saljite akumulatore samo ako je kuciste neosteceno.
Otvorene kontakte odlepite i tako upakujte akumulator da se
u pakovanju ne pokrece. Molimo da obratite paznju i na
eventualne dodatne nacionalne propise.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribori
pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zaStitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni uredaji koji se viSe ne mogu koristiti i neispravni ili
istroseni akumulatori/baterije se moraju da se odlazu u
otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za
sakupljanje.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektricna i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.
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Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti ,Transport“, Strana 149).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.
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» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprana maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijae za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZzujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,

ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabiljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztege tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroc€i draZenje ali opekline.
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» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna opozorila za vija¢nike

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
vijacnika s skrito Zico, elektri¢no orodje drzite za
izolirane rocaje. Ob stiku vijacnika z Zico pod napetostjo
se lahko elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno $kodo.

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektricnim
orodjem.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.
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» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

[ ) Akumulatorsko baterijo zascitite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
m svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
AN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno privijanju in odvijanju
vijakov.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Vijacni nastavek

(2) Omejitveni tulec

(3) Nastavitveni tulec za izvlecni omejevalnik globine
(4) Izvlecni omejevalnik globine

(5) Stikalo za izbiro smeri vrtenja

(6) Tipka za zaklep stikala za vklop/izklop

(7) Akumulatorska baterija®

(8) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije

(9) Tipka za vklop/izklop varénega nacina delovanja
PowerSAVE

(10) LED-lucka za osvetlitev delovne povrsine
(11) LED-prikaz var¢nega nacina PowerSAVE
(12) Sstikalo za vklop/izklop

(13) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(14) Univerzalno drzalo za nastavke

(15) Zankaza obesanje

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Akumulatorski vijacnik GTB 18V-45

Kataloska Stevilka 3601 JK70..
V= 18

Nazivna napetost

Bosch Power Tools
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Akumulatorski vijacnik GTB 18V-45

Stevilo vrtljajev v prostem min™! 0-4500
teku”

Najv. vrtilni moment pri Nm 6,0
mehkem vijacenju po ISO

5393

Vpenjalni sistem " notranji Sestrob
Najv. premer vijaenja mm 6
Teza® kg 1,3-2,3
Priporo¢ena zunanja C 0...+35
temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja © -20...+50
temperatura med

delovanjem® in med

skladiscenjem

Priporocene akumulatorske GBA 18V...
baterije ProCORE18V...
Priporo¢eni polnilniki GAL 18...
GAX 18..
GAL 36...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo ProCORE18V

B) Merjenoz GBA 18V 1.5Ah in ProCORE18V 12.0Ah.
C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-2-2.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obic¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 79 dB(A); raven zvocne

moci 87 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in

negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 62841-2-2:

Privijanje vijakov in matic najvecje dovoljene velikosti:
a,<2,5m/s’, K =1,5m/s’

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
druga¢ne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektri¢cnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so zdruzljivi z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je name$¢ena v vasem
elektricnem orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zaSCite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)*“. Ce je akumulatorska
baterija izpraznjena, zas¢itno stikalo izklopi elektri¢no
orodje: nastavek se ne premika vec.

» Po samodejnem izklopu elektri¢nega orodja ne
pritiskajte ve¢ na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduje.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija (7) ima dve blokirni stopnji, ki
preprecujeta, da bi akumulatorska baterija pri nenamernem
pritisku sprostitvene tipke (8) izpadla. Kadar je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodje, jo
varuje vzmet.

Akumulatorsko baterijo (7) odstranite tako, da pritisnete na
sprostitveno tipko (8) in akumulatorsko baterijo potegnite iz
elektri¢nega orodja. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.
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Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...
LED-diode Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...
Nw

LED-diode Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20%

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Menjava nastavka (glejte sliko A)

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Omejevalnik globine (4) povlecite z elektricnega orodja.

Izvlecite vijacni nastavek (1). Po potrebi lahko izvlecete

univerzalno drzalo nastavkov (14) in ga zamenjate. Po

potrebi uporabite klesce.

Po menjavi nastavka znova namestite omejevalnik

globine (4).

Delovanje

Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

Opomba: uporaba akumulatorskih baterij, ki niso primerne
za elektri¢no orodije, lahko povzroci nepravilno delovanje ali
poskodbe elektricnega orodja.

Stikalo za preklop smeri vrtenja (5) pomaknite v sredinski
poloZaj, da preprecite nenameren vklop. Napolnjeno
akumulatorsko baterijo (7) vstavite v rocaj tako, da je
poravnana z ro¢ajem in da se sli$no zaskoci.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte slike E-F)
S preklopnim stikalom smeri vrtenja (5) lahko spremenite

smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za
vklop/izklop (12) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
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Vrtenje v desno: stikalo za izbiro smeri vrtenja (5) na levi
strani elektricnega orodja potisnite proti sprednjemu delu
elektricnega orodja. Stikalo za izbiro smeri vrtenja (5) na
desni strani elektri¢nega orodja se samodejno premakne
nazaj.

Vrtenje v levo: stikalo za izbiro smeri vrtenja (5) na levi
strani elektricnega orodja potisnite nazaj (stran od sprednje
strani elektricnega orodja). Stikalo za izbiro smeri

vrtenja (5) na desni strani elektri¢nega orodja se samodejno
premakne naprej.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (12) in ga drzite pritisnjenega.

Lucka LED sveti pri delno ali popolnoma pritisnjenem stikalu
za vklop/izklop (12) in omogoca osvetlitev delovnega
obmocja pri neugodnih svetlobnih razmerah.

Za blokiranje pritisnjenega stikala za vklop in izklop (12)
pritisnite zaporno tipko (6).

Zaizklop elektri¢nega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(12) oz., ce je blokirano z zaporno tipko (6) , na kratko
pritisnite stikalo za vklop/izklop (12) in ga nato izpustite.

Nastavitev stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vkloplienega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (12).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (12) povzroci nizko
Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Privijanje vijakov

Za privijanje vijakov vstavite vijak na vijacni nastavek (1).
Vijak drzi magnetna sila univerzalnega drzala za

nastavke (14). Stikalo za izbiro smeri vrtenja (5) na levi
strani elektricnega orodja potisnite proti sprednjemu delu
elektricnega orodja. Vklopite elektri¢no orodje in konico
vijaka trdno pritisnite ob obdelovanec. Vijak se privije v
obdelovanec, dokler ni doseZena nastavljena globina
vijacenja. lzvlecni omejevalnik globine (4) se dotakne
obdelovanca in pogon se izklopi; univerzalno drZalo za
nastavke (14) se ne vrti vec. Preverite globino privijanjain
po potrebi znova nastavite izvlecni omejevalnik globine (4).

Nastavitev globine privijanja (glejte sliko B)

Z nastavitvenim valjem (3) lahko vnaprej nastavite globino

vijacenja glave vijaka v obdelovanec.

Nastavitveni tulec (3) zavrtite v poloZaj izbire

MAX 7elene globine vijacenja. Stevilko na skali
(vidna je na robu nastavitvenega tulca (3))

5 lahko uporabite kot vodilo za izbiro Zelene

4 | globine vijacenja.

3 2 Z vrtenjem nastavitvenega tulca (3) v desno

1 povecate globino privijanja, z vrtenjem v levo

pa globino privijanja zmanjsate. Ce zavrtite

nastavitveni valj (3) ez polozaj MAX, ga

popolnoma odstranite ¢ez omejevalno matico (2).

Katera globina vija¢enja je najprimernej$a, najlazje ugotovite

s poskusnim vijacenjem.
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Nacin PowerSAVE (glejte sliko C)
Na kratko pritisnite tipko za vklop/izklop nacina
’ + | PowerSAVE (9), da aktivirate var¢ni nacin
delovanja PowerSAVE. LED-prikaz varénega
nacina PowerSAVE (11) zasveti. Nato kratko
pritisnite na stikalo za vklop/izklop (12) ga
zaklenite s pritiskom tipke za zaklep (6). Motor ostane
izklopljen/prekinjen, tudi ce pritisnete stikalo za vklop/
izklop (12). Elektricno orodje nezno pritisnite v
obdelovanec, da aktivirate motor.
Ce elektri¢nega orodja ne uporabljate 30 minut, LED-prikaz
varénega nacina PowerSAVE (11) samodejno ugasne. Za
vnovicni vklop varénega nacina PowerSAVE sprostite
blokado s kratkim pritiskom stikala za vklop/izklop (12).
Nato znova pritisnite stikalo za vklop/izklop (12) in ga
zaklenite s tipko za zaklep (6). LED-prikaz var¢nega nacina
PowerSAVE (11) znova zasveti.

Izvle¢ni omejevalnik globine (glejte sliko D)
Za odvijanje vijakov puscice na nastavitvenem
-

valju (3) in ohisju gonila elektricnega orodja
poravnajte drugo proti drugi. Nastavitveni
tulec (3) povlecite nazaj, da se dotakne ohisja
gonila in slisno zaskodi. Vijacni nastavek (1) je
zdaj jasno viden. Elektri¢no orodje je pripravljeno za
odvijanje ali odstranitev vijakov.

Stikalo za izbiro smeri vrtenja (5) na levi strani elektricnega
orodja potisnite nazaj (stran od sprednje strani elektricnega
orodja). Stikalo za izbiro smeri vrtenja (5) na desni strani
elektricnega orodja se samodejno premakne naprej. Vklopite
elektri¢no orodije.

Opomba: Vijake lahko odvijete tudi tako, da popolnoma
odstranite izvle¢ni omejevalnik globine (4).

Izvle¢nega omejevalnika globine (4) ni mogoce povleci
nazaj, ko je nastavitveni tulec (3) v polozaju MAX ali nad
njim.

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogocCe preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali
neupostevanju dovoljene temperature akumulatorske
baterije se $tevilo vrtljajev zmanjsa. Sele ko je dosezena
dovoljena temperatura akumulatorske baterije, elektricno
orodje deluje s polnim Stevilom vrtljajev.

Zascita pred prekomernim praznjenjem

Sistem elektronske zas¢ite celic ,Electronic Cell Protection
(ECP)*“ sciti litij-ionsko akumulatorsko baterijo pred
prekomernim praznjenjem. Ko se akumulatorska baterija
izprazni, zascitno stikalo izklopi elektri¢no orodje: nastavek
se ne premika vec.

Navodila za delo
Zanka za obesanje

Z zanko za obesanje (15) lahko elektricno orodje obesite na
primer za pas. Na ta nacin boste imeli prosti obe roki,
elektri¢no orodje pa bo dosegljivo v vsakem trenutku.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorje veljajo zahteve
zakonodaje o nevarnem blagu. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
na cesti.

Pri posiljanju s strani tretjih oseb (npr. zracni transport ali
Spedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorsko baterijo tako, da se v embalazi ne premika.
Prosimo, upostevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.
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Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektricna orodja in okvarjene ali odpadne
akumulatorske in navadne baterije je treba zbirati in zavreci
lo¢eno. Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje
odpadkov.

Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi moznega obstoja
nevarnih snovi Skodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
JTransport®, Stran 154).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge

osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje

pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.
Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.

Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa

>
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zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢énog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.
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» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat ciji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiisklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljuéite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljuivanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi

uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako

da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba

popraviti. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih

nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrimii ¢istim. PaZljivo
odrZavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za

odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima

i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke

i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

>

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. O3tecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. |zlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moZe uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

>

>

Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvijace

>

>

Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pricvrscivac¢
mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove. Ako
pricvr§¢ivaci dodu u doticaj sa Zicama pod naponom i
metalni ¢e dijelovi elektri¢nog uredaja biti pod naponom,
$to moZe dovesti do elektricnog udara rukovaoca.
Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moZe
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

Cvrsto drite elektriéni alat. Pri pritezanju i otpustanju
vijaka moZe doci do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

Osigurajte izradak. |zradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vasom
rukom.

Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.
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» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» 0strim predmetima kao Sto su npr. cavli, odvijaci ili

djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.

MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.
Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,

Cip)

m vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrZavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba
Elektricni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanije vijaka.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Bitizvijaca

(2) Grani¢na c¢ahura

(3) Cahura za namjetanje uvla¢nog grani¢nika dubine

(4) Uvlacni granicnik dubine

(5) Preklopka smjera rotacije

(6) Tipka za blokadu prekidaca za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje

(7) Aku-baterija®

(8) Tipka za deblokadu aku-baterije

(9) Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje PowerSAVE

(10) LED za osvjetljenje poloZaja vijka

(11) LED indikator PowerSAVE

(12) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(13) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(14) Univerzalnidrza¢

(15) Kopcaremena za noSenje

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.
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Tehnicki podaci

Akumulatorski izvija¢ GTB 18V-45

Kataloski broj 3601 JK70..
Nazivni napon V= 18
Broj okretaja u praznom min* 0-4500
hodu”
Maks. zakretni moment za Nm 6,0
mekano uvrtanje sukladno
normi IS0 5393
Prihvat alata Unutarnji
Sesterokutni
prihvat %"
Maks. promjer vijaka mm 6
Tezina® kg 1,3-2,3
Preporuc¢ena temperatura © 0..+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura C -20...+50
okoline priradu® i kod
skladistenja
Preporucene aku-baterije GBA 18V...
ProCORE18V...
Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18..
GAL 36...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom ProCORE18V 4.0Ah
B) Izmjerenos GBA 18V 1.5Ah i ProCORE18V 12.0Ah.
C) ograniéeni u¢inak pri temperaturama < 0°C

se e

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-2-2.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 79 dB(A); razina zvucne

snage 87 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-2:
Stezanije vijaka i matica maksimalno dopustene velicine:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moZze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
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ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

Litij-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti

bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-

baterija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti uz pomo¢
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata ne
pritiscite dalje prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije

Aku-baterija (7) ima dva stupnja blokiranja koji trebaju
sprijeciti da aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na
tipku za deblokadu aku-baterije (8). Cim se aku-baterija
stavi u elektricni alat, ona ée se pomocu opruge zadrzati u
odredenom polozaju.

Zavadenje aku-baterije (7) pritisnite tipku za deblokadu (8)
i izvucite aku-bateriju prema naprijed iz elektri¢nog alata.
Pritom ne primjenjujte silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.

Tip aku-baterije GBA 18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1x zelena 5-30%
Treperi 1x zelena 0-5%
Tip aku-baterije ProCORE18V...

N

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4x zelena 60-80%
Stalno svijetli 3x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1x zelena 5-20%
Treperi 1x zelena 0-5%

Zamjena alata (vidjeti sliku A)

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Izvadite granicnik dubine (4) iz elektri¢nog alata. Izvucite bit

izvijaca (1). Po potrebi takoder moZete izvuci i zamijeniti

univerzalni drza¢ (14). Ako je potrebno, upotrijebite klijesta.

Nakon zamjene alata ponovno nataknite grani¢nik

dubine (4).

Rad

Pustanje u rad

Umetanje aku-baterije

Napomena: Uporaba aku-baterija, koje nisu prikladne za va$
elektri¢ni alat, moze dovesti do neispravnog rada ili
ostecenja elektricnog alata.

Stavite preklopku smjera rotacije (5) na sredinu kako biste
izbjegli nehoticno ukljucivanje. Umetnite napunjenu aku-
bateriju (7) u rucku sve dok se osjetno ne uglavii dok ne
bude u ravnini s ru¢kom.

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti slike E-F)
Preklopkom smijera rotacije (5) mozete promijeniti smjer
rotacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje (12) to ipak nije moguce.
Rotacija udesno: Pomaknite preklopku smjera rotacije (5)
na lijevoj strani elektri¢nog alata u smjeru prednje strane
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elektri¢nog alata. Preklopka smjera rotacije (5) na desnoj
strani elektricnog alata pomice se automatski prema natrag.
Rotacija ulijevo: Pomaknite preklopku smjera rotacije (5)
na lijevoj strani elektricnog alata prema natrag (tj. od
prednije strane elektricnog alata). Preklopka smjera

rotacije (5) na desnoj strani elektricnog alata pomice se
automatski prema naprijed.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (12) i drzite ga pritisnutog.

LED svijetli kod napola ili potpuno pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje (12) i omogucava osvjetljenje
mjesta uvrtanja u sluc¢aju nepovoljnih uvjeta rasvjete.
Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (12) pritisnite tipku za blokadu (6).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (12) odn. ako je blokiran tipkom za
blokadu (6), pritisnite kratko prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (12) i zatim ga otpustite.

Namjestanje broja okretaja

Broj okretaja ukljucenog elektricnog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (12).
Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(12) postize se manji broj okretaja. Jacim pritiskom
povecava se broj okretaja.

Uvrtanje vijaka

Za uvrtanje vijaka stavite vijak na bit izvijaca (1).
Magnetska pridrzna sila univerzalnog drzaca (14) drZi vijak.
Pomaknite preklopku smjera rotacije (5) na lijevoj strani
elektri¢nog alata prema prednjoj strani elektri¢nog alata.
Ukljucite elektricni alat i snazno pritisnite vrh vijka o izradak.
Vijak se uvrce u izradak dok se ne dosegne namjestena
dubina uvrtanja. Uvla¢ni grani¢nik dubine (4) dodiruje
izradak i pogon se iskljucuje; univerzalni drzac (14) vise se
ne okrece. Provjerite dubinu uvrtanja i po potrebi namjestite
uvlacni grani¢nik dubine (4).

Namjestanje dubine uvrtanja (vidjeti sliku B)

Pomocu ¢ahure za namjestanje (3) mozete odabrati dubinu

uvrtanja glave vijka u izradak.

Okrenite Cahuru za namjestanje (3) u polozaj

MA X Zeljene dubine uvrtanja. Broj na skali (vidljiv na

rubu ¢ahure za namjestanje (3)) moze se

5 upotrijebiti kao zaustavna tocka za vasu Zeljenu
4 | dubinu uvrtanja.

3 2 Okretanjem ¢ahure za namjestanje (3) u

1 smjeru kazaljke na satu pove¢ava se dubina

uvrtanja, a okretanjem u smjeru suprotnom od

kazaljke na satu smanjuje se dubina uvrtanja.

Okretanjem ¢ahure za namjestanje (3) iznad polozaja MAX

ona se potpuno udaljuje od grani¢ne ¢ahure (2).

Potrebno namjestanje mozete najbolje odrediti probnim

uvrtanjem.
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Kratko pritisnite tipku za ukljucivanje/

’-i- iskljucivanje PowerSAVE (9) kako biste
aktivirali nacin rada PowerSAVE. LED indikator
pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/

iskljucivanje (12) i blokirajte ga pritiskom na tipku za
blokadu (6). Motor ostaje deaktiviran cak i kada pritisnete
pritisnite elektricni alat u izradak kako biste aktivirali motor.
Ako ne upotrebljavate elektri¢ni alat 30 minuta, gasi se LED
indikator PowerSAVE (11). Kako biste ponovno aktivirali
na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (12). Zatim
ponovno pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/

iskljucivanje (12) i blokirajte ga tipkom za blokadu (6). LED

Nacin rada PowerSAVE (vidjeti sliku C)

PowerSAVE (11) zasvijetli. Zatim kratko
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (12). Sada lagano
nacin rada PowerSAVE, otpustite blokadu kratkim pritiskom
indikator PowerSAVE (11) ponovno zasvijetli.

Uvlacni grani¢nik dubine (vidjeti sliku D)
Za otpustanje vijaka centrirajte strelice na
=

Cahuri za namjestanje (3) i na kucistu
prijenosnika elektricnog alata koje se nalaze
nasuprot. Povucite ¢ahuru za namjestanje (3)
prema natrag tako da bez meduprostora
nalijeZe na kuciste prijenosnika i da se ¢ujno uglavi. Bit
izvijaca (1) je sada dobro vidljiv. Elektri¢ni alat je spremna za
otpustanje ili odvrtanje vijaka.

Pomaknite preklopku smjera rotacije (5) na lijevoj strani
elektri¢nog alata prema natrag (tj. od prednje strane
elektri¢nog alata). Preklopka smjera rotacije (5) na desnoj
strani elektricnog alata pomice se automatski prema
naprijed. Ukljucite elektricni alat.

Napomena: Vijci se mogu otpustiti i potpunim vadenjem
uvlacnog granicnika dubine (4).

Uvlacni granicnik dubine (4) ne moze se povuci natrag ako
se Cahura za namjestanje (3) nalazi u polozaju ili iznad
poloZaja MAX.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja ili napustanja
podrucja dopustene temperature aku-baterije smanijit ¢e se
broj okretaja. Elektri¢ni alat radi ponovno s punim brojem
okretaja tek nakon postizanja dopustene temperature aku-
baterije.

Zastita od dubinskog praznjenja

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"
zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-
baterija isprazni, elektricni alat ée se iskljuciti uz pomoé
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

Upute zarad

Kopca remena za nosenje

Pomocu kopce remena za nosenje (15) mozete objesiti
elektricni alat npr. na remen. U tom slu¢aju imate obje ruke
slobodne i elektri¢ni alat je u svakom trenutku pripravan za
drzanje.
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povec¢ane crteze i informacije o rezervnim
dijelovima nadi ¢ete i na adresi: www.hosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomodi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litij-ionski akumulatori podlijezu zahtjevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze transportirati
akumulatore kopnenim putem bez dodatnih uvjeta.
Prilikom slanja posrednicima (npr.: zra¢nim transportom ili
otpremnikom) valja se pridrzavati posebnih zahtjeva za
ambalaZu i oznaCavanje. Pritom prilikom pripremanja
posiljke valja angazirati stru¢njaka za opasne materijale.
Otpremite akumulatore samo ako kuciste nije oSteceno.
Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte akumulator tako
da se ne pomice u pakiranju. Molimo pridrzavajte se i
eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
% treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.
(=)
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi elektri¢ni alati i neispravne ili istrosene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno zbrinuti. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada.

Ako se otpadna elektricna i elektroni¢ka oprema nepropisno
zbrine, to moze imati Stetne ucinke na okolis i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 160).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnouded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvérku ihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.
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> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas éhus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vdlja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
tilitil voi tihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.
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> Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega l6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava to6 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
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Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine véi laadimine valjaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse toGtajad.

Ohutusnouded kruvikeerajate kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib kinnitusdetail tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist todriista
ainult kaepideme isoleeritud pinnast. Kinnitusdetailid,
mis puutuvad kokku pingestatud elektrijuhtmega, vdivad
seada pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda
todriista kasutajale elektriloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid véi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriléogioht.

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel voivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijpumomendid.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kéega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme lile.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

[ - Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
O pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,

Q ‘ vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine
Seade on ette ndhtud kruvide sisse- ja valjakeeramiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Kruvikeeraja otsak

(2) Piirikhiilss

(3) Seadistushiilss sissetdbmmatava siigavuspiiriku jaoks
(4) Sissetommatav siigavuspiirik

(5) Poorlemissuuna imberliiliti

(6) Sisse-/valjaliliti fikseerimisnupp

(7) Ak

(8) Aku lukustusest vabastamise nupp

(9) PowerSAVE'i sisse/vilja nupp

(10) LED tuli kruvikeeramise koha valgustamiseks
(11) PowerSAVE'i LED naidik

(12) Sisse-/valjaliliti

(13) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(14) Universaalne padrunihoidik

(15) V66 hoideklamber

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601 JK7 0..
Nimipinge V= 18
Tiihikaigu min! 0-4500
podrlemissagedus”

Max p6érdemoment lihtsa Nm 6,0

keermesiihenduse korral
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Akukruvikeeraja GTB 18V-45

vastavalt standardile

IS0 5393"

Tooriistakinnitus %" sisekuuskant

Kruvide max @ mm 6

Kaal” kg 1,3-2,3

Soovitatud iimbruskonna C 0..+35

temperatuur laadimisel

Lubatud iimbruskonna © -20...+50

temperatuur kiitamisel” ja

ladustamisel

Soovitatavad akud GBA 18V...
ProCORE18V...

Soovitatavad GAL 18...

laadimisseadmed GAX 18..

GAL 36...

A) Moddetud 20-25 °C juures akuga ProCORE18V 4.0Ah

B) Moodetud seadmega GBA 18V 1.5Ah ja ProCORE18V
12.0Ah.

C) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt

standardile EN 62841-2-2.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud helirdhutase on tavaliselt:
helirohutase 79 dB(A); helivdimsustase 87 dB(A).
Mddtemadramatus K = 3 dB.

Kandke kuulmiskaitset!

Vibratsiooni koguvaartus a, (kolme suuna vektorsumma) ja
mootemdaramatus K, maaratud vastavalt
standardile EN 62841-2-2:

suurimate lubatud modtmetega kruvide ja mutrite
pingutamisel: a, < 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu nditeks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Eesti| 163

Paigaldus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud teie elektrilises tooriistas kasutatud liitium-
joonaku laadimiseks.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige akut enne esmakordset kasutamist

taiendavalt laadimisseadmes.

Li-ioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Tiihja aku korral liilitab kaitseliiliti

seadme vdlja: vahetatav tooriist ei poorle enam.

» Pirast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
arge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku eemaldamine

Akul (7) on kaks lukustusastet, mis peavad takistama aku

valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu (8) juhusliku

vajutamise korral. Seadmesse paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku (7) véljavotmiseks vajutage lukustuse vabastamisnuppu

(8) ja tommake aku elektrilisest tooriistast ettepoole vilja.

Arge rakendage seejuures joudu.

Aku laetuse taseme naidik

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjalilitatud elektrilisel tooriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ voi sz, See on véimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme ndidiku nupu vajutamisel ei siitti ikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...

pidev valgus 3x roheline 60-100 %
pidev valgus 2x roheline 30-60%
pidev valgus 1x roheline 5-30%
vilkuv valgus 1x roheline 0-5%
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Aku tiiiip ProCORE18V...

Nw

pidev valgus 5x roheline 80-100%
pidev valgus 4x roheline 60-80%
pidev valgus 3x roheline 40-60%
pidev valgus 2x roheline 20-40%
pidev valgus 1x roheline 5-20%
vilkuv valgus 1x roheline 0-5%

Tooriista vahetamine (vt jn A)

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Tommake siigavuspiirik (4) elektrilise tooriista kiiljest maha.

Tommake kruvitsaotsak (1) vélja. Vajaduse koral voib ka

universaalse otsakuhoidiku (14) vélja tommata ja vahetada.

Juhul kui see vajalik on, siis kasutage tange.

Pange parast tooriistavahetust stigavuspiirik (4) jalle peale.

Kasutamine

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

Markus: Elektrilise tooriista jaoks ebasobivate akude
kasutamine voib pohjustada haireid elektrilise téoriista toos
voi elektrilist tooriista kahjustada.

Seadke poorlemissuuna imberliiliti (5) juhusliku
sisseliilitamise tokestamiseks keskasendisse. Asetage laetud
aku (7) pidemesse, kuni aku tuntavalt fikseerub ja pidemest
enam valja ei ulatu.

Poorlemissuuna seadistamine (vaata jooniseid E-F)
Elektrilise todriista poorlemissuunda saate muuta
poorlemissuuna iimberliilitiga (5). Allavajutatud sisse-/
valjaliiliti (12) korral ei ole see voimalik.

Paremale poorlemine: liikake elektrilise tooriista
vasakpoolsel kiiljel olevat poorlemissuuna iimberliilitit (5)
elektrilise tooriista esikiilje suunas. Elektrilise tooriista
parempoolsel kiiljel olevat pédrlemissuuna iimberlilitit (5)
likatakse automaatselt tahapoole.

Vasakule podrlemine: likake elektrilise tooriista
vasakpoolsel kiiljel olevat poorlemissuuna iimberliilitit (5)
tahapoole (s.t elektrilise tooriista esikiiljest eemale).
Elektrilise tooriista parempoolsel kiiljel olevat
poorlemissuuna iimberliilitit (5) likatakse automaatselt
ettepoole.

Sisse-/viljaliilitamine
Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage

elektrilise tooriista sisse-/valjaliilitit (12) ja hoidke seda
surutult.

LED pdleb, kui sisse-/valjaliiliti on osaliselt voi taiesti alla
vajutatud (12) ja voimaldab ebasoodsate valgustingimuste
korral kruvikeeramiskoha valgustamist.

Et fikseerida allavajutatud sisse-/valjaliiliti (12), vajutage
fikseerimisnuppu (6).

Elektrilise tooriistavaljaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (12) voi kui see oli fikseerimisnupuga (6)
fikseeritud, vajutage sisse-/valjalilitit (12) lihidalt ja
vabastage seejarel.

Poorlemiskiiruse seadmine

Sisseliilitatud elektrilise tooriista pddrlemiskiirust saate
sujuvalt reguleerida, olenevalt sellest, kui kaugele te sisse-/
valjaliilitit (12) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjalilitile (12) annab madala
pddrlemiskiiruse. Surve suurendamisega kasvab ka
poorlemiskiirus.

Kruvide sissekeeramine

Kruvide sissekeeramiseks pange kruvi kruvikeeraja
otsaku (1) vastu. Kruvi hoitakse kinni universaalse
padrunihoidiku (14) magnetilise hoidejouga. Liikake
elektrilise tooriista vasakpoolsel kiiljel olevat
poorlemissuuna tmberliilitit (5) elektrilise tooriista esikiilje
suunas. Liilitage elektriline tooriist sisse ja suruge kruvi
teravikku jouliselt vastu toorikut. Kruvi keeratakse kuni
seadistatud sissekeeramise siigavuseni joudmiseni tooriku
sisse. Sissetommatav siigavuspiirik (4) puudutab toorikut ja
ajam lilitatakse valja; universaalne padrunihoidik (14) ei
poorle enam. Kontrollige sissekeeramise siigavust ja
vajaduse korral seadistage sissetommatavat
stigavuspiirikut (4) tdiendavalt.

Sissekruvimissiigavuse seadmine (vt jn B)

Seadistushiilsi (3) abil saab eelvalida kruvipea

sissekeeramise stigavust toorikusse.

Keerake seadistushiilss (3) teie poolt soovitud

MAX sissekeeramise sligavuse asendisse. Skaalal

olevat arvu (on nahtav seadistushiilsi (3)

5 serval) saab kasutada pidepunktina teie poolt
4 | soovitud sissekeeramise siigavuse jaoks.

3 2 Reguleeritava hiilsi (3) podramine paripdeva

1 suurendab ja pdéramine vastupaeva vahendab

sissekruvimissiigavust. Seadistushiilsi (3)

keeramisega asendist MAX kaugemale

eemaldatakse see taielikult rammhiilsi (2) kiiljest.

Vajaliku seade saab kindlaks teha proovikruvi

sissekeeramise abil.

PowerSAVE’i reziim (vaata joonist C)
Vajutage lihidalt PowerSAVE'i sisse/valja
@- nuppu (9), selleks et PowerSAVE'i reziimi
aktiveerida. PowerSAVE'i LED naidik (11)
siittib polema. Vajutage seejarel lihidalt sisse-/
valjalilitit (12) ja lukustage see
fikseerimisnupu (6) vajutamise teel. Mootor jaab
deaktiveerituks / lahti (ihendatuks, isegi kui vajutatakse
sisse/valja lilitit (12). Vajutage niilid elektriline tooriist
kergelt tooriku sisse, selleks et mootorit aktiveerida.
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Kui elektrilist todriista ei kasutata 30 minutit, kustub LED-
indikaator PowerSAVE (11). PowerSAVE'i reziimi
taaskaivitamiseks vabastage lukustus, vajutades lihidalt
sisse-/valjalilitit (12). Seejarel vajutage uuesti sisse-/
valjalilitit (12) ja lukustage see lukustusnupuga (6).
PowerSAVE'i LED-indikaator (11) siittib uuesti.

Sissetommatav siigavuspiirik (vaata joonist D)
Kruvide lahtipaastmiseks rihtige
seadistushiilsil (3) ja elektrilise tooriista
lilekande korpusel olevad nooled valja
vastastikku paiknevateks. Tommake
seadistushiilssi (3) tahapoole, kuni see jadb
ilma vaheruumita iilekande korpuse vastu ja kuuldavalt
fikseerub. Kruvikeeramisotsak (1) on niiiid selgesti nahtaval.
Elektriline tooriist on kruvide lahtipadstmiseks voi
véljakeeramiseks valmis.
Liikake elektrilise tooriista vasakpoolsel kiiljel olevat
poorlemissuuna Gmberliilitit (5) tahapoole (s.t elektrilise
tooriista esikiiljest eemale). Elektrilise tooriista
parempoolsel kiiljel olevat pérlemissuuna iimberlilitit (5)
likatakse automaatselt ettepoole. Liilitage elektriline tooriist
sisse.
Juhis: kruvide lahtipadstmine voib toimuda ka
sissetommatava siigavuspiiriku (4) taieliku eemaldamise
teel.
Sissetommatavat siigavuspiirikut (4) ei saa tagasi tommata,
kui seadistushiilss (3) paikneb asendis MAX voi sellest
iilalpool.

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse
Nouetekohasel kasutamisel ei saa elektrilist todriista lile
koormata. Liiga suure koormuse korral véi kui aku
temperatuur ei ole lubatud vahemikus, vaheneb
poodrlemiskiirus. Elektriline tooriist hakkab uuesti
maksimumvoimsusel todle alles siis, kui aku on ettenahtud
temperatuuril.

Kaitse tdieliku tiihjenemise vastu

Liitium-ioonakut kaitseb siivatiihjenemise eest
akuelementide elektrooniline kaitse Electronic Cell
Protection (ECP). Tiihja aku puhul liilitab kaitseliiliti seadme
vélja: Tarvik ei poorle enam.

Toosuunised

Vooklamber

Vooklambriga (15) saate elektrilise tooriista nt voole
riputada. Nii jadvad teil molemad kaed vabaks ja elektriline
tooriist on pidevalt haardeulatuses.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.
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» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miitigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusnoustajatelt.

Palume péringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiilibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovituslike liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Kasutajal on lubatud
akusid vedada maanteel piiranguteta.

Kui saatjaks on kolmas osapool (nt 5huvedu voi
ekspedeerimine), tuleb jargida pakendile ja tahistusele
esitatavaid erindudeid. Toote veoks ettevalmistusse tuleb
kaasata ohtlike ainete ekspert.

Akusid tohib ldhetada iiksnes siis, kui akude korpus on
kahjustamata. Katke lahtised kontaktid kinni ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liigu. Jargige ka voimalikke
taiendavaid riigisiseseid eeskirju.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Kasutuselt kdrvaldatud elektrilised tddriistad ja defektsed
voi kasutatud akud/patareid tuleb eraldi jaatmekaitlusse
suunata. Kasutage selleks ettendhtud kogumissiisteeme.

Mittesihiparasel kdrvaldamisel voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed vdimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.
Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport”, Lehekiilg 165).
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Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekl|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.

Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos |aus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz iesledzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.
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Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
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lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperaturas, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi skriivgrieZziem

» Veicot darbibas, kuru laika stiprino$ais elements var
skart sléptus vadus, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam. Stiprino$ajam elementam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari
uz elektroinstrumenta atklatajam metala dajam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
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Kontakta rezultata ar adensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskrivéjot un
atskrivejot skrives, varislaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dumot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,

pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéero$ana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskravesanai un
izskravesanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Skrivgrieza uzgalis
(2) Atduresuzmava

(3) Regulésanas uzmava ievelkamajam dziluma
ierobezotajam

(4) levelkams dziluma ierobezotajs

(5) GrieSanas virziena parslédzéjs

(6) lesledzéja/izsledzéja fiksesanas tausting

(7) Akumulators”

(8) Akumulatora atblokesanas taustins

(9) leslégsanas/izslégSanas taustind PowerSAVE
(10) LED skrivju punktu apgaismosanai

(11) LED pazinojums PowerSAVE

(12) lesledzejs/izsledzéjs

(13) Rokturis (arizolétu noturvirsmu)

(14) Universalais uzgalu turétajs

(15) Jostas stiprinajuma turétajs

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601 JK70..
Nominalais spriegums V= 18
Apgriezienu skaits brivgaita? ~ min™ 0-4500
Maks. griezes moments Nm 6,0

miksta skrivésanas rezima
atbilstigi 1SO 5393"

Instrumentu turétajs 1" sesstira ligzda

Maks. skrives @ mm 6

Svars® kg 1,3-2,3

leteicama apkartéjas vides © 0..+35

temperatira uzladésanai

Pielaujama apkartejas vides “C -20...+50

temperatira darbibas laika ©

un glabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 18V...

ProCORE18V...

leteicamas uzlades ierices GAL 18...
GAX 18..
GAL 36...

A) Meérijums 20-25 °C temperatdra ar akumulatoru ProCORE18V
4.0Ah

B) Meérits ar GBA 18V 1.5Ah un ProCORE18V 12.0Ah.
C) ierobezota jauda pie temperatiras vértibam < 0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas

atbilstigi EN 62841-2-2.

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 79 dB(A), akustiskas
jaudas limenis 87 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzek|us!

Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos)
un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas

atbilstigi EN 62841-2-2, ka ir noradits talak:
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Maksimali pielaujama izméra skrivju un uzgrieznu
pievilk$ana: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trok$na vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez iesledzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditas uzlades
ierices. Vienigi Sis uzlades ierices ir piemérotas jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: akumulators tiek piegadats daleji uzladéta stavokl.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzibas
sistéma izsleédz elektroinstrumentu: $ada gadijuma
darbinstruments partrauc kustéties.

» Jaelektroinstruments ir automatiski izslédzies,
nemeéginiet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju.
Sadas ricibas dé| var tikt bojats akumulators.
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levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Akumulatora iznemsana

Akumulatoram (7) ir divu pakapju fiksators, kas |auj novérst
ta izkrisanu, nejausi nospiezot akumulatora fiksatora
taustinu (8). Laika, kad akumulators ir ievietots
elektroinstrumenta, to notur vieta atspere.

Lai iznemtu akumulatoru (7), nospiediet fiksatora taustinu
(8) un izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta virziena
uz prieksu. Nelietojiet Sim nolilkam parak lielu spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustinu @ vai a.
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

LED diodes Uzlades pakape
3 LED diodes deg pastavigi zala krasa 60-100 %

2 LED diodes deg pastavigi zalakrasa 30-60 %

1 LED diode deg pastavigizala krasa  5-30 %
1 LED diode mirgo zala krasa 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...
N

LED diodes Uzlades pakape

5 LED diode deg pastavigi zala krasa  80-100 %
4 LED diode deg pastavigi zalakrasa  60-80 %
3 LED diodes deg pastavigi zala krasa  40-60 %
2 LED diodes deg pastavigi zala krasa 20-40 %
1 LED diode deg pastavigizalakrasa  5-20%

1 LED diode mirgo zala krasa 0-5%

Darba instrumenta maina (skatiet attélu A)

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.
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Izvelciet dziluma ierobezojumu (4) no elektroinstrumenta.
Izvelciet skriivgrieza (1) uzgali. Ja nepiecieSams, universalo
uzgalu turétaju var arf izvilkt un (14)nomainit. Ja
nepiecieSams, izmantojiet knaibles.

Péc instrumenta nomainas vélreiz piestipriniet (4) dziluma
ierobezotaju.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietoSana

Piezime. Lietojot Jasu elektroinstrumentam nepiemérotus
akumulatorus, var rasties traucéjumi elektroinstrumenta
funkcionésana vai ari tas var tikt bojats.

Lai novérstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos,
parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (5) vidus stavokli.
levietojiet uzladétu akumulatoru (7) elektroinstrumenta
rokturi, lidz tas tur fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni un
ciesi piespiezas rokturim.

Griesanas virziena izvéle (attéls E-F)

Ar griesanas virziena parslédzeju (5) var mainit
elektroinstrumenta grieSanas virzienu. Ja ir nospiests
iesledzéjs (12), tas nav iespéjams.

Pulkstenraditaja virziena: bidiet grieSanas virziena
parslédzeju (5) elektroinstrumenta kreisaja pusé virziena uz
elektroinstrumenta priekSpusi. Grie$anas virziena
parslédzejs (5) elektroinstrumenta labaja pusé automatiski
parvietojas atpakal.

Preteéji pulkstenraditaja virzienam: bidiet grieSanas
virziena parslédzéju (5) elektroinstrumenta kreisaja pusé
atpaka (tas ir, prom no elektroinstrumenta priekSpuses).
Griesanas virziena parslédzéjs (5) elektroinstrumenta labaja
pusé automatiski virzas uz prieksu.

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju (12)
un turiet to nospiestu.

LED gaismas avots iedegas pie daléji vai lidz galam nospiesta
iesledzéja (12), izgaismojot skriivésanas vietu nepietiekosa
apgaismojuma apstaklos.

Lai nostiprinatu ieslégta stavokli nospiesto iesledzéju
(12), nospiediet iesledzéja fiksesanas taustinu (6).

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet iesledzeju (12) vai
ari, ja tas ir nostiprinats, nospiezot iesledzéja fiksésanas
taustinu (6), islaicigi nospiediet un atlaidiet ieslédzéju (12).

GrieSanas atruma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéju
(12).

Viegli nospiezot ieslédzéju (12) elektroinstrumenta
darbvarpsta sak griezties ar nelielu atrumu. Palielinot
spiedienu, pieaug ari grieSanas atrums.

leskriivéjiet skriives

Lai ieskriivetu skrives, novietojiet skrilvi uz skrivgrieza
uzgala (1). Skravi notur universala uzgala turétaja (14)

magnétiskais noturésanas spéks. Bidiet atpakalgaitas

slédzi (5) elektroinstrumenta kreisaja pusé
elektroinstrumenta priekSpuses virziena. leslédziet
elektroinstrumentu un stingri piespiediet skriives galu pret
sagatavi. Skriive tiek ieskrivéta sagatave, lidz tiek sasniegts
iestatitais ieskrivésanas dzilums. levelkamais dziluma
ierobezotajs (4) pieskaras sagatavei un piedzina tiek
izslégta; universalais uzgalu turétajs (14) vairs negriezas.
Parbaudiet ieskrivéjamo dzilumu un, ja nepiecieSams, (4)
noreguléjiet ievelkamo dziluma ierobeZotaju.

leskriivésanas dziluma iestatiSana (skat. attélu B)
Skrives galvas ieskravéjamo dzilumu sagatave (3) var
ieprieks izvéléties ar iestatiSanas uzmavu.
Pagrieziet regulésanas uzmavu (3) vélamaja
MA X ieskravejama dzijuma. Skaitli uz skalas
(redzams uz regulésanas uzmavas malas (3))

5 var izmantot ka noradijumu vélamajam

4 | ieskrivéjamajam dzilumam.
3 2 PagrieZot reguléSanas uzmavu pulkstenraditaja
1 virziena, (3) tiek iegdts lielaks ieskravésanas
dzilums, savukart pretéji pulkstenraditaja
virzienam - mazaks ieskrivésanas dzilums.
Pagriezot regulésanas uzmavu (3) arpus pozicijas MAX, ta
tiek pilniba nonemta no apturésanas (2) uzmavas.
Vajadzigo pakapi vislabak var iestatit, veicot izméginajuma
skrivésanu.

PowerSAVE rezims (skatit attélu C)
Isi nospiediet ieslégsanas / izslég$anas pogu
@}- «PowerSAVE rezims» (9) , lai aktivizétu
energijas taupisanas rezimu. ledegas
PowerSAVE rezima (11) gaismas diode. Péc
tam isi nospiediet ieslégsanas/izslégsanas
pogu (12) un nofikséjiet to, nospiezot lielo burtu pogu. (6).
Motors paliek deaktivizéts / izslégts pat tad, jair
nospiests (12) ieslégsanas/izslégsanas slédzis. Tagad viegli
nospiediet elektroinstrumentu sagataveé, lai aktivizétu
motoru.
Ja elektroinstruments netiek izmantots vismaz 30 mindtes,
PowerSAVE rezima (11) LED indikators nodziest. Lai atkal
aktivizétu PowerSAVE rezimu, atbrivojiet blokesanu, isi
nospiezot ieslédzéju (12). Péc tam vélreiz nospiediet
ieslédzéju (12) un noblokéjiet to ar burtsléga taustinu (6).
PowerSAVE rezima (11) LED indikators atkal iedegas.
levelkams dziluma ierobeZotajs (skat. attélu D)
Lai Lai atskriivétu skriives, izlidziniet bultinas
uz regulésanas uzmavas (3) un
elektroinstrumenta zobrata korpusa preti vienu
otrai. Pavelciet regulésanas uzmavu (3)
atpakal, lidz ta saskaras ar parnesumkarbas
korpusu un dzirdami nofikséjas vieta. Skrivgrieza uzgalis (1)
tagad ir skaidri redzams. Elektroinstruments ir gatavs
atbrivot vai atskrivét skraves.
Bidiet atpakalgaitas slédzi elektroinstrumenta kreisaja pusée
atpakal (5) (tas ir, prom no elektroinstrumenta
priekSpuses). Grie$anas virziena parslédzéjs (5)
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elektroinstrumenta labaja pusé automatiski virzas uz
prieksu. leslédziet elektroinstrumentu.

Norade: skrives var ari atskrivet, pilniba nonemot
ievelkamo dziluma ierobezotaju (4).

levelkamo dziluma ierobezotaju (4) nevar atvilkt, ja
regulésanas uzmava (3) atrodas pozicija MAX vai virs tas.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Pie stipras noslodzes vai temperattras, kas
atrodas arpus pielaujamo akumulatora temperattras vertibu
diapazona robezam, samazinas elektroinstrumenta
grieSanas atrums. Akumulatora temperaturai atgriezoties
pielaujamo veértibu diapazona robezas, elektroinstruments
atsak darboties ar pilnu atrumu.

Aizsardziba pret dzilo izladi

Elektroniskas elementu aizsardzibas (ECP) funkcija aizsarga
litija-jonu akumulatoru pret dzilo izladi. Ja akumulators ir
izladéjies, ipasa aizsardzibas sistéma izslédz
elektroinstrumentu: Sada gadijuma darbinstruments parstaj
griezties.

Noradijumi darbam
Turétajs stiprinasanai pie jostas
Izmantojot turétaju (15), elektroinstrumentu var piekarinat,

pieméram, pie jostas. Tas lauj izbrivét darbam abas rokas,
un elektroinstruments vienmeér ir viegli sasniedzams.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas centra darbinieki atbildés uz jusu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata raséjumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama Seit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jlsu jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Ludzot konsultaciju un pasttot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga
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Talr.: 67146262
Telefakss: 67146263
E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportet akumulatorus celu satiksme bez papildu
nosacijumiem.

Ja akumulatoru nosiita treas personas (pieméram, ar gaisa
transporta uznémumu vai citu logistikas agentdru
starpniecibu), jaievero ipasas prasibas par sitijuma
iesainosanas un markésanu. Tapéc sutijuma sagatavosanas
laika japieaicina kravu parvadasanas specialists.

Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. levérojiet
ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

(=)

Tikai EK valstim.

Nelietojami elektroinstrumenti un bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jautilizé atseviski. lzmantojiet
paredzétas savaksanas sistémas.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esoSu iespéjamu, bistamu
vielu dé| $is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilvéku veselibai.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana"” sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 171).
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Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.
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» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros

tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-

saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai priziurimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros

diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
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tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiiros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su suktuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus, elektrinj jrankj laikykite uz
izoliuoty rankenu. VarZtui palietus laida, kuriuo teka
elektros srove, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali at-
sirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Elektrinj jranki tvirtai laikykite. Uzverziant ir atlaisvina-
nt varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
i gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rkti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

g} Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,
taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

FX‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
KN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

jus.
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Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti demesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis
Prietaisas yra skirtas varZtams jsukti ir atsukti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Suktuvo antgalis

(2) Atraminé jvoré

(3) Reguliavimo jvoré istraukiamajam gylio ribotuvui
(4) Istraukiamasis gylio ribotuvas

(5) Sukimosi krypties perjungiklis

(6) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

(7) Akumuliatorius®

(8) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

(9) Jjungimo-ijungimo mygtukas ,,PowerSAVE®
(10) Sviesos diodas sukimo vietai apéviesti

(11) Sviesadiodis indikatorius ,,PowerSAVE®

(12) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(13) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(14) Universalus antgaliy laikiklis

(15) Laikiklis tvirtinti prie dirZo

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis suktuvas GTB 18V-45

Gaminio numeris 3601 JK7 0..
Nominalioji jtampa V= 18
TuscCiosios eigos sukiy skai- min* 0-4500
&ius”

Maks. sukimo momentas Nm 6,0

tampriosios jungties atveju
pagal 1ISO 5393"

Jrankiy jtvaras

%" vidinis Sesiab-

riaunis
Maks. varzty @ mm 6
Svoris” kg 1,3-2,3
Rekomenduojama aplinkos C 0...+35
temperatura jkraunant
LeidzZiamoji aplinkos tem- C -20...+50
peratira veikiant® ir sandé-
liuojant

Akumuliatorinis suktuvas GTB 18V-45

Rekomenduojami akumulia- GBA 18V...
toriai ProCORE18V...
Rekomenduojami krovikliai GAL 18...
GAX 18..
GAL 36...

A) I$matuota 20-25 °C temperatiroje su
akumuliatoriumi ProCORE18V 4.0Ah

B) ISmatuotasu GBA 18V 1.5Ah ir ProCORE18V 12.0Ah.
C) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-2.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuksmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 79 dB(A); garso galios
lygis 87 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-2:
Maksimalaus leistino dydzio varzty ir verzliy uzverzimas:
a,<2,5m/s?, K =1,5m/s

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triukimo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikrg darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezZii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i§jungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jsy elekt-
riniame jrankyje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.
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Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-
muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis iSjungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Akumuliatoriaus iS$émimas

Akumuliatoriuje (7) yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,

kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus fiksavimo klavisg

(8), akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta

akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Norédami iSimti akumuliatoriy (7), paspauskite atblokavimo

klavisa (8) ir isimkite akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio

traukdami jj pirmyn. Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
pazilréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
jkrovos biiklés mygtuka @ arbams. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

LEDs Talpa

Sviecia nuolat 3x 7alias 60-100 %
Sviecia nuolat 2x 7alias 30-60%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
D!

LEDs Talpa

Sviecia nuolat 5x 7alias 80-100%
Svie¢ia nuolat 4x Zalias 60-80%
Sviecia nuolat 3x 7alias 40-60%
Sviecia nuolat 2x 7alias 20-40%
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LEDs Talpa

Svie¢ia nuolat 1 alias 5-20%
0-5%

Mirksi 1x Zalias

Irankio keitimas (Zr. A pav.)

» Pries$ pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiros, jrankio keitimo
irkt.), i§ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

Gylio ribotuva (4) nuimkite nuo elektrinio jrankio.|Straukite

suktuvo antgalj (1). Jei reikia, galima iStraukti ir pakeisti uni-

versaly antgaliy laikiklj (14). Jei reikia, naudokite reples.

Pakeite jrankj vél statykite gylio ribotuva (4).

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Nuoroda: Naudojant elektriniam jrankiui netinkamus akumu-
liatorius, elektrinis jrankis gali pradéti netinkamai veikti arba
gali buti pazeistas.

Kad apsaugotuméte nuo netikéto jjungimo, sukimosi kryp-
ties perjungiklj (5) nustatykite j viduring padétj. Jkrauta
akumuliatoriy (7) stumkite j rankena, kol pajusite, kad jis uz-
sifiksavo ir gerai prigludo prie rankenos.

Sukimosi krypties nustatymas (Zr. E-F pav.)

Sukimosi krypties perjungikliu (5) galite pakeisti elektrinio
jrankio sukimosi kryptj. TaCiau tuomet, kai jjungimo-isjungi-
mo jungiklis (12) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmano-
ma.

Desininis sukimasis: sukimosi krypties perjungiklj (5) kairé-
je elektrinio jrankio puséje stumkite elektrinio jrankio prieki-
nés puses kryptimi. Sukimosi krypties perjungiklis (5) desi-
néje elektrinio jrankio puséje automatiskai pasistumia atgal.
Kairinis sukimasis: sukimosi krypties perjungiklj (5) kairéje
elektrinio jrankio puséje stumkite atgal (t. y. tolyn nuo elekt-
rinio jrankio priekinés puses). Sukimosi krypties

perjungiklis (5) desinéje elektrinio jrankio puséje automatis-
kai pasistumia pirmyn.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (12) ir laikykite jj paspausta.

Sviesos diodas LED $vieia, kai pusiau arba visiskai paspaus-
tas jjungimo-isjungimo jungiklis (12); jis apsviecia sukimo
vieta, kai ji nepakankamai apsviesta.

Norédami uzfiksuoti paspausta jjungimo-isjungimo jungiklj
(12), paspauskite fiksatoriy (6).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj (12), o jei jis uzfiksuotas, trumpai paspauskite
jjungimo-isjungimo jungiklj (12) ir tada jj atleiskite.

Bosch Power Tools
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Sukiy reguliavimas

Jiungto elektrinio jrankio stkiy skaiciy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-i$jungimo jungiklj
(12).

Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (12), jrankis
veikia mazais stkiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sakiai ati-
tinkamai padidéja.

Varzty jsukimas

Norédami jsukti varztus, uzdékite varZta ant suktuvo
antgalio (1). Universalaus suktuvo antgaliy laikiklio (14)
magnetiné jéga laiko varZta. Sukimosi krypties

perjungiklj (5) kairéje elektrinio jrankio puséje stumkite link
elektrinio jrankio priekinés pusés. Jjunkite elektrinj jrankj ir
tvirtai spauskite varzto smaigalj j ruosinj. Varztas sukamas j
ruosinj, kol pasiekiamas nustatytas jsukimo gylis. IStraukia-
masis gylio ribotuvas (4) paliecia ruosinj ir pavara isjungia-
ma; universalus antgaliy laikiklis (14) nebesisuka. Patikrin-
kite jsukimo gylj ir, jei reikia, i$ naujo nustatykite iStraukia-
majj gylio ribotuva (4).

|sukimo gylio nustatymas (zr. B pav.)

Reguliavimo jvore (3) galima nustatyti varzto galvutés jsuki-

mo gylj j ruosin;.

Reguliavimo jvore (3) sukite pageidaujamo jsu-

MAX kimo gylio pagiet_j. Sk_alélgs ant sk_ales (mato-_
mas ant reguliavimo jvorés (3) briaunos) gali

5 buti naudojamas kaip atskaitos taskas jusy pa-

4 | geidaujamam jsukimo gyliui.

3 2 Jei reguliavimo jvore (3) sukate pagal laik-

1 rodZio rodykle, jsukimo gylis didéja, jei sukate

pries laikrodzio rodykle, jsukimo gylis mazéja.

Sukant reguliavimo jvore (3) toliau padéties

MAX, ji visiSkai nuimama nuo atraminés jvores (2).

Reikiama jsukimo gylj geriausiai nustatyti bandymais.

RezZimas ,,PowerSAVE" (Zr. C pav.)

Norédami suaktyvinti rezimg ,,PowerSAVE®,

@i— trumpai paspauskite ,PowerSAVE" jjungimo-is-
jungimo mygtuka (9). Pradeda $viesti LED indi-
katorius ,PowerSAVE® (11). Tada trumpai pa-
spauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (12) ir uz-

fiksuokite jj paspausdami fiksatoriy (6). Variklis lieka deakty-

vintas/atjungtas net ir tada, jei paspaudziamas jjungimo-is-
jungimo mygtukas (12). Tada, norédami suaktyvinti variklj,
elektrinj jrankj Svelniai paspauskite j ruosinj.

Jei elektrinis jrankis 30 minuciy nenaudojamas, LED indi-

katorius ,PowerSAVE" (11) uzgesta. Norédami vél suakty-

vinti rezima ,PowerSAVE", atfiksuokite fiksatoriy trumpai pa-
spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj (12). Tada dar kartg
paspauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (12) ir uzfiksuokite jj
fiksatoriumi (6). Vel pradeda $viesti LED indikatorius

,PowerSAVE“ (11).

Istraukiamojo gylio ribotuvo nustatymas (zr. D pav.)
Norédami atsukti varZtus, iSlyginkite rodykles
ant reguliavimo jvoreés (3) ir ant elektrinio jra-

‘-=:I nkio reduktoriaus korpuso kad jos bty
prieSpriesais viena kitos atZvilgiu. Reguliavimo

jvore (3) traukite atgal, kol i gerai priglus prie reduktoriaus
korpuso ir kol isgirsite, kad ji uzsifiksavo. Dabar suktuvo
antgalis (1) yra gerai matomas. Elektrinis jrankis yra paruos-
tas varZtams atsukti arba iSsukti.

Sukimosi krypties perjungiklj (5) kairéje elektrinio jrankio
puséje stumkite atgal (t. y. tolyn nuo elektrinio jrankio prieki-
nés puses). Sukimosi krypties perjungiklis (5) desinéje
elektrinio jrankio puséje automatiskai pasistumia pirmyn.
Elektrinj jrankj jjunkite.

Nuoroda: atsukti varztus galima visiSkai nuimant istraukia-
majj gylio ribotuva (4).

IStraukiamojo gylio ribotuvo (4) negalima patraukti atgal, jei
reguliavimo jvoré (3) yra padétyje MAX arba vir$ jos.

Su temperatiiros poky¢iu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Esant per didelei apkrovai arba darbinei
temperatirai esant uz leidziamojo temperatros diapazono
riby, sumazZinamas sukiy skaicius. Elektrinis jrankis visu
maksimaliu skaiCiumi pradés veikti tik tada, kai bus pasiekta
leidZiamoji akumuliatoriaus temperatura.

Apsauga nuo visiskos iSkrovos

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection® (ECP)
saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-
muliatorius isikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

Darbo patarimai

Laikiklis tvirtinti prie dirzo

Pasinaudodami laikikliu, skirtu tvirtinti prie dirzo (15), elekt-
rinj prietaisa galite pakabinti, pvz., ant dirzo. Tada Jusy abi
rankos bus laisvos, o elektrinis prietaisas bus patogioje ir pa-
siekiamoje vietoje.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

I8kilus klausimams apie musy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
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leskodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis ba-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rto pervezimy, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pa-

kuotéms ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bu-
tina, kad rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabe-
nimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat prasome laikytis ir
nacionaliniy teisés akty.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuoteés turi buti ekologiskai utilizuo-

jami.
(=]
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius ir pazeistus ar su-
sidévéjusius akumuliatorius / baterijas batina Salinti atskirai.
Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.

Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanCiy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 177).
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Legal Information and Licenses

Copyright © 2015, Infineon Technologies AG

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the copyright holders nor the names of its con-
tributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright © 2009-2020 ARM LIMITED

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Copyright © 2011 Petteri Aimonen

This software is provided 'as-is', without any express or implied
warranty. In no event will the authors be held liable for any damages
arising from the use of this software.

Permission is granted to anyone to use this software for any purpose,
including commercial applications, and to alter it and redistribute it
freely, subject to the following restrictions:

1. The origin of this software must not be misrepresented; you must not
claim that you wrote the original software. If you use this software in a
product, an acknowledgment in the product documentation would be
appreciated but is not required.

2. Altered source versions must be plainly marked as such, and must
not be misrepresented as being the original software.

3. This notice may not be removed or altered from any source
distribution.

Bosch Power Tools
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EU-Konformitatserklarung

Akku-Schrauber  Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless Article number

Screwdriver

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Visseuse sans fil N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Atornilladora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
accionada por Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
acumulador conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Aparafusadora  N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
sem fio estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Avvitatore a Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
batteria elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accuschroeven-  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
draaier richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku- Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
skruemaskine forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
skruvdragare forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Akku-skrutrekker Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkuruuvinviinn Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
in standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
ApanavokatoaPd Apiduoc eupetnpiou  AVTIOTOXOUV O€ GAEC TIG OXETIKEG HIATALELG TwV TIIO KATW AVAPEPOPEVHY
o pmarapiag 00Ny KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr ygunluk beyani ek sorumlu olarak, tanimlanan iiriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
ABU luk b Tek lu olarak | trlini gidaki yo lik ve direktifleri
Akiilii vidalama  Uriin kodu gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
makinesi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Wkretarka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
akumulatorowa rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Akumulatorovy  Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
Zroubovik snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorovy  Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
skrutkovaé snasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
csavarozogép idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
AKKYMYnATOpHbI  ToBapHbii NO MPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHUAM
7 HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEyKa3aHHbIX
wypynoBept GIOTOI, X
TexHUueckan [JOKyMEHTALWA XPaHUTCA Y:
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aABnAEMO nia Hallly 0HO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L1I0 Ha3BaHi
AKyMynsTOpHUii  TOBApHHH HoMep BUPOOM BiAINOBIAAIOTH YCIM UNHHWM NONMOXKEHHAM HULIEO3HAUEHNX IUPEKTUB
wypynoeepr i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa OKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi ©3 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blNFaH
AKKYMYNATOPIbI  OHIM HOMIpi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
6ypaybiw TEeMEHAETi HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
TexHuKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Masina de gaurit Numér de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
siinsurubat cu cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
acumulator Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapaums 3a cboTBeTCTBHE C mb/Ha OTFOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NoCcoUYeH!Te NPOAYKTHA
Akymynatopes  KaranoeH Homep OTrOBaPAT Ha BCUUKM BalMaHU U3MCKBAHHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
BHHTOBEpT No-[0NY M CbOTBETCTBA HA CNEHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0iroBOPHOCT U3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE NPOM3BOAM CE BO
BarepHckH Bpoj Ha gen/apTukn  COMMACHOCT CO CATE PEneBaHTHH 0Apenby Ha cnegHuUTe perynatmeim 1
oaspTyBay/ MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
3awpacysau TexH1uKa JOKYMeHTauuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akku-odvrtaé Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorski  Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
vijaénik standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Akumulatorski  Kataloski br.

izvija¢

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Akukruvikeeraja Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Akumulatora
skrivgriezis

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Akumuliatorinis  Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
suktuvas Techniné dokumentacija saugoma: *
GTB 18V-45 3601 JK7 000 2006/42/EC EN62841-1:2015 + A11:2022
2014/30/EU EN62841-2-2:2014
2011/65/EU ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

* Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
et B> U Ml —
-

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 07.02.2025

Bosch Power Tools
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Declaration of Conformity

Cordless screwdriver Avrticle number
GTB 18V-45 3601 JK7 000

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015 + A11:2022
EN62841-2-2:2014

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Steve Neumann Martin Sibley
Regional Business Director UK & Ireland Business Operations and Aftersales Director

=N

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 07/02/2025
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